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$  o  r  r  e  b  e* 


Sie  erjiaunlt^e  Slufna^me  bte  bem  erjten  SurfuS  ber  2t$n* 
fdjen  ©ramatif,  mit  £injufügung  meiner  2lu$fpradje  gu  S^eil 
geworben  ift,  machte  es  mir  $ur  3>fll<$t  bem  beutfcfyen  $ublifum 
in  Slmerifa,  fobalb  als  möglich  auc^  ben  jtveiten  SurfuS  biefes 
2BerfeS,  auf  äljnlidje  2lrt  geräubert,  $or$ulegem 

Srft  öor  einem  Monate  iji  berfelbe  in  £>eutfcfylanb  erf^ienen, 
unb  fd^on  l^afce  ic^  bas  Vergnügen  benfelben  in  feiner  serän* 
berten  %oxm  unfern  greunben  jur  gütigen  Beurteilung  3U 
übergeben* 

SDiefer  $tt>eite  SurfuS  enthält  aufjer  ^met  Srjatylungen,  einer 
englif^en  unb  einer  beutfd^en,  eine  bebeutenbe  Sammlung 
ibiomatifcfyer  Lebensarten,  in  benen  ft$  ber  ©eijt  ber  engltfdjen 
(Spraye  befonbers  austriebt  3n  berfelben  ift  ber  ©ebrauc^ 
ber  öerfdjiebenen  5>räpofttionen,  jtets  tint  ber  f^ttuerigften  Stuf* 
gaben  bei  Srlemung  einer  fremben  Spraye,  ftar  unb  prafttfd) 
barget^am 

Die  in  bem  £)riginaI*2Öerfe  beS  £errn  Dr.  SlJjn  gebrausten 

Slccente  ftnb  toeggetaffen,   ba  btefelben,  otyne  Slbttjeihmg  ber 

©üben,  öon  ttintm  9ht£en  fein  fönnen,  bagegen  füge  idj  ben 

nmtn  SSofalen  eine  ttoüftänbige  accentuirte  2lu$fpradj)e  mit 

beutfc&en  33u$ftaben  unb  beutfcfyen  Zöntn  bei  3  baffelbe  ift  bei 
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iv  33orrebe* 

ben  unregelmäßigen  Sdttoixttxtt  gefdjetjen,  unb  totrb  ber  2er* 
nenbe,  mnn  er  bie  2Iu3fpra$e  ber,  in  bem  erften  Surfus  ttor* 
fommenben  SBörter,  el)e  er  ba£  <&ttöium  be$  fetten  Beginnt, 
ttottfommen  inne  ]§at,  auf  feine  @d)tt>ierigfeit  in  biefer  £inftdjt, 
ftoßem 

3$  Ijoffe  baß  bas  5)uMifum  biefe  mm  2Meit  mit  berfetfien 
©üte  unb  bemfelben  Sßotyttooüen  aufnehmen  ftirb,  bie  e$  met* 
neu  früheren  Slrfceiten  erzeigt  fyat 

3m  geBruar  1858, 

3-  ©♦  öe^lf^Iaflet. 


©fle  flöttjetfung. 


©anbforb  unb  Nerton* 

!• 

(Um  beut  Sernenben  bte  Wltyt  ju  erfyaren,  bte  SßoFaltöne  im  erfren 
23anbe  na$$ufe§en,  toieberljolen  toir  fyter  bte  Tabelle  berfelben;  totr  fyaben 
ba$  „ety"  anftatt  elj  gebraust,  tnbem  .beften  9lu$fpra$e  beftimmter  unb 
allgemeiner  ift,  unb  ba$  „el>"  in  „mefyr"  für  ba$  gefäloffene  unb  gebefynte 
ey  toie  in  surveyor  angetoanbt*) 

a,  afy,  lang  tote  in  „£alm,  £aar,  Ijaben";  Fur&  toie  in  „an". 
ty,  tote  ba0  plattbeutf^e  ober  i?jterretcfHf$e  „a"  in  „fyobtn". 
ä,  offner,  tote  „ä"  tn  „Xtyaler,  Ijätte",  fajt  tote  „a"  in  „Sau,  $atte'\ 
ä,  af),  lang  tote  in  „gäben,  ä'fynlt^", 
e,  ety,  lang  tote  tn  „(Ecfel,  mefyr"* 

e,  Fur$  tote  in  „23ett,  £enne,  d5elb'\ 
te,  tl),  lang  tote  tn  „fte,  fyter,  bte,  $?iene,  ilmen"* 

t,  Fur$  tote  in  „mit,  l)tlf,  Zitrone"* 
o,  ol),  lang  tote  tn  „Dfen,  tofen,  ^olm"* 

o,  Fur$  $at  ba$  „ID*  einen  £on,  ber  ^toif^en  bem  plattbeutföen  „afy" 
•   unb  bem  Furien  „o"  in  „offen''  liegt;  man  offne  ben  9ftunb 
toetter  toie  hü  „Dtter,  £)$$,  offen"» 
u,  ufy,  lang  toie  in  „Ufer,  SRubolpfy,  U\)x". 
u,  Furj  toie  in  „Ulme,  23ufc$'\ 

ö,  tfr  für  ba$  Fur^e  englifdje  u   gebraust  toorben;  e$  Flingt  fafr 
toie  „ö"  in  „£)erter,  öfter,  ®önner",  nur  mu§  ber  9flunb  ettoaS 
mefyr  geöffnet  toerben;  es  liegt  $totf$en  „top"  unb  „topp"* 
(5)  1* 
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et,  toie  „rein,  mein";  man  öffne  ben  !3^unt>  nt$t  gans  fo  toett  toie  im 

£)eutf$en* 
eu,  tote  in  „fyeute,  beulen"* 
an,  tote  in  „auf,  £aupt",  nic$t  ju  gebefynt. 


#  bejetcSmet  ba$  toci$e,  2{  ba$  tyarte  th. 

f  ijr  ^art  öor  einem  Sonfonanten,  toei$  »or  einem  $ofaL 

fi  immer  tote  ff;  g  immer  toei$* 


Fortune,  for'-tf$ön,  SBermogen* 

estate,  Htäfyt',  SBefigung* 

island,  eiMdnb,  3nfeU 

life,  leif,  £eben* 

sugar,  fcfyug'-ör,  Bucfcr* 

advantage,   db=rodn'-täfyb$$, 

^u^en» 
reason,  rie'=fön,  Urfactye. 
indulgence,    in*bör*b$$eng, 

negro,  nte'-gro,  Pfleger* 
umbrella,  om-brer-ld,  kennen* 

fcfytrnu 
arm,  arm,  2Irnu 
clothes,  flofys,  Kleiber* 
playfellow,  pW~fü'*U,  (Skfyiele* 
gentleman,   b$C$mtMI-ffi<Ut,  fcor* 

neunter  9ftann, 
Tommy,  tom'*mt,  £t)oma$* 

Western,  VUt§'*t$X%  roeftltd)«. 
valuable,  todr=iu*d=M,  roertf)ttoÜ\ 
excessively,  ecf*fjejij/'§ito4i/   au* 
gerjh 


properly,  prop'*or=lt,  gehörig* 
naturally,    ndtMfc&U-rcUMi,    ÖOU 

$atur* 
good-natured,    öUb//=tlft/=  tfc^orb, 

gutmütig* 
unfortunate,    im  =  for'*  tfc^U  *  ndfyt, 

unglücflic^» 
laced,  läfyfr,  verbrämt» 
to  pass,  pa§,  zubringen* 
to  eultivate,  foiMi-röärjt,  bauen* 
to  educate,  eb'^dnt^rafyt,  ergießen* 
to  dotermine,  bi=tör'*mtn,  fi$  ent* 

f  fliegen* 
to  spoil,  fpeul,  öertobfmem 
to  contradict,  fon^ird^bicft',  toiber- 

fprecfyen* 
to  gild,  gilb,  fcergolben* 
to  wait  upon,  \xJ<xW  öp^b'n'* 
to  keep  from,  fiep  from,  fc^üjjen  toor, 
upon  any  aecount,   i)p=ön/   en'^nt 

dcMaunt',  auf  irgenb  eine  2Beife* 
whenever,  fyu^en^ero'^or,  fo  oft* 
besides  this,  bi»getb0',  aufjerbem* 


The  island  of  Jamaica,  bie  3nfel  Satnaica;  to  be  fond  of,  einge* 
nommen  fein,  fefyr  gern  fyaben:  your  brother  is  very  fond  of  music, 
3t)r  23ruber  tjr  ein  groger  greunb  »on  ^uftf;  I  am  to,  i$  foll,  ü|>  mug* 
I  am  to  carry,  id)  mu§  tragen;  my  head  aches,  ber  $opf  ttyut  mir  roet), 
ity  tyabt  $opfroet) ;  to  make  one's  head  ache,  Üopftoef)  serurfacfyen ; 
the  reason  of  my  determining,  bte  Urfac|e,  roarum  ic|  mief)  entfci)lo§v 

In  the  western  part  of  England  lived  a  gentleman  of 
great  fortune,  whose  name  was  Merton.  He  had  a  large 
estate  in  the  island  of  Jamaica,  where  he  had  passed  the 
greater  part  of  his  life,  and  was  master  of  many  servants, 
who  eultivated  sugar  and  other  valuable  things  for  his  ad- 


vantage.  He  had  an  only  son  of  whom  he  was  excessively 
fond  ;  and  to  educate  this  child  properly  was  the  reason  of 
his  determining  to  stay  some  years  in  England.  Tommy 
Merton,  who,  at  the  time  he  came  from  Jamaica,  was  only 
six  years  old,  was  naturally  a  very  good-natured  boy,  but 
unfortunately  had  been  spoiled  by  too  much  indulgence. 
"While  he  lived  in  Jamaica,  he  had  several  black  servants  to 
wait  upon  him,  who  were  forbidden,  upon  any  account,  to 
contradict  him.  If  he  walked,  there  always  went  two 
negroes  with  him,  one  of  whom  earried  a  large  umbrella 
to  keep  the  sun  from  him,  and  the  other  was  to  carry  him 
in  his  arms  whenever  he  was  tired.  Besides  this,  he  was 
always  dressed  in  silk  or  laced  clothes,  and  had  a  fine 
gilded  carriage,  in  which  he  made  visits  to  his  playfellows. 
His  mother  was  so  excessively  fond  of  him,  that  she  gave 
him  every  thing  he  cried  for,  and  wonld  never  let  him 
learn  to  read,  because  he  complained  that  it  made  his  head 
ache. 

In  town,  tn  taun,  in  ber  ©tabt* 

2Bir  fatjen  geftem  tintn  alten  SDiann,  ber  fein  Äinb  auf  fei* 
nm  2lrmen  trug*  SKeine  Zantt  Bringt  ben  größeren  ifyetf 
ifyres  Sebenö  auf  bem  Sanbe  ^u*  £err  SSurton  kft^t  ein  großem 
Vermögen;  er  fyat  $iel  ©elb,  aber  ttenig  greunbe,  fteü  er  31t 
ftola  ift  Eiefer  £err  $at  fefyr  Stele  Sebtente  ^u  feiner  Slufmar^ 
tung*  3fyre  Butter  ift  fetyr  eingenommen  son  i^ren  Ätnbern; 
fte  liebt  fie  f)öcfyft  aärtlidj*  2öte  »tele  ©ö^ne  §at  3fyr  Dfyetm? 
5Wein  D^etm  ^at  tintn  einigen  @o§n,  ben  er  mit  vieler  ©org^ 
falt  ergießt,  2ßtr  ^abtn  befcfyloffen,  ben  Sßtnter  in  ber  ©tabt 
zuzubringen.  9JWn  Setter  unb  tdj  §abtn  txntn  langen  &)pa* 
airgang  gemalt ;  mir  ftnb  gan$  mübe*  3^r  Setter  ift  dn  gut* 
müßiger  Sinabt ;  aber  er  ift  i>on  feinen  SItern  öewöfjnt  Wür- 
ben. 2öo  ge^ft  bu  i>in,  Äarl  ?  3$  mu$  einen  Srief  atf  bte 
9) oft  tragen.  2ßa3  ift  bie  Urfad^e,  baß  bu  bid)  entfcfytoffen  $a\t, 
ntcfyt  ins  Sweater  gu  ge^en?  3$  §abt  tterfprodjen,  biefen 
3lbenb  in$  Soncert  ju  gefyen* 


Pain,  ptyn,  ©djttterj*  complexion,  Jom^Iecf'^Ott,  ©e- 

fever,  fte^toör,  gteber*  fi<$t$farbe» 

physic,  fteMcf,  Slrjnei.  consequencejfo^-gt'queng^gclge* 
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education,  t\>*$$u*W*fäünn,  &x*  to  suffer,  f  of  *fi>r,  Uibm*  ' 

§iel)ung*  to  jurap,  fcgcfyömp,  fpringen 

limb,  limm',  ($Iteb*  to  injure,  tV*b$c|)cr,  »erberben* 

ease,  te$,  ^et^ttgfett*  to  bring  up,  bring  o>,  er^ieljen* 

degree,  bt^grie',  ®rab*  fretful,  fret^full,  grämlic^ 

sweetmeat,    fugtet7*  miet,  ßndtx*  sick,  gitf,  franf* 

toerf*  bitter,  bitMör,  bitter* 

master  M^mdSMor,  ber  junge  3ft*  delicate,  bel'-i-fä'ljt,  gart, 

to  desire,  bt»fetr',  feiinfdjen,  »er*  almost,  afyl^mofyft,  fafr,  beinah 

langen*  on  the  contrary,  on  #t  JonMrä* 
to  become,  bMb'm',  werben*  rie,  tm  ®egentfyeü\ 

He  was  brought  up  in  so  delicate  a  manner,  er  rourbe  auf  fo  garte 
SBeife  erlogen;  we  had  so  faithful  a  servant,  roir  Ratten  einen  fo  treuen 
SDtener;  the  least  sun  was  sure  to  throw  him  into  a  fever,  ber  ge* 
ringfte  <Sonnenftrat)l  tterurfacfyte  ifym  ftdjerltcb  gieber;  you  are  sure  to 
be  laughed  at,  bu  roirft  gerotji  ausgelacht  roerben* 

The  consequence  of  this  was,  that  though  Master  Mer- 
ton  had  every  thing  he  desired,  he  became  very  fretful  and 
unhappy.  Sometimes  he  ate  sweetmeats  tili  he  made  him- 
self  sick,  and  then  he  suffered  a  great  deal  of  pain,  because 
he  would  not  take  bitter  physic  to  make  him  well  again. 
Indeed,  in  so  delicate  a  manner  was  he  brought  up,  that 
he  was  almost  always  ill ;  the  least  wind  or  rain  gave  him 
a  cold,  and  the  least  sun  was  sure  to  throw  him  into  a 
fever.  Instead  of  playing  about,  and  jumping,  and  running 
like  other  children,  he  was  taught  to  sit  still  for  fear  of 
spoiling  his  clothes,  and  to  stay  in  the  house  for  fear 
of  injuring  his  complexion.  By  this  kind  of  education, 
when  Master  Merton  came  over  to  England,  he  could 
neither  read  nor  write  ;  could  use  none  of  his  lirnbs  with 
ease,  nor  beär  any  degree  of  fatigue ;  but,  on  the  contrary, 
he  was  proud,  fretful  and  impatient. 

4. 
Friend,  frenb,  greunb,  greunbtn ;  to  get  up,  gct  ity,  to  rise,  reig, 
auf  freien* 

Dbgletd)  Sfre  9Ud>te  altes  ^att  roas  fte  roünftf)t,  fo  ift  fle 
(t>od))  md)t  glücfücr) ;  fie  ift  in  fo  $arter  Sßeife  erlogen  roorben, 
bap  fte  faft  immer  unwohl  ift*  ©er  geringfte  Sßint)  tterurfacfyt 
if)r  eine  Srfältung,  ber  geringfte  ©omtenftrar)!  öerurfad^t  ifyr 
Äopfroet)*  ©tatt  mit  ifyren  greunbtnnen  fyerum$ufjmngett, 
ft£t  fte  t>en  ganaen  £ag  in  tfyrem  ßimmtx,  fte  lieft  nicfyt  unt> 
(nor)  fdjreibt  nicfyt,  utti  fte  ift  tterbrießlid)  unt)  ungefcuftig* 
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Stteine  Äinber  Befugen  fte  oft,  ahtx  fte  toiU  nie  mit  tfynen  fpie^ 
len,  nod)  mit  irrten  einen  (Sp^trgang  magern  ©te  get)t  jeben 
2l6enb  um  fedbä  Ufjr  ^u  33ett  unb  ftefyt  nid)t  sor  neun  U()r  SJtor* 
gen3  auf»  3f)te  9)?utter  ift  fo  eingenommen  tton  t$r,  bafj  fte 
i$r  aße$  gibt,  monad)  fte  fcfyteit 


Seat,  gtet,  SBotynftfc*  piain,  pläfm,  fcj>lt<$h 

farmer,  far'-mbr,  tyafykx.  honest,  on/-neft/  fyxlity* 

labourer,  lä^bör-br,  Arbeiter*  active,  äcfMito,  tfyäfrig,  tüfyrig* 

sheep,  fcfftep,  (Sc^af,  Schafe*  hardy,  fyar'-bt,  mutfyig,  Kt|tu 

pasture,  p£fi'*fcjj>ijx,  2Beibe*  fair,  fat)r,  fyübfdj. 

countenance,  faun'-ti^ndnfj,  ©e*  capable,  fä^pd^bl,  fät>tg* 

fi$t  out  of  humour,  aut  tffc)  ju'^mor, 
figure,  ftg'^or,  ©ejtalt*  nttfjlaunr* 

egg>  ^9/  &u  to  PlouSn>  ptau,  pflügen* 

sport,  fpofyrt,  Spiel*  to  drive,  breitt),  txtibtn* 

suffering,  gof^fbr-ing,  Setbert*  to  oblige,  o-blribädj',  gefäßtg  fein* 

Harry,  bar^ri,  £einri$*  topractise,  prdcfMifj, üben, treiben, 

shaped.  fcbäfjpt,  gefraltet.  altogether,  atMn-ge^ör,  über* 
prepossessing,    prUpO^feg^gütg,         fyaupt* 

einnefymenb*  nay,  na,  ja,  fogar* 

The  young  ones,  bte  Sungen;  those  about  him,  alle,  mit  betten  er 
umging. 

Yery  near  to  Mr.  Merton's  seat,  lived  a  piain,  honest 
farmer,  whose  name  was  Sanclford.  This  man  had,  like 
Mr.  Merton,  an  only  son,  not  much  older  than  Master 
Merton,  whose  name  was  Harry.  Harry,  as  he  had  been 
accustomed  to  run  about  in  the  fields,  to  follow  the 
labourers  when  they  were  ploughing,  and  to  drive  the 
sheep  to  their  pasture,  was  active,  strong,  and  hardy.  He 
was  neither  so  fair,  nor  so  delicately  shaped  as  Master 
Merton  ;  but  he  had  an  honest,  good-natured  countenance, 
and  was  altogether  of  so  prepossessing  a  figure  that  every 
body  loved  him ;  he  was  never  out  of  humour,  and  always 
took  the  greatest  pleasure  in  obliging  those  about  him. 
Nay,  so  very  good-natured  was  he  in  every  thing,  that  he 
would  never  go  into  the  field  to  take  the  eggs  of  poor 
birds  or  their  young  ones,  nor  practise  any  other  kind  of 
sport  which  gave  pain  to  poor  animals,  who  are  as  capable 
of  feeling  as  we  ourselves  are,  though  they  have  no  words 
to  express  their  sufferiags, 
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To  catch  a  cold,  f4tf$  a  fofylb,  jt$  eine  (Srfältung  gu^te^en* 

£einri$  ift  getooljnt,  früf)  aufeufteljem  &r  tft  ein  ftarfer 
unb  mutiger  Änabe*  3ebermann  liebt  iljn,  benn  er  ift  nie 
mifjlaunt  unb  ftnbet  immer  bas  größte  ^Bergungen  barin,  fei- 
nen ©efpielen  gefällig  gu  fein.  Sr  fann  geläufig  lefen  unb 
fd^reiben,  unb  gteljt  nü£lid)e  S3üc^er  frönen  Kleibern  ttor* 
Wlawfymal  felje  idj  il)n  auf  ben  gelbern  Ijerumlaufenb  unb  ben 
Arbeitern  folgenb,  menn  fte  pflügen  ober  bie  ©cfyafe  auf  bie 
Sßeibe  treiben.  Äarl,  fein  greunb,  bagegen  ift  gart  gebaut  unb 
fann  ntdjt  bie  geringfte  Slnftrengung  vertragen;  er  ft^t  immer 
ftill,  um  feine  Kleiber  nicfyt  31t  serberben,  unb  gel)t  nifyt  in  bie 
freie  Suft,  au$  gurdjt,  ftdj  tint  Srfaltung  ju^ugie^en.  2öenn 
er  au$gel)t,  fo  ift  er  immer  öon  einem  $5täitnttn  begleitet,  ber 
ifyn  auf  feinen  Slrmen  tragen  mu$f  fo  oft  er  mübe  nurb*  «Den 
Sebienten  ift  verboten,  tym  im  ©erütgften  gu  ttuberfprecfyem 

7« 

Quality,  fu*olM*tt,  (£tgenfcf)aft*  nicety,  net'-gt-tte,  £ecfereu 

favourite,  fä'^too-rü*  surprising,  gor*pw'*fing,  auffal- 
clergyman,  ll§t**töfyi*m&tl,®ti$*        lenb* 

liefet*  obliging,  o^blet'^b^mg,  gefällig* 

parish,  p&x'*Tifä,  Ätr^fprengeL  discontented,   bi^  *  Fon  -=  ten/=  teb, 
affection,  äf-fecKf$onn,  3unei*       unjufrteben* 

gung*  dry,  frei,  troefen* 

readiness,  reb'*bt-ne§,  23ereühril*  to  grumble,  <jröm'*M,  murren* 

ligfeit*  to  gain,  gätyn,  gewinnen, 

creature,  Jrtet'*fd)b'r,  ($tefd)0>f*  to  expose,  ecf^-po^',  au$fe$ert* 

cheerfulness,    tf C^ter/  *  ful^neg,  to  hesitate,  fyeä' *{* tctfyt,  fdjfoanfen* 

greunbltcfyfett*  to  declare,  bMläljr',  erffären* 

plumeake,  felömMaf?!,  Pflaumen«»  particularly,  par*ttcf'=ju4ar=4t, 

fudjen,  Sft  offnen  ht$en*  befonberS* 

untruth,  on*tru*)V/  Unmabrbett*  indeed,  in^bteb',  in  ber  £fyat,  toixh 
whipping,  i)ujp'*|ring,   3«^tt"         ltdj. 

gung*  besides,  bufytiW,  auger* 

morsel,  mor'^jjjel,  @tücf*  nor,  nor  (näfjr),  aud>  nu$t 

Little  Harry,  ber  Htint  £etnrtd(j;  I  could  have  gained,  ity  tya'tte 
gewinnen  fonnen*  we  could  have  done  it,  nur  Ratten  e$  ifmn  fbnnen; 
he  would  be  satisfied,  er  toar  immer  aufrieben* 

These  good  qualities  made  little  Harry  a  great  favourite 
with  every  body ;  and  particularly  so  with  the  clergyman 
of  the  parish,  who  became  so  fond  of  him,  that  he  taught 
hiin  to  read  aud  write,  and  had  Iura  almost  always  with 
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him.  Indeed  it  was  not  surprising  that  Mr.  Barlow  (for 
so  the  clergyman  was  named)  showed  so  particular  an 
affection  for  him,  for  besides  learning  every  thing  that  he 
was  taught  with  the  greatest  readiness,  little  Harry  was 
the  most  honest,  obliging  creature  in  the  world.  He  was 
never  discontented,  nor  did  he  ever  grumble  when  he  was 
desired  to  do  any  thing,  but  always  did  it  with  the  greatest 
eheerfulness.  And  then,  you  might  believe  Harry  in  every 
thing  he  said ;  for  though  he  could  have  gained  a  plum- 
cake  by  telling  an  untruth,  and  was  snre  that  speaking  the 
truth  would  expose  him  to  a  severe  whipping,  he  never 
hesitated  in  declaring  it.  Nor  was  he  like  many  other 
children,  who  place  their  whole  happiness  in  eating:  for 
give  him  but  a  morsel  of  dry  bread  for  his  dinner,  and  he 
would  be  satisfied,  though  you  plaeed  sweetmeats  and 
fruit,  and  every  other  nicety,  in  his  way. 

8. 

2Bte  l)et$t  ber  ©eijtltdje  be$  Mix^pxtnqtU  ?  3$  glaube, 
fein  Sftame  ift  Sarlom*  2ßer  i\t  ber  junge  SKann,  t)er  immer 
bei  it)m  ift?  ö£  ift  ber  ©obn  etne$  3)acfyter3,  für  ben  er  tint 
befonbere  3uneigung  fyat  (Bunt  guten  @tgenf$aften  mafyttn 
ifyn  $um  Liebling  be$  ©eiftli^en.  £)er  fleme  Eid  (fo  tturb  er 
genannt)  fügt  nie  eine  Unmatjrfyeit,  man  tann  ifym  in  Slttem 
glauben,  ma$  er  fagt.  2lud)  fe£t  er  nifyt,  xoit  mk  anbete 
Knaben,  fein  ®lücf  in  ©ptelen  unb  Umherlaufen*  ©tubtren 
unb  arbeiten  finb  fein  größte^  Vergnügen*  Sr  murrt  nitf 
teenn  man  fyn  erfüll,  ttm$  %n  tfyun,  fonbern  tljut  e£  immer 
mit  ber  größten  greunbttcfyfett  ß£  ift  baljer  nicfyt  auffatlenb, 
t>a$  er  &<m  Stilen  geliebt  wirb,  Vit  fyn  Fennen* 

Maid,  ntäbb,  Dtenfimäb^en*  resolution,  xt$**A\VL'*\ü$wx,  (5nt* 

butterfly,  bot^tör-flei',  (sdunetter*       fa)Iojfent)ett* 

Hn9%  -**   r-x.i  agony  of  terror,  äa'^nAt  Oto  ttx'« 

ßnake,  fncu)?,  <5fyan$t.  tixß  £obe$angjr* 

accident,  ddfr-§i-bc«t,  Unfall*  courageous,  Fer^rä^bScjjb'g,  tttU- 
fright,  freit,  ©cbrecfen*  fyQ* 

help,  fyelp,  ©ülfe»  piteously,  pit/-fi$U>jHt,  erbarm* 
dexterity,becF$*terM*tte,  d5efa)tcF*        It$. 

ItdjFett*  sensible,  gen'^ib-bl,  begreiflich 
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to  divert  one's  seif,  M-to'M'  tt  Jm$  to  stir,  pr,  ft$  fortbelvegctt* 

§elfr  ftd>  imterfyaUetu  to  stand,  ftdnb,  ftetjen* 

to.gather,  gd^'-cr,  pflücfen«.  to  run  up,  rön  ity,  fy erb etrett nn\. 

to  chase,  tfdjjäfyfj,  nachjagen*  to  sob,  §öb,  fcfyluc^etu 

te  start  up,  ftart  tfp,  bemrfjmngett*  to  point,  peunt,  geigen» 

to  coil,  feul,  totnben*  to  frighten,  fre^-ten,  erf^reden* 

to  shriek,  fcfyrtef,  laut  fdjretetu  to  seize,  §ie3,  f äffen ♦  [lt$* 

to  dare,  ityx,  büffen,  foagetu  on  a  sudden,  on  ä  pb'-ben,  plag* 

What  is  the  matter?  totö  gibt'S?  toaS  tjr  gefeiten?  to  throw  at  a 
great  distance  off,  rt>ett  toeg  fc^leubertt ;  tohappen,  gefcfyefyen;  tohappen 
to  be  Walking,  zufällig  fiteren  geben;  I  happened  to  look  out  of 
the  window,  ity  fat)  ^ufa'tttg  jum  genfter  t)tnauö* 

With  this  little  boy  did  Master  Merton  become  ac- 
quainted  in  the  following  manner  : — as  he  and  the  maid 
were  Walking  in  the  fields,  one  fine  summer's  morning,  di- 
verting  themselves  with  gathering  different  kinds  of  wild 
flowers,  und  chasing  butterflies,  a  large  snake,  on  a  sudden, 
started  up  from  among  some  long  grass,  and  coiled  itself 
round  little  Tonimy's  leg.  You  may  imagine  the  fright 
they  were  both  in  at  this  aeeident :  the  maid  ran  away 
shrieking  for  help,  while  the  child,  who  was  in  an  agony 
of  terror,  did  not  dare  to  stir  from  the  place  where  he  was 
standing.  Harry,  who  happened  to  be  Walking  near  the 
place,  came  running  up,  and  asked  what  was  the  matter. 
Tommy,  who  was  sobbing  most  piteously,  could  not  find 
words  to  teil  him,  but  pointed  to  his  leg,  and  made  Harry 
sensible  of  what  had  happened.  Harry,  who,  though 
young,  was  a  boy  of  a  most  courageous  spirit,  told  him  not 
to  be  frightened,  and  instantly  seizing  the  snake  by  the 
neck,  with  as  much  dexterity  as  resolution,  tore  it  from 
Tommy  's  leg,  and  threw  it  to  a  great  distance  off. 

10t 

3ßie  ftnb  ©ie  mit  biefem  lungert  Plannt  befannt  geworben? 
2In  txwm  frönen  ©ommermorgen,  aU  'tdj>  mtd)  bamit  amüfirte, 
S5htmen  $u  pfliicfen  nnb  ©cfymettetttngen  nad^ujagen,  fyörte  tef) 
plö^lidj  ein  ©efcfyret  unb  eilte,  gu  fefyen,  mas.es  gäbe*  3$ 
fanb  ben  fletnen  £)tcf  työdjft  jämmerlich  fd)lud),$enb  unb  um 
£ülfe  fd^retenb*  Sine  garfttge  ©d)lange,  bie  au$  bem  ©rafe 
Ijersorgefprnngen  mar,  l)atte  ftd)  um  feine  33etne  geklungen* 
35er  arme  Sinabt  mar  in  £obe3angft  unb  magre  es  ntdjt,  ftd) 
Von  ber  ©teile,  mo  er  jlanb,  fortzubewegen*    3$  tief  auf  i|n 
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$u,  ergriff  fcte  Solange  tetm  Stfadfen,  rtf*  fte  öon  feinen  Seinen 
wnb  warf  fte  meit  tt>eg*  Sr  banfte  mir  auf  bie  setbinbttcfyfte 
Söeife  unb  fagte,  er  mürbe  ben  £>ienft  nie  ttergeffen,  ben  td)  tfym 
geleijiet  $ätte. 

11. 

Deliverer,  b£-Ittt>r*ör-ör,  Befreier*  alarmed,  <Harmb',  beunruhigt, 

emotion,  i*mo/*f(|i>nn/  dkfüfyi.  breathless,  bre^MefL  atemlos, 

darling,  bar^^Iittg,  £ieblütg.  nasty,  ndgMi,  garftig. 

kiss,  fijjj,  Äug.  to  catch  up,  fdtfdj  cp,  aufleben, 

hurt,  fybrrt,  $erle§ung.  to  bite,  bett,  beigen, 

beast,  bteft,  £t)ier.  to  pull  off,  pull  ott>,  toegreigen. 

bottom,  bot'-tbm,  23oben,  gug.  to  despatch,  btö'pätfdfj,  abfenben. 

extent,  ecf-ftent',  dkbge.  to  lead,  lieb,  führen, 

bravery,  bxä'^tOÖxAt,  ^üfyntyeit.  henceforth,  beng'-fotyr^,  füttftig. 

mansion-house ,      mitn^-f^onn*  iustantly,  in^ftdnt-li,  augenbltcf- 
tyaug',  $enen|au$.  Itdju 

whether,  ^u^'-ör,  ob. 

To  give  an  account,  9ftittfyeüung  machen,  er^Ien ;  to  recover  one's 
spirits,  feine  gebenggeijler  fammeln ;  this  book  is  mine,  and  that  pen 
is  mine  too,  btefeö  23ud)  ijl  mein,  unb  jene  geber  ift  aucf)  mein ;  after 
giving  him,  \tatt  after  having  given  him,  nac^bem  fte  ifyttt  QtQtbm  fyatte. 

1 

Just  as  Tommy  was  recoveriug  his  spirits,  and  thanking 
his  brave  little  deliverer,  Mrs.  Merton  and  all  theffamily, 
alarmed  by  the  servant's  cries,  came  running  breathless  to 
the  place.  Her  first  emotions  were  to  catch  her  darling 
np  in  her  arms,  and  give  him  a  thousand  kisses,  to  ask 
whether  he  had  received  any  hurt  ?  "  No,"  said  Tommy, 
"  indeed  I  have  not,  mamma ;  but,  I  believe  that  nasty, 
ugly  beasfc  would  have  bitten  me,  if  this  little  boy  had  not 
come  and  pulled  hin^off." — "And  who  are  you,  my  dear," 
said  she,  "to  whom  we  are  so  much  obliged  ?" — "Harry 
Sandford,  madam." — "Well,  my  child,  you  are  a  brave, 
dear  little  creature,  and  shall  go  home  and  dine  with  us." 
— "No,  thank  you,  madam ;  my  father  will  want  me." — 
"Who  is  your  father,  my  dear?" — "Farmer  Sandford, 
madam,  that  lives  at  the  bottom  of  the  hill." — "Well,  my 
dear,  you  shall  be  my  child  henceforth;  will  you?"  "If 
you  please,  madam — that  is,  if  I  may  have  my  own  father 
and  mother  too." — Mrs.  Merton  iustantly  despatched  a 
servant  to  the  farmer's,  to  let  him  know  where  his  son  was ; 
and,  taking  little  Harry  by  the  hand,  she  led  him  to  the 

2 
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mansion-house,  where  she  found  Mr.  Merton,  to  whom  she 
gave  an  account  of  the  extent  of  Tommy's  danger,  and  of 
Harry's  brayery, 

12. 

lesson,  leg^gßn,  ttntem$t. 

£err  23artom,  burdj  bas  ©efd^rei  bes  Änaben  beunruhigt, 
Um  tyerbeigerannt  unb  fragte  tyn,  ob  er  eine  SSerte^ung  erfyal* 
im  %abt.  9tetn,  eroberte  ber  flehte  Ditfj  allein  ba^  fyäfjlicbe 
Zfykv  mürbe  mtcfc  ftd)er  gebtffen  f)aben,  menn  biefer  £err  ntdjt 
gefommen  märe  unb  es  fortgertjfen  fyätte.  3d)  fann  feine  Sßorte 
ftnben,  Hjm  meine  SDanfbarfeit  au^ubrücfen,  unb  mürbe  midj 
fefyr  freuen,  ber  greunb  eines  fo  mürbigen  Sftanneö  $u  fein, 
©eit  ber  ßtit  befugte  er  mity  jebe  SBocfye  jmeimal;  mir  machen 
oft  tintxi  ©pa^irgang  jufammen;  er  fpricfyt  fefyr  geläufig  ßng* 
lifcfy.  3$  fyftbe  i^trt  einigen  Unterricht  im  granaöftfcfyen  unb 
Deutfcfyen  gegeben.  Sr  lernt  alles,  mas  man  ii)n  lefyrt,  mit 
ber  größten  Sereitmtlligfett.  ^äc^fteö  3<*l)r  tttrb  er  mafyr^ 
fd)einlid)  nacl)  2)eutfcfylanb  gefyen  unb  bort  (für)  gmei  ober  brei 
SRonate  bleiben  (to  stay). 

13. 

Scene,  fjfen,  ©$au|)la|^  close,  f(ol)3,  btcf)t  neben, 

apartment,  d^art^ment,  ®ema$.  raagnificent,     mdg^rnfM-gent, 
convenience,  fott=n?ie/=snt*eng,  23e*        ^racfytttoÜL 

quemltc|}fett.  endearing,  en-bte'-rtng,  ItebeöoU. 

looking-glass,  luMng^gldg,  ©pte=  pleased,  pHeS'b,  erfreut. 

gel*  taken,  täMen,  geführt. 

frame,  fräfyttt,  SRabmen.  carved,  farro'O,  gcfc§nt|t. 

curtain,  forMtn,  33ort)ang,  ($5ar*  choice,  tfdjeug,  einberiefen. 

btne.  to  contribute,  fon-trib'^jnbt,  bei* 
astonishment,    d-jlon/=ifc^*ment,        tragen. 

ßrfiannen.  to  assemble,  dfi^em^bl,  tterfam- 
finery,  fem/-or-te/  $n£,  ©lan$.  mein, 

impression,    im- jttef^'-än,   Sin*  to  supply,  goklet',  fcerfe^en. 

brncf.  to  engage,  en^gätjbsd?7,  aufmun- 
disappointment ,     bt^dp^ennt'*         tem. 

ment,  getaufte  (Srroartung.  to  conceal,  Jon^fjtebl',  verbergen* 

Nothing  eise,  nichts  5inbere3;  every  body  eise,  jeber  Slnbere;  nobody 
eise,  fein  5tnberer;  that  is  the  very  same  book,  ba$  ijr. eben  baff elbe 
Su(| ;  the  very  plates  are  of  silver,  fogar  bte  fetter  finb  au£  ©über ; 
this  very  night,  biefe  %lafyt  nütf). 

Harry  was  now  in  a  new  scene  of  life.  He  was  taken 
through  magnificent  apartraents,    where  every  thing  that 
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could  please  the  eye,  or  contribute  to  convenience,  was 
assembled.  He  saw  largo  looking-glasses  in  gilded  frames, 
carved  tables  and  chairs,  curtains  made  of  the  finest  silk, 
and  that  the  very  plates,  and  knives  and  forks  were  made 
of  silver.  At  dinner  he  was  placed  close  to  Mrs.  Merton, 
who  took  care  to  supply  him  with  the  choicest  bits,  and 
engaged  him  to  eat  with  the  most  endearing  kindness  :  but 
to  her  very  great  astonishment,  he  appeared  neither  pleased 
nor  surprised  at  any  thing  he  saw  about  him.  At  this, 
she  could  not  conceal  her  disappointment ;  for  as  she  had 
always  been  fond  of  a  great  degree  of  finery  herseif,  she 
expected  it  would  make  the  same  impression  upon  every 
body  eise. 

14. 

cordiality,  fQx*fötf)i*&V*i*ti,  $er}h'(§fett;  to  entertain,  en^teMctytt', 

bmixfym. 

(Heftern  fpeifte  idj  bei  £errn  SWerton  au  STOtttag*  3$  n>at 
evftaunt  über  afteg,  tx>a$  tcfy  bort  um  mify  fyerum  fa§:  bie 
pradjtoottften  ®emadjer,  bie  fcJ>önften  (Spiegel  unb  Solange, 
txnt  SOZenge  ©emälbe  unb  Äupferftid^e,  gefdjnijjte  SHfcfye  unb 
Stühle,  bie  äfteffer,  ®abeln  unb  fogar  bie  Seder  alle  *>on  Sil* 
6er.  Daö  lüWittagejfen  mar  fetjr  fein  ;  idj  faß  whm  grau  SEßer* 
ton,  bie  fef)r  gefällig  gegen  mid)  mar  unb  mid)  auf  bie  liebeöollfte 
SBeife  zum  Sffen  aufmunterte.  @ie  legte  mir  bie  auägefudj* 
teften  ©tücfe  öor  unb  füllte  beftänbig  mein  ®ia$  mit  btm  fytxx* 
tieften  SBetne.  3$  fafy  nie  folcfy  txnt  5>ra$t  unb  Un  nit  mit 
fo  vieler  £er$li$feit  bet»irtf)et  morber 

15. 

Observation,    ob-f  br-foä^fä&b'tttt,  at  last,  dt  lajr,  $ule£t. 

23emerfung.  vexed,  toecfft,  ä'rgerltcij. 

scolding,  ffofyl'-bütg,  $ern>et£.  stränge,  jhctyngcfc,  fcnberbar. 

carelessness,  fäfytMeg^neg,   Utt*  to  eye,  et,  betrauten* 

adjtfamfett.  [fopf.  to  add,  db,  tytnjufügen. 

simpleton,  gtm'-pl-ton,  £>umm=  to  exclaim,  ecf^flätjm',  aufrufen* 

drinkingcup,brinfMttgfi?p,£rmf*  to  mind,  memb,  bea^ten. 

Wale.  to  protest,  pro-tcft7,  beteuern,  ge- 
hörn,  fyow,  #onu  {tefyen. 

A  piece,  tin  (stücf :  a  piece  of  gold,  ein  ®olbjrücf ;  a  piece  of  plate, 
tin  (£? ü berief d)trt ;  uneasy,  beforgt,  unrutjtg:  to  make  uneasy,  btun* 
ruhigen;  to  mean,  metnen:  what  do  you  mean?  n>a^  mctnft  bu  bamtt? 
after  supper,  naty  bem  Stbenbejfen;  during  dinner,  ftäfyrenb  be$  $Rit* 
iagejfettä;  the  fact  was  that,  (bte  <&atyt  mx,  bag)  e£  fyattt  nämlt$* 
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At  last  seeing  him  eye  a  small  silver  drinking  cup  with 
great  attention,  she  asked  him  whether  he  should  not  like 
to  have  such  a  fine  thing  to  drink  out  of,  and  added,  that, 
though  it  was  Tommy 's  cup,  she  was  sure  he  should  give  it 
with  great  pleasure  to  his  little  friend.  "  Yes,  that  I  will," 
says  Tommy,  "  for  you  know,  mamma,  I  have  a  much  finer 
one  than  that,  made  of  gold,  besides  two  large  one  made  of 
silver." — "Thank  you,  with  all  my  heart,"  says  little  Harry, 
"  but  I  will  not  rob  you  of  it,  for  I  have  a  much  better  one 
at  home." — "What!"  exclaimed  Mrs.  Merton,  "  does 
your  father  eat  and  drink  out  of  silver  ?" — "  Oh,  no, 
madam  !  what  we  drink  out  of  at  home  are  long  things 
made  of  hörn,  just  such  as ,  the  cows  wear  upon  their 
heads." — "  The  child  is  a  simpleton,  I  think,"  said  Mrs. 
Merton  :  "  and  why  are  those  better  than  silver  ones  ?" — 
"Because,"  said  Harry,  "theynever  make  us  uneasy." — 
"Make  you  uneasy,  child  !  what  do  you  mean  ?" — "  Why, 
madam,  when  the  man  threw  that  great  thing  down,  I  saw 
that  you  were  much  vexed,  and  looked  very  sorry  ab  out 
it :  now,  ours  at  home  are  thrown  about  by  all  the  family, 
and  nobody  minds  it  at  all." — "  I  protest,"  said  Mrs.  Mer- 
ton to  her  husband,  aI  do  not  know  what  to  say  to  this 
boy,  he  makes  such  stränge  observations. " — The  fact  was, 
that  during  dinner  one  of  the  servants  had  thrown  down  a 
large  piece  of  plate,  which,  as  it  was  very  valuable,  had 
made  Mrs.  Merton  not  only  look  very  uneasy,  but  give  the 
man  a  severe  scolding  for  his  carelessness. 

16. 

to  pray,  prä,  beten ;  to  represent,  rep^jm^fent7,  *>or  jleKetu 

2113  £err  9JJerton  fatj,  ba§  ify  ein  Heiner  (Semälbe  mit  grafier 
Stufmerffamfeit  betrachtete,  fragte  er  mi$,  oft  id)  baflelbe  be* 
fi£en  möchte,  unb  fügte  f)insu,  bafj ,  obgleich  es  feiner  grau  ge* 
i)öre,  fte  eö  mir  fic^erlic^  mit  großem  Vergnügen  geben  toerbe* 
3a  geftifi,  fagte  grau  Nerton,  ba£  toiü  id).  Sftefymen  Sie  eä, 
mtin  £err#  unt>  galten  ©ie  eä  aU  ein  3^4en  «nferer  greunb* 
fcfyaft  3ßa$  icfc  au§  immer  fagen  mod^te,  t$  mar  genötigt, 
ba$  ©emälbe  anpme^men*  Q§  faty  nie  tttoaä  ©duneres :  e£ 
fteüt  eine  arme  gamüie  bar,  ben  Sater  unb  bie  Sftutter  fi£enb 
mit  i|ren  Äinbent  unb  ju  ®ott  betenb*  9ta$  bem  SRittageffen 
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tyatte  ftxau  SWerton  bte  ©üte,  mir  mehrere  wertvolle  ©a$ett 
$u  geigen,  bte  fte  öon  tfyrem  Spanne  erhalten  tjat,  unb  zerflederte 
mir,  fte  ttwre  bte  glütflicfyfte  grau  in  ber  SBelt. 

17. 

Herb,  orb,  Rxaut.  to  lodge,  Iob3$,  tooijnen. 
philosopher,  fWojjK^go^fbr,  $fyt*    to  grow,  gro,  ftadjfen,  toerben* 

lofopty.  to  meet  with,  mtet  uJ#7,  antref* 
dry,  bret,  troefen,  burfh'g.  fert,  fmbetu 

sweet,  guJet',  füg*  to  live  upon,  ittt?  o^-bV,  leben  »Ott* 

healthy,  fyet'^t,  gefunb*  to  bid,  feigen,  erfudjen* 

peevish,  ^te^^tptfc^,  mürrtfc$*  ought,  atyt,  fotlte;  ay,  ai,  ja  fretltc^* 

She  is  rieh,  at  least  she  seems  to  be  so,  fle  ift  rettf),  roemgjtenS 
fc^etnt  fte  e£  ju  fein ;  I  asked  him  to  sing,  and  he  did  so,  td?  bat  fyn, 
$u  fingen,  unb  er  tfyat  eS;  we  only  eat  such  things  as  are  wholesome, 
n)tr  effen  nur  folc^e  ^ac^en,  bie  gefunb  jtnb ;  I  pity  such  as  are  poor, 
t$  bemttletbe  btejentgen,  roeldje  arm  finb ;  can't  für  cannot. 

After  dinner,  Mrs.  Merton  filled  a  large  glass  with  wine, 
and  giving  it  to  Harry,  bade  him  drink  it  up  ;  but,  Harry, 
instead  of  doing  so,  thanked  her,  and  said  he  was  not  dry. 
"But,  my  dear,"  said  she,  "this  is  very  sweet  and  pleasant, 
and,  as  you  are  a  good  boy,  you  niay  drink  it  up." — "  Ay  ! 
but  Mr.  Barlow  says,  madam,  that  we  must  only  eat  when 
we  are  hungry,  and  drink  when  we  are  dry ;  just  as  the 
beasts  and  birds  do,  who  lodge  in  the  open  air,  and  live 
upon  herbs,  and  drink  nothing  but  water,  and  yet  they  are 
strong,  and  active,  and  healthy.  And  he  says,  too,  madam, 
that  we  ought  only  to  eat  such  things  as  are  easily  met 
with ;  otherwise  we  shall  grow  peevish  and  vexed  when  we 
can't  get  them." — "Upon  my  word,"  said  Mr.  Merton, 
"this  little  man  is  a  great  philosopher,  and  we  should  be 
much  obliged  to  Mr.  Barlow,  if  he  would  take  our  Tommy 
under  his  care  ;  for  he  grows  a  great  boy,  and  it  is  time  he 
should  know  something." 

18. 

compliment,  forn'^lt^ment,  (Empfehlung;  another,  dn-b^'b'r, 
nod?  etn. 

$abzn  Sie  mtin  ©las  trieber  gefüllt,  Sftabam  ?  3a,  mein  Steber, 
trinfen  Sie  es  au$  unb  fagen  ©ie  mir,  tüte  ©te  biefen  393 ein 
ftnben  (to  like);  tdb  glaube,  er  ift  füfj  unb  angenehm.  3<*  $t* 
totfj,  e$  ift  ein  öortreffü^er  Sßein;  id)  t)abe  nie  tintn  befferen 
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getruttfen  (td)  tranf  «.)♦  SöotfenSie  no$  ein  ©las  trinfen?  3$ 
banfe  3btten/  ber  2ßein  ift  31t  ftarf  für  mtdj ;  ify  bin  nicfyt  ge* 
mofynt,  2öein  gu  trinfen*  ©inb  ©ie  nidjt  hungrig?  Söoflen 
©ie  nic^t  etmas  effen?  $t)nn  ©ie,  als  ob  Sie  gu  £aufe  mären* 
@te  finb  fel)r  gütig;  ify  fann  nid)t  länger  bleiben;  id)  mn$ 
geben,  mein  SSater  märtet  anf  mtd^  3$  kanfe  3^nen  für 
3^ren  33efu$;  td)  ^offe,  i$  merbe  bas  Vergnügen  fyabtn,  ©te 
balt)  mieber  gu  febem  geben  ©ie  mot)l;  meine  (Empfehlungen 
an  3|ten  #errn  23ater* 

19. 

Difference,    bif^for^eng,  Unter*    to  lame,  lä'bm,  la'bmen, 

f d^teb ♦  to  want,  u^ont',  »erlangen, 

squire,  ffu^etr7,  ($5ut3berr,  to  choose,  tfcfmbs,  roä'blen,  fcollen* 

hedge,  ^eböd&,  3<wn>  to  abuse,  o^bini^',  fcbmä'ben* 

poultry,  pob'lMrt,  ®eflügeL  to  carry  about,  faf=ri  4-baut7, 

cattle,  ibl'At,  #ormneb*  umberfabren, 

coach,  fobtfd)/  Sutfcbe*  contemptuous ,     fon«temp/*tf^Ög, 

to  whisper,  fyuJ&'^QT,  fünftem*  fceräcbtltcfc* 

to  ride,  reib,  retten*  rather,  ra^t'-or,  tittaö,  etn  foentg* 

to  shoot,  fcbnbt,  fliegen*  bard  by,  fjarb  bei,  nabe  bei* 

to  break  down,  bret)l  bcmn,  nteber*     for  this  time,  ftfr  $t§  ttim,  bte$* 
brechen*  mal* 

a  hundred,  ä  bsn'^breb  (bim'^börb),  bnnbert* 

As  to,  toa3  anbelangt,  toaö  betrifft;  to  teil  so  to  one's  face,  e£  einem 
tn$  dkffcbt  fagen;  not  to  ask  any  more  questions,  feine  gragen  mebr 
(teilen,  nicfytS  mebr  fragen;  rather,  eber,  Heber:  I  would  rather  die,  eber 
(Heber)  mbcbte  i(b  fterben ;  rather  öor  einem  Slbjectitt :  etföaS,  ein  toenig, 
Jt)ie:  tea  and  sugar  are  rather  dearer,  £f)ee  Itnb  3ncfer  finb  tttotö 
tbeurer;  he's  für  he  is;  don't  (bobnt)  für  do  not. 

"What  a  difference  tbere  is  between  tbe  cbildren  of 
farmers  and  gentlemen  !"  whispered  Mrs.  Merton  to  her 
husband,  looking  at  tbe  same  time  rather  contemptuously 
upon  Harry. — "  I  am  not  sure,"  said  Mr.  Merton,  "  that 
for  this  time  the  advantage  is  on  the  side  of  our  son. 
But  should  you  not  like  to  be  rieh,  my  dear  ?"  said  he  to 
Harry. — "  No,  indeed,  Sir." — "  No,"  said  Mrs.  Merton; 
"  why  not  ?" — "  Because  the  only  rieh  man  I  know  is  Squire 
Chase,  who  lives  hard  by,  and  he  rides  among  people's 
com,  and  breaks  down  their  hedges,  and  shoots  their 
poultry,  and  kills  their  dogs,  and  lames  their  cattle,  and 
abuses  the  poor,  and  they  say  he  does  all  this  because  he's 
rieh  ;  but  every  body  hates  him,  though  they  dare  not  teil 
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him  so  to  his  face  :  and  I  would  not  be  hated  for  any  thing 
in  the  world." — "But  should  you  not  like  to  have  a  fine 
laced  eoat,  and  a  coach  to  carry  you  aböut,  and  servants 
to  wait  upon  you  ?" — "  As  to  tnat,  madam,  one  coat  is  as 
good  as  another,  if  it  will  but  keep  one  warm  ;  and  I  don't 
want  to  ride,  because  I  can  walk  wherever  I  choose ;  and 
as  to  servants,  I  should  have  nothing  for  them  to  do,  if  I 
had  a  hundred  of  them." — These  observations  of  Harry's 
so  surprised  Mrs.  Merton,  that  though  she  continued  to 
look  at  him  with  a  sort  of  contemptuous  astonishment,  she 
did  not,  after  this,  ask  him  any  more  questions. 

20. 

to  distrust,  fctjHriJft7,  mißtrauen;  generous,  b&len^or^ofä/grog* 

mütfyig* 

g$  ift  ein  grofjer  Unterbiet)  gmifdjen  dmm  £tger  unb  einem 
Sömem  £)er  erftere  ift  tin  graufame£  Zfyitv,  ber  teuere  ein 
gro§mütl)ige^  Der  ©ut^befi^er  SHjforb,  ber  fyier  nofyi  bei 
toofynt,  ift  an  fetjr  reifer  Biaxin,  aBer  er  ift  aucfy  ein  fetyr  get^ 
giger*  Sr  tmrb  fcon  atttn  feinen  Sftacfybam  gefyaft;  btnn  er 
fcfyiefit  üjr  ©eflügel,  tobtet  ü)re  £unbe  unb  jerftört  ifyre  ©arten 
unt>  gelber»  Wart  fagt,  er  trinfe  nicfyts  ati  Sßaffer  unb  ge&e 
ben  Firmen  nicht  ein  @tüä  23rob+  Sr  mißtraut  3ebermann 
unb  glaubt,  3eber  betrüge  i.fym  ©ie  muffen  m$t  immer  g(au= 
ben,  tva$  bte  itutt  fagem  £err  Stijforb  ift  nifyt  fo  gottlob, 
aH  man  fagt  (ate  er  ju  fein  gefagt  nrirb),  3d)  lenne  einen 
greunt)  $on  tfym,  ber  immer  mit  ber  größten  Sichtung  öon  if>m 
fprtcbt 

21. 
to  put  on,  pöt  on,  auftragen.  blind,  oleinb,  bttnb. 

■  to  take  off,  täfyf  of,  abnehmen.         troubled,  tröb'^elb,  beunruhigt, 
to  stir,  ftör,  ficfy  rühren»  especially,  e^pefcf^dMie,  befon* 

to  suppose,  föp^pot)»',  »ermut^en.        ber3* 
lame,  läfym,  lafynu  why,  tju^et7,  et!  je  nun! 

In  the  morning,  9J?orgen£ ;  in  the  evening,  5tbenb3;  in  the  after- 
noon  *ftadjmtttag,$;  to  have  rather,  Heber  trotten:  I  had  rather  have 
been,  tct)  toäre  lieber  geroefen;  howdo  you  like  being  there?  n>te  gefällt 
es  bir  bort?  she  wanted  nie  to  love  fine  clothes,  fie  »erlangte,  ity  follte 
gefallen  an  fronen  Kleibern  ftnben ;  I'm  (eim)  für  I  am. 

In  the  evening  little  Harry  was  sent  home  to  his  father, 
who  asked  him  what  he  had  seen  at  the  great  house,  and 
how  he  liked  being  there?     "Why,"  said  Harry,  "they 
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were  all  very  kind  to  me,  for  which  Pin  much  obliged  to 
them ;  but  I  had  rather  have  been  at  home,  for  I  never 
was  so  troubled  in  all  my  life,  especially  at  dinner-time : 
there  was  one  man  to  take  away  my  plate,  another  to  give 
me  drink,  and  another  to  stand  behind  my  chair,  just  as 
if  I  had  been  lame  or  blind,  and  could  not  have  waited 
upon  myself.  And  then,  there  was  so  much  to  do  with 
putting  one  thing  on,  and  taking  another  off,  I  thought  it 
would  never  have  been  over ;  and,  after  dinner,  I  was 
obliged  to  sit  two  whole  hours  without  stirring,  while  the 
lady  was  talking  to  me,  not  as  Mr.  Barlow  does,  but  want- 
ing  me  to  love  fine  clothes,  and  to  be  rieh,  I  suppose, 
that  I  might  be  hated  as  Squire  Chase  is. 

22. 

£err  33artom  fragte  mid),  mag  idj  Bei  £errn  Nerton  gefefjen 
I)aBe  (^attc)f  unb  mie  es  mir  bort  gefiele*  £err  Nerton,  fagte 
tdj,  mar  fefyr  freunb(id)  gegen  midj,  aber  tdj  märe  bodj  lieber  $u 
£aufe  geblieben.  9?ad)t>em  mir  %u  Mittag  gegeffett  Ratten, 
mar  icfy  genötigt,  ^mei  ganje  (Stunden  gu  ftjjett,  oijjrte  mtd)  31t 
rühren,  £err  unt)  grau  Nerton  fprad)en  nid^t  mit  mir,  mie 
(Sie  (fyun)f  fonbern  jie  fragten  mtd),  oB  id)  nid)t  reid)  fein  unt) 
fdjöne  Äleiber  fyaBen  m'6<$)tt.  i^frteben  fein  mit  bem,  ma$ 
man  Beft^t,  fagte  id),  tyetfjt  reic^  fein.  Unt)  ma$  (bie)  fd)öne 
Äteiber  Betrifft,  fo  i\t  ein  Äletb  [0  gut  mie  bas  anbere,  menn  es 
nur  marm  fyalt.  itfefe  Semerfung  itBerrafd)te  grau  Nerton 
fo  fc^rf  ba$  fie  mid)  mit  einer  Slrt  tteräd)tltd)en  Srftaunens  an* 
\a§  unb  $on  t>tm  StugenBItd  feine  gragen  mel)r  an  mify  richtete. 

23. 

Conversation,  fott*»er*»fci/*f(|ötttt/  disposition,bt3*|>0«{ifcf>/*on,I)enf* 

Unterrebung.  art. 

merits,  mer'-ritS,  bte  guten  (Stgen-  Situation, f  tt-iu-a^f^bntt^tanb. 

fdjaften.  manner,  mdn'^nor,  Kanter, 

good-nature,  gu^näMfäör,  ®ut*  address,  ab-breg',  ®ett>anbttjett. 

mütbtgfett.  class,  fldg,  klaffe.    ■ 

benevolence,       M-itetV^ftO-Ieng,  accomplishment,    dcf-fom^pltfdj- 

2BofylNolktu  ment,  ^or^ng- 

grossness,  gro^fj^tieg,  fRobbett.  mind,  metnb,  (?5emütB,  S&araftcr. 

mdelicacy, 'm-betM^f  d*gi,   Un-  seeds,  §tefc£,  @ame,  Äeim. 

^artt)ett.  gentility,  bSctyett^tüM-tte,  fßto* 
sentiment,  fyn'-ti-tMXlt,  ®efityL  M^ltltyit. 
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dignity,  btg'-nMie,  SBürbe*  to  employ,  em^Ieu7,  öertoenben* 

rank,  rdnf,  dtariQ.  to  examine,  eg$*4mMn,  unterfu* 

certainty,  §örMen«tte,  ® ett?tgt>ett^         c|etu 

elevated,  elM»tt>ä()*ieb,  r)C$*  to    acknowledge,    dcf^nolMebScf), 

Struck,  jhöcf,  ergriffen»  anerfermeru 

external,  ecf-jror'-ndl,  cmgere*  to  contend,  fcn-tenb',  behaupten» 

superficial,  fiu-pbr-ftfc^-dl,  ober*  to  affirm,  df-förm',  befeuern* 

fläcfyltcb.  to  acquire,  dcf^queir',  erlangen* 

serious,  fjie^rt^ög,  ernfh  to  assert,  djHbrt',  anfür/ren* 

common,  fcm^mbn,  geroötynliclK  to  pride  o.  s.,  preib,  ftolj  fein* 

to  fall  below,  fafyl  bMo',  ttac^fter;en* 

Openness  of  temper,  offene^  2Befen;  a  person  of  fashion,  eine  ttor* 
nebme  $erfon;  in  the  meantime,  unterbefjen ;  in  any  respect,  in  trgenb 
einer  |>infidjt;  I  cannot  help,  \§  fann  nicfyt  umfyin:  he  could  not  held 
laughing,  er  fonnte  nic^t  umfyin,  %u  lachen» 

But,  in  the  meantime,  much  of  the  conversation  at  the 
mansion-house,  was  employed  in  examining  the  merits  of 
little  Harry.  Mrs.  Merton  acknowledged  his  bravery  and 
openness  of  temper :  she  was  also  Struck  with  the  goocl- 
nature  and  benevolence  of  his  character  ;  but  she  contended 
there  was  a  certain  grossness  and  indelicacy  in  his  ideas, 
which  would  always  distinguish  him  from  the  child  of  a 
person  of  fashion.  Mr.  Merton,  on  the  contrary,  contended 
that  he  had  never  before  seen  a  child  whose  sentiments 
and  disposition  would  do  so  much  honour  even  to  the 
most  elevated  situations.  Nothing,  he  affirmed,  was  more 
easily  acquired  than  those  external  manners,  and  that 
superficial  address,  upon  which  too  many  of  the  higher 
classes  pride  themselves  as  their  greatest,  or  even  as  their 
only  accomplishments.  "  I  cannot,  therefore,  help  assert- 
ing,"  said  he,  seriously,  "  that  this  little  peasant  has  within 
his  mind  the  seeds  of  true  gentility  and  dignity  of  charac- 
ter ;  and  though  I  wish  that  our  son  may  also  possess  all 
the  common  accomplishments  of  his  rank,  nothing  would 
give  me  more  pleasure  than  a  certainty  that  he  would  never 
in  any  respect  fall  below  the  son  of  farmer  Sandford." 

£er  SoI)tt  be3  $acfyter3  Scmbfotb,  fagte  £err  Nerton,  ^at 
xn  (einem  Sfyarafter  ben  Äetm  magrer  9SorneJ)mf)eit  3$  fyabe 
nie  3itx>or,  fügte  er  I)in$u,  tintn  iun$tn  yjlann  gefefyen  (ify 
fafy  k.)/  bcffen  ©efüljle  utö  Denfart  *$m  pcfyften  ©taube  (o 
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tttet  gljre  bringen  würben ;  unb  {<$  roünfdje  $on  gangem  §tx* 
^en,  baf  unfer  Sommty  ü)m  nie  in  trgenb  einer  ipinficfyt  nacfy* 
ftefyen  möge,  grau  SWerton  bagegen  behauptete,  e$  liege  in 
ben  2lnftd)ten  be<3  flehten  Sauere  tint  gerotffe  5toi)t)eit,  bie  xi)Xt 
immer  $on  bem  Äinbe  t\w$  sornetymen  Wlanm^  untertreiben 
ttmrbe.  9iicfyt3,  ermiberte  i^r  ©erna^l,  tft  letzter  $u  erwerben, 
aU  jene  anderen  Sanieren,  worauf  bie  leeren  Slaffen  (o  ftolg 
finb,  unb  W  oft  bie  einigen  SSoraüge  finb,  freiere  fie  i>efi£en. 

25. 

Consideration,      fon^fib^ber^ä'*  accidental,  tfcf^gt-benMdl,  äufäl* 

fdjbnn,  (Srroägung.  Hg. 

interest,  inMbr^eft,  2Öol)L  disagreeable ,       bt^ä-grie'-'ä-bl, 

motive,  moMiro,  $eroeggrunb.  unangenehm, 

age,  atytöti),  Sllter.  nearly,  nierMi,  ungefähr, 

size,  get'0,  ©rüge.  reluctantly,    xi-W ~tfatt*l\,    Utt* 

companion,  fom-pdn^jon,  d5efeu%  gern. 

fcfyafter.  accordingly^cf^bV-bing-He^em* 

firmness,  fbrm'-neg,  geftigfeit.  gemäg. 

objection,  ob'b^cfyed^fcfybnn,  (£m*  provided,  pro-roei'^beb,  oorau^ge* 

roenbung*  fe£t. 

distance,  oiSMdng,  Entfernung.  although,  afyl-jp',  obgfeicf). 

vicarage,    rotcF*är-ib3cl),    $farr*  to  prevail,  pri-roai)!',  überwiegen. 

rcobnung.  to  compel,  fom^ei',  jttungen. 

lucky,  JbdM,  glücflid).  to  propose,  pro^ot)^,  oorfcblagen. 

real,  rLdl,  rotrhicfy,  roafyr.  to  consent,  fon^ent',  einwilligen. 

to  part  with,  part,  fiel)  trennen  oon. 

To  prove,  fid)  erroeifen;  to  prove  a  lucky  thing,  ficfy  a\$  ein  glücflt- 
$e0  (Sretgnig  erroeifen  ;  to  embrace,  umarmen:  to  embrace  a  resolution, 
einen  SntfcjSlug  faffen;  to  pay  for,  etroaS  bellen:  to  pay  for  the 
board,  (ben -Zi\d))  bie  ko\t  bejahen;  I  hope,  ity  t>offe,  hoffentlich. 

"  The  consideration  of  our  Tommy's  real  interest,"  added 
Mr.  Merton,  "has,  my  dear,  prevailed  over  every  other 
motive,  and  compelled  nie  to  embrace  a  resolution  which 
I  hope  will  not  be  disagreeable  to  you, — that  of  sending 
him  directly  to  Mr.  Barlow,  provided  he  will  take  care  of 
him  :  and  I  think  this  accidental  acquaintance  with  young 
Sandford,  will  prove  the  luckiest  thing  in  the  world,  as  he 
is  nearly  of  the  age  and  size  of  our  Tommy.  I  will,  there- 
fore,  propose  to  the  farmer,  that  I  will  for  some  years  pay 
for  the  board  and  education  of  his  little  boy,  that  he  may 
be  a  constant  companion  to  our  son."  As  Mr.  Merton  said 
this  with  a  certain  degree  of  firmness,  Mrs.  Merton  did  not 
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■ 

make  any  objections  to  it,  but  consented,  although  very 
reluctantly,  to  part  with  her  son  ;  and  little  Tommy  was 
aceordingly  sent  the  iiext  day  to  the  vicarage,  which  was 
at  the  distance  of  about  two  miles  from  his  father's  house. 

26. 

Spaten,  spade,  fpa^b*  müroirfen,  to  assist  (in),  dfHtft'* 

£>Äcfe,  hoe,  \)o.  (5)efeUfcfyaft  leifien,  tojoin,  bScljeun* 

*fta()rung,  food,  fufyb*  abftecfen,  to  mark  out,  mar!  aut* 

•23ett,  bed,  beb,  ft$  quälen,  to  slave,  flc£n>* 

Ertrag,  produce,  pro'^btuf)^  in  2l$t  nehmen,  to  mind,  metttb* 

spflugjuuge,    plough-boy,    plau'-  au3  tiefem  ®ruttbe,forthatreason, 

beu.  for  $dt  rie/=fi5n* 

fleigt^industriousan^bogMrt-Ög*  nein,  toafyrlicfy  nidjt,  no,  indeed, 
münifcfy,  sulky,  ßölMw  no  in^bieb7* 

3d}  foßte,  e$  ift  meine  $  fliegt:  I  ought:  Bit  fottten  mefyr  jtubtren, 
you  ought  to  study  raore;  er  t)ätte  e3  tt)Un  fetten,  he  ought  to  have 
done  it;  ein  BtM  2aub,  a  piece  of  ground. 

Den  näcfyften  borgen  na<$)  Jomm^  SInfunft  in  (at)  ber 
5)farrmo|nung,  fobalb  bas  grüf)ftücf  vorüber  mar,  ging  £err 
Sarlom  mit  ifym  unb  ^petnrid)  in  ben  ©arten,  nafyxn  etneu 
(Bpattn  in  feine  (eigene)  ipanb,  unb,  bem  £etnricf)  eine  £ade 
gefcenb,  fingen  fte  beibe  fef)r  fleißig  ^u  axbtikn  an.  „3efcer, 
ber  ißt/'  fagte  £err  Sarlom,  „fottte  (ought)  mitmtrfen,  Sftaty* 
rung  |U  tterfdjaffen;  aus  biefem  ©runbe  serricfyten  mir  (ttyun 
mir),  Jpemrid)  unb  td),  täglich  tim  fleine  Strbeit  £>iefe$  ift 
mein  33eet,  unb  jenes  ift  feinet  SBenn  es  bir  gefällig  ift  (to 
choose),  lieber  Somm^),  unä  ©efeftfcfyaft  3U  leiften,  fo  miß  td) 
bir  ein  ©tüddjen  Sanb  ab\ttdtn,  meines  bu  für  btd)  (to  your- 
self)  fyafan  follft,  unb  all  ber  (Ertrag  foll  bein  eigen  fein*"  — 
„9tetn,  mal)rltd)  nicfyt,"  antwortete  Jomm^  feljr  mürrifefy,  n\§ 
bin  tin  ©entleman  unb  mitt  mtd)  nieftt  quälen  mte  tin  |)flug^ 
junge !"  —  „2ßie  es  bir  Beliebt,  £err  ©entleman/'  fagte  iperr 
23arlom ;  „aber  ipeinrid)  unb  td),  bie  mir  gern  nü£lid)  fein  mö* 
gen  (like),  mollen  unfere  Slrbeit  in  2l$t  nehmen/' 

27. 

Share,  f<^är)rr  9Inif)eü\  torestrain,rt-jrratV,unterbrücfon 

passion,  pdfä'^ön,  3ont,  £etben*  to  burst,  bbrfr,  ausbrechen* 

fc^aft*  to  wander,  u^on'^bör,  toanbern* 

anger,  dng/-gör,  Slerger,  &xn*  to  ramble  out,  rdm'-bl  aut,  um* 
to  leave  off,  Heft)  of,  aufhören*  Verirren ♦ 
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to  go  along,  go  <Hong/,  Mittx*  various,  toä^rt^tffj,  fcerfdjteben* 

getyen«.  disconsolate ,      big-fcn^-go-la^t, 

to  direct,  betreff,  lettfen*  trcftloS* 

to  inform,  in-form7,  Mannt  tna*  disconcerted,  btfHcn^gerMet,  au* 

djen*  ger  gaffung* 

Notice,  yiotitt  to  take  notice,  yioti%  nehmen,  jtd)  flimmern;  a  fit, 
ein  Unfall:  to  burst  into  a  fit  of  sobbing.  in  lautet  ^c^luc^jen  au^bre* 
cj}en;  to  be  able,  fonnen;  to  be  unable,  nidjt  fonnen* 

After  some  time,  Mr.  Barlow  said  it  was  time  to  leave 
off ;  and  taking  Harry  by  the  hand,  he  led  him  into  a  very 
pleasant  summer-house,  where  they  sat  down,  and  Mr.  Bar- 
low, taking  out  a  plate  of  very  fine  eherries,  divided  them 
between  Harry  and  himself.  Tommy,  who  had  followed, 
and  expected  his  share,  when  he  saw  them  both  eating 
without  taking  any  notice  of  him,  could  no  longer  restrain 
his  passion,  but  burst  into  a  violent  fit  of  sobbing  and  cry- 
ing. — "  What  is  the  matter  ?"  said  Mr.  Barlow  very  coolly 
to  him.  Tommy  looked  at  him  very  sulkily,  but  returned 
no  ans  wer. — "Oh  !  Sir,  if  you  don't  choose  to  give  an  an- 
swer,  you  may  be  silent :  nobody  is  obliged  to  speak  here." 
Tommy  became  still  more  disconcerted  at  this,  and  being 
unable  to  conceal  his  anger,  ran  out  of  the  summer-house, 
and  wandered  very  disconsolately  about  the  garden.  When 
all  the  eherries  were  eaten,  Mr.  Barlow  said  to  Harry  : 
"  Come,  we  will  now  take  a  walk."  They  accordingly  ram- 
bled  out  into  the  fields,  and  as  they  went  along,  Mr.  Bar- 
low directed  Harry's  attention  to  the  various  kinds  of 
herbs  and  plants  they  happened  to  see  ;  informing  him,  at 
the  same  time,  of  their  names  and  different  qualities. 

28. 

Kummer,  grief,  onef*  brechen,  to  break,  bref)F* 

üble  Saune,  ill  temper,  il  tem'^or*  $urücffyalten,  to  stop,  ftop* 

(Scfe,  corner,  for'^nör*  umfyerfcfylet^en,   to  skulk  about, 
Vorwurf,  reproach,  ri^rofyifdK*  \tÖU  ä*baut\ 

äerfturfcfyt,  mortified,  morMt^fetb.  nötfytg  fyaben,  to  want,  u^ont'* 

unbetjaglt^,  uneasy,  onMe-fie*  ntctyt  einmal,  never  once,  ntxo'*üx 

uJvnfy'. 

£)te  otogen  i?om  23oben  ergeben,  to  turn  one's  eyes  from  off  the 
ground. 

211$  fte  nad)  ipaufe  famen,  ging  iperr  S3arIotx>  unt>  i>er  tinrn 
$nnxify  tum  3Ktttagej]eiu    Untevbeffen  tarn  Somm?,  fcer  ben 
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ga^en  Jag  um§ergefd)ti$en  mar  (pertyt^)  fe§r  serfnirfd)t  unb 
t>erbrie$ticfy  herein,  unb  ba  er  fe|r  hungrig  mar  (feienb),  fo 
mottte  er  (to  be  going)  ficfy  mit  Um  Ruberen  31t  Sifcfye  feiert* 
2lttein  £err  33artom  fyiett  it)n  suriid  unb  (agte:  „9itdit  bod) 
(stay),  mein  £err,  betjenige,  melier  ni$t  mit  uns  arbeitet, 
$at  fein  S^ecfct,  mit  un$  ju  effem"  hierauf  30g  ftd)  Jommty  in 
eine  ©de  $urüd,  fd)retenb,  at3  ob  fein  Jper^  Bremen  mottte,  aber 
mefyr  aus  Äummer,  aU  au$  ßcxn,  ba  er  anfing,  gu  bemerfen, 
ba§  S'iiemanb  feine  übte  Saune  beamtete.  £einrtd),  ber  (es) 
nid)t  ertragen  fonnte,  feinen  greunb  fo  ungtiidtid)  $u  fefyen, 
fat)  iperrn  Sartom  t)atb  meinenb  an  unb  fagte:  „Sitte,  mein 
£err,  barf  id)  mit  meinem  Sftittagämatjle  madjen  (do),  mie  e$ 
mir  beliebt?'' — „3<*  getmß,  mein  Sieber/' — „2)ann",  ermiberte 
£einricfy  auffte^enb,  „miß  td)  es  bem  armen  Xommp  geben,  ber 
es  meit  e^er  nöttjtg  t)at,  ats  td)  (tfyue)."  «DteS  fagenb,  gab  er 
es  tt)m,  unb  lommp  nat)m  es,  obgteid)  er  fo  befd&ämt  mar,  baf 
er  feine  2tugen  md)t  00m  Soben  erfjob*  ,,3d)  fetje,"  fagte  £err 
Sartom,  „ba§,  obgtetcfy  öorne^me  Sperren  nii>t  gern  arbeiten, 
©ie  (bod))  nicfyt  $u  ftol$  ftnb,  bas  Srob  3U  nehmen,  mofür  an* 
bere  Ztutt  gearbeitet  I^aben  G>eriptjr*y  tiefer  SSormurf 
machte  (to  cause)  Somm^  nod)  bitterlicher  meinen,  ats  $uöor* 

29. 

Delicious,  fcMifc&'^oS,  f ofirltc^*  to  handle,  tydn^bl,  ^anb^abett* 

expert,  ecfS^Srt',  gefdjicfL  to  taste,  täfjji,  fdjmeden,  fojtan 

awkward,  äfyf'^iüirb,  uttgefd)tdt*      to  produce,   pro-brufyg',   ^er^or* 

bringen  ♦ 
By  these  means,  tyteturd) ;  by  which  means,  tooburdf)  ;  by  no  means, 
femeStoegy ;   he  imagined  the  fruit  to  be,   ftatt  that  the  fruit  was,  bte 
grudrt  fet  it. 

The  next  day,  Mr.  Barlow  and  Harry  went  to  work  as 
before ;  but  they  had  scarcely  begun,  when  Tommy  came 
to  them,  and  desired  that  he  might  have  a  hoe,  too.  Mr. 
Barlow  accordingly  gave  him  one,  but  as  he  had  never 
handled  one  before,  he  was  very  awkward  in  the  use  of  it. 
Mr.  Barlow  then  laid  down  his  own  spade,  and  showed 
how  to  hold  and  use  it ;  by  which  means,  in  a  short  time, 
he  became  very  expert,  and  worked  with  the  greatest  plea- 
sure.  When  the  work  was  done,  they  all  three  retired  to 
the  summer-house  ;  and  Tommy  feit  the  greatest  joy  when 
the  fruit  was  produced,  and  he  was  invited  to  take  his 

3 
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share ;  besides,  working  in  the  open  air  had  given  hira  so 
good  an  appetite,  that  he  imagined  the  fruit  to  be  the  most 
delicious  he  had  ever  tasted. — As  soon  as  he  had  done 
eating,  Mr.  Barlow  took  up  a  book,  and  asked  Tommy  if 
he  would  read  them  a  story  out  of  it ;  but  he,  looking  a 
little  ashamed,  said,  he  had  never  learned  to  read.  "I  am 
sorry  for  it,"  said  Mr.  Barlow,  "because  you  lose  a  very 
great  pleasure  :  then,  Harryshall  read  to  you."  Harry, 
accordingly  took  up  the  book,  and  read  the  following 
story. 

JJtt  vovneljme  ßäann  untr  trcr  ßcxbmad)tv+ 

30. 

5torb,  basket,  Mg'-fct*  grob,  insolent,  tn'-§o4enh 
$orbmac|er,  basket-maker,  "ba$"*    launtfcf),  capricious,  H*$rifä'*'fö* 

fet^mäMor*  gemein,  coarse,  fotjrjjj. 

%t)ti\,  part,  paxU  tttenfcj)lü$,  humane  (to),  ju^mafyn'* 

©du'if,  reed,  rieb*  feft,  soundly,  ßaunbMu 

SÖtnfe,  rush,  rcfc^*  allgemein,  universally,  ju-m- 
Sirbett,  labour,  la/=bör*  roor'-gd^lie. 

glitte,  cottage,  fot'*ttb$($«  ^bringen,  to  spend  ...  in,  fpenb 
tleberbleibfel,  remains,  rt-mäfmS'»        ••♦ ,  üu 

Hoft,  *ftat)ruttg,  fare,  fäfyr*  trccfnen,  to  dry,  breu 

£>anblung,  dealing,  bieMing*  befehlen,  to  order,  to  command, 
fetter,  oheerful,  tfcbter'-föl*  or'-bor,  fom=mänb\ 

entfernt,  distant,  btg'-tdnt*  fogar,  eyen,  ie'-roen* 

&tinm  £eben3nnterr;alt  öettrinnen,  to  gain  one's  livelihood  (by) ; 
fein  tägltd^  23rob  tterbtenen,  to  earn  one's  daily  bread;  ein  (^nmpN 
boben,  a  piece  of  marshy  ground;  ixtifyt,  in  ber  9?äf)e,  near:  in  ber 
9Jät>e  »on  meinet  DfyeimS  ^aufe,  near  ray  uncle's  house. 

®3  mar  einmal  in  einem  entfernten  Steile  ber  Sßelt  dn  rei* 
$er  SRann,  ber  in  einem  fcfyßnen  £aufe  wohnte  unt>  feine  gange 
3eit  bamit  gubrad^te,  gu  effen,  §u  trinfen,  gu  fcfylafen  unt>  ftd^ 
3U  untermaltem  Da  er  eine  Sftenge  Diener  gur  Slufmartung 
fyatte,  bie  tyn  mit  ber  größten  2ld)tung  beljanbelten  unb  aUeö 
(whatever)  traten,  mas  ifynen  Befohlen  mürbe,  unb  ba  man 
il)n  nit  gelehrt  tjatte,  bie  2ßa^rl)eit  gu  fagen,  nod)  (or)  er  ge* 
mofynt  mar,  fie  gefagt  §u  fyören,  fo  mürbe  (to  grow)  er  fefyr 
flolj,  grob  unb  launtfd),  fidj  einbilbenb,  bafi  er  ein  9ied)t  ^abe, 
ber  gangen  Söelt  gu  befehlen,  unb  baß  bie  Sinnen  nur  geboren 
feien,  it)m  gu  btenen  unb  gu  gefyordjen*  3n  ber  9iät)c  *>on  bie* 
fe$  reiben  9Jianne3  £aufe  (ba)  mofynte  ein  e^rlic^er,  armer 
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Wann,  ber  feinen  2eben3unterl)alt  burd)  Verfertigung  (to  niake) 
Heiner  Äorbe  au3  (out  of)  getrocknetem  @d)ilf,  ber  auf  timm 
©umpfboben  bi$t  ntbtn  fetner  glitte  trntfyö,  gewann.  SIEein 
o&glete^  er  genötigt  mar,  t>on  Borgens  U$  §(6enb^  gu  arbeu 
ten  (labour),  um  fein  tägliches  23rob  ju  serbtenen,  unt)  (er) 
fein  anbereS  33ett  ^atte,  ölte  bie  Ueberbleibfet  ber  Sinfen,  son 
toet^en  er  $örbe  machte,  fo  mar  er  bocfy  fietä  glüdfidj,  Reiter 
unb  aufrieben;  benn  feine  Sirbett  gab  ttyrn  tintn  fo  guten  Appetit, 
fcafj  bie  gemeinfte  Äoft  fym  f  Bjilld)  festen ;  unb  er  ging  fo  mübe 
ju  23ett,  bafy  er  fogar  auf  bem  23oben  feft  gefd)Iafen  fyabtn 
mürbe.  2lufierbem  mar  er  ein  guter  unb  tugendhafter  $flann, 
leutfettg  gegen  3ekennamt,  eljrltd)  in  feinen  £anbtungen,  immer 
gemotjnt,  bie  SBaljrljeit  au  fpre^en,  unb  ba^er  allgemein  ge* 
liebt  unb  geartet 

31. 

Idleness,  ei'-bt-neg,  SSflüfjtggang.  soft,  f oft,  tt>etc!j. 

reflection,   rt^flecf'-  fc^onn,    23e*  nice,  neig,  beltfar. 

tradjtung*  sullen,  pl'-Ien,  mürrtfö. 

power,  pau'*ör,  %fta$L  melancholy,mer/*än*for4t,traU'' 
hatred,  Ijct'-rreb,  £a§.  rtg. 

peasant,  peS'-dnt,  23auer.  displeased,  bte^IieSV,  Uttge^al* 
wretch,  tetfdj,  (Slenbcr*  ten. 

glutton,  glotMön,  Vielfraß.  low-born,lo'*born,ntebrtg  geboren, 

sluggard,  flog'*gerb,  gaulen^er.  to  arise,  d^rets',  entjteben. 

dish,  bif$,  (Beriet,  ©petfe.  to  conquer,  FonMor,  befämpfen, 

palanquin,  pdt'*dtt*fin,^albatfjm.  to  weave,  ujem',  flehten» 
to  oppress,  op*pre§',  unterbrücfen. 

To  use  exereise,  fi$  23efc?egung  maä)en ;  to  become  displeased,  jtdj 
ärgern. 

The  rieh  man,  on  the  eontrary,  though  he  lay  upon  the 
softest  bed,  yet  could  not  sleep,  because  he  had  passed  the 
day  in  idleness ;  and  though  the  nicest  dishes  were  pre- 
sented  to  him,  yet  he  could  not  eat  with  any  pleasure,  be- 
cause he  did  not  wait  tili  nature  gave  him  an  appetite,  nor 
use  the  exereise,  nor  go  into  the  open  air.  Besides  this, 
as  he  was  a  great  sluggard  and  glutton,  he  was  almost 
always  ill ;  and,  as  he  did  good  to  nobody,  he  had  no  friends, 
and  all  his  neighbours,  whom  he  oppressed,  hated  him.  For 
these  reasons,  he  was  sullen,  melancholy,  and  unhappy,  and 
became  displeased  with  all  who  appeared  more  cheerful 
than  himself.     When  he  was  carried  out  in  his  palanquin, 
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he  freqnently  passed  by  the  cottage  of  the  poor  basket- 
inaker,  who  was  always  sitting  at  the  door,  and  singing  as 
he  wove  his  baskets.  The  rieh  man  could  not  behold  this 
without  anger.  u  What,"  said  he,  "  shall  a  wretch,  a  peasant, 
a  low-born  fellow,  be  always  happy  and  pleased,  while  I, 
that  am  a  gentleman,  possessed  of  riches  and  power,  am 
always  melaneholy  and  diseontented  VJ  This  refleetion 
arose  so  often  in  his  mind,  that  at  last  he  began  to  feel  the 
greatest  degree  of  hatred  towards  the  poor  man ;  and  as 
he  had  never  been  aecustomed  to  conquer  his  passions,  he 
at  last  determined  to  punish  the  basket-maker,  for  being 
happier  than  himself. 

82. 

$bfi$t,  design,  bt-fetn7*  gefonnen,  willing,  uJIMtng* 

(Sumpf,  marsh,  tnarf^*  ßänjltc^,  entirely,  en-tetrMu 

(Srfraunen,  surprise,  gor^pretö7*  umgeben,  to  Surround,  gbr-raunb7* 

©ottlofigfett,  wickedness,   ujrf'-  ft$  umgeben,  to  spread,  fpreb* 

eb^neg*  öer^ren,  to  consume,  fon^ftufmt'* 

Lebensunterhalt,  subsistence,  gob*  ficfyau$bel)nen,toextend,  ecHtenb'* 

gtg=teng*  benfett,  to  judge  of,  b$c|)bb£$  oft* 

Ungeret^ttgfett,     injustice,      ixt*  berauben,  to  deprive,  bt^preitt/« 

b$$ögMtfju  fi$  aufmalen,  to  set  out,  get  aut. 

SBtcIttgFet^  importauce,  tm^pofyr'^  entmerfen,  to  forin,  form* 

tdng*  mitgeben,  to  go  along  with,  go  d* 

(Statthalter,    chief     magistrate,  long7  ujig.'. 

tfdjtef  md'-b^tg^träfyt*  läugnen,  to  deny,  bt-net'* 

fyetg,  hot,  tyot*  befc^ulbtgen,  to  aecuse,  ddWufyS7* 

naefenb,  naked,  nä'^feb,  ausüben,  to  commit,  fom-mtt'« 

traurig,  pitiful,  pttM^fuL  roagen,  to  attempt,  dMempt'* 

fc|jänbU$,  scandalous,    ffdn/=bd=s  aufblafen,  to  puff  up,  puff  Öp* 

mebrtg,  vile,  toeü\                 [log*  anjünben,  tosetfire  to,  get  fetr  tu* 

fcerä$tlt$,conteHiptible,  f on*tem^  roo^in,  whither,  f)u  J^br* 

tib^bU 

3tt  (with)  btefer  gottlofen  2tbfid)t  gafc  er  feinen  Dienern 
eines  %la<fyt$  SSefefyt,  fcag  @d)ilf,  meines  be$  armen  SWanneS 
glitte  umsah,  angujttnbeiL  S)a  es  (Sommer  mar  unb  bie  3öü* 
terung  in  jenem  Sanbe  aufjerft  t>eifj  ift,  fo  verbreitete  fi<§  ba$ 
geuer  fd^neü  über  ben  gangen  Sumpf,  urib  *>er$efyrte  ntcfyt  nur 
alle  23infen,  fonbern  befynte  ftcf>  balb  auf  bie  fyüttt  felbft  au$, 
unb  ber  arme  97tann  mar  genötigt,  faft  nadenb  hinaus  ^u 
laufen,  um  fein  geben  gu  retten.  3fyr  fönnt  m§  fein  Srftau* 
nzn  unb  feinen  Summer  benfen,  aU  er  fid)  burd)  bie  ©ottlofig* 
feit  feines  reiben  9tad)bar3,  ben  er  nie  beleibigt  fyattt,  feines 
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SebenSuntertjate  ganjlid)  Beraubt  fatj*  2)a  et  ifyn  für  tiefe 
ttngerecfytigteit  ntcbt  [trafen  fonnte  (to  be  unable),  fo  machte  er 
ftd)  auf  unt)  ging  $u  gufj  ju  bem  &tatti>aittx  jenes  Sanbeö,  bem 
er  mit  Arielen  %l)xantn  feine  traurige  Sage  vortrug  (to  teil). 
Eer  Statthalter,  ber  ein  guter  unb  geredeter  Wann  mar,  Befaßt 
fogteid),  ben  reiben  Wann  $or$ufü()ren  0?or  Um  gebraut  $u 
merben),  unb  als  er  fanb,  baff  er  bie  ©otttoftgfett,  bereu  er 
befd)ulbigt  mar,  ntdjt  laugnen  fonnte,  fprad)  er  alfo  3U  bem 
armen  Plannt  :  „X)a  biefer  flol^e  unb  gottlofe  Wann  tton  fei* 
ner  eigenen  Sßicbtigfett  aufgeblafen  (gemefen)  i\t  unb  e$  ge* 
magt  $at,  bie  fc^anbli^fte  Ungered^tigfeit  gegen  (Sud)  au$$u* 
üben,  fo  bin  idj  gefonnen,  i§n  gu  lehren,  son  mie  geringem 
SSertfye  er  (to)  für  3ebermann  ift,  unb  meld)  niebriges  unb 
fceräcfytticfyeS  ©efcfyöpf  er  mtrflidj)  ijL  ßn  biefem  ßvotät  ift  e$ 
aber  nöt^tg,  ba§  3fyr  in  $tn  tylan  miüigt  (miliigen  fofftet),  ben 
i$  entworfen  fyaht,  unb  bafj  3^r  mit  i^m  get)et  an  btn  Drt, 
mofyin  id>  tn§  beibe  in  fcfyicfen  beabjtcfytige:" 

33. 

Justice,  b8$o§Mi§,  ®erecbtigfeit*    oppressive,    op^refi^gifo,    über* 

humanitj,  ju-mdnM-tie,  Sftenfc^       mütbig,  tyranntftty* 

hut,  tyot,  $ixttt.  [UfyUiU    rüde,  rufyb,  tob» 

shore,  fc$obr,  Ufer.  savage,  gdtoMbSdj,  totfb* 

hardship,    ba*b/s!f$ty/    Mufften*    barbarous^ar^bd^rof^ungebilbet* 

gung,  abject,  db'^bScbedft,  jämmerlich 

infaney,  ttt/=fdn-gte,  ^trtb^ett*  to  ruin,  ru'Jn,  $u  ©runbe  nebten» 
sign,  gern,  3et#en*  to  rejoiee,  rt=b3cbeu§',  ft$  freuen* 

assistance,  a§=§i§/sstänfj,  £ülfe*       to  fish,  ftfcb,  \i\$tn. 
defence,  bt*fen§',  üBertbetbtgung*      to  inhabit,  üt=bdbMt,  Utoo))nm* 
mischievous,  mt§Mf<$ie»*öjj,bö$«    to  wring,  ring,  ringen* 

feullig* 

To  get  one's  living,  feinen  £eben6unterbalt  gewinnen  5  to  do  no  hurt, 
fein  2eib  tfmn;  to  be  a  stranger  (to),  mit  einer  <2>ac$e  unbefannt  fein; 
to  have  no  means  left,  Feine  Mittel  mebr  bßben ;  to  prevent  bis  injur- 
ing  the  poor,  fcerbittbmt,  ba§  er  bie  armen  fremfe;  on  board  a  ship, 
am  23orb  eine*  ©d^tjfeg* 

The  poor  man  said  :  "  I  never  had  much,  but  the  little  I 
once  had  is  now  lost  by  the  mischievous  disposition  of  this 
proud  and  oppressive  man ;  I  am  entirely  ruined ;  I  have 
no  means  left  in  the  world  of  procuring  myself  a  morsel  of 
bread  :  therefore  I  am  ready  to  go  wherever  you  please  to 
send  me ;  and  though  I  would  not  treat  this  man  as  he  has 
treated  me,  yet  I  should  rejoiee  to  teach  him  more  justice 

3* 
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and  humanity,  and  to  prerent  bis  injuring  the  poor  a  second 
time,??  The  magistrate  then  ordered  them  both  to  be  put 
on  board  of  a  ship,  and  carried  to  a  distant  eountry,  which 
was  inhabited  by  a  rüde  and  savage  kind  of  men,  who  lived 
in  huts,  were  strangers  to  riches,  and  got  their  living  by 
fishing.  As  soon  as  they  were  set  on  shore,  the  sailors  left 
them,  as  they  had  been  ordered ;  and  the  inhabitants  of 
the  country  came  round  them  in  great  numbers.  The  rieh 
man,  seeing  himself  thus  exposed,  without  assistance  or 
defence,  in  the  midst  of  a  barbarous  people,  whose  language 
he  did  not  understand,  and  in  whose  power  he  was,  began 
to  cry  and  wring  his  hands  in  the  most  abjeet  manner  ;  but 
the  poor  basket-maker,  who  had  been  always  aecustomed 
to  hardships  and  dangers  from  his  infancy,  made  signs  to 
the  people  that  he  was  their  friend,  and  was  willing  to 
work  for  them,  and  be  their  servant.  lipon  this,  the 
natives  made  signs  to  them  that  they  would  do  them  no 
hurt,  but  would  make  use  of  their  assistance  in  fishing  and 
carrying  wood. 

34. 

Saumflamm,  log,  logg«,  gart,  tender,  fen'-bor, 

£>ütte,  cabin,  fdbMtU  fein,  delicate,  belM^fäfyt 

Xfyeil,  share,  fcfya'fyr*  mify,   mitylity,  delicate,   UV*\* 

3euge,  witness  (to),  ttjt'^nef*  täi)L 

Portion,  portion,  pofyr'^ötttt*  üppig,  luxurious,  WQ*$tyx'*ti*%$* 

^Bur^el,  root,  rutyt,  führen,  to  lead  (to),  lieb, 

Üeberlegenfyeit,     advantage,     db*    fortft^affen,  to  transport,  tränjh 

©efäfyrte,  companion,  fernen'-  reichen,  to  present,  pxirftnt'* 

Qtityn,  mark,  mar!*  [Jon,  faften,  to  fast,  f4jh 

SBeracfytung,  contempt,  fon^tempt'*  funb  geben,  to  show,  f$o, 

£ebett£foeife,  habits,  fydb'*it$«.  empfmben,  to  feel,  fteU 

%n  bte  Arbeit  jteflen,  to  set  to  work;  ft$  an  t>k  Arbeit  ma^e«,  to 
set  about  one's  task;  »Ott  geringem  9Jujjen  fem,  to  be  of  little  service; 
jur  Arbeit  untauglich  machen,  to  render  unfit  for  labour;  $u  femer 
(Sättigung,  to  support  him;  ben  Sterten  %$ eil  fo  Siel,  a  quarter  as 
much ;  £iemli$  entlegen,  at  some  distance. 

^Demgemäß  führten  bte  SingeBcrnen  fie  fceibe  in  einen  giem* 
ftdj  entlegenen  2öalb,  unb  ifynen  »ergebene  $5aumft'ämme 
Setgenb,  tefa^len  fie  tfynen,  biefelfcen  naefy  ifyren  $üttm  fortan* 
(Raffen*  35eibe  ntac&ten  fid)  fogleid)  an  i^rc  Strbett,  unb  ber 
arme  SJiann,  ber  ftarf  nnb  tl>attg  war,  fyatie  feinen  Zfynl  fcalb 
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beenbigt,  wat)renb  ber  rei$e  $Rannf  beflfen  ©Hebet  gart  iwi> 
fein  waren  unb  nicfyt  gewohnt  an  irgenb  eine  2trt  öon  Arbeit, 
faum  ben  inerten  £§eÜ  fo  siel  getrau  t>atte*  35te  SGilben,  bie 
hiervon  £>tVL§t  waren,  fingen  an  $u  glauben,  baß  ber  Äorbma* 
$er  ifynen  fetyr  nüjjltcfy  fein  würbe  (to  prove),  nnb  reiften  i^m 
txnt  große  Portion  gifcfy  nnb  eine  Sftenge  ifyrer  ausgefud^eften 
5ßurjeln,  wafyrenb  fie  btvx  Steigen  faum  genug  gu  feiner  @St* 
tigung  gaben,  weil  fie  tyn  von  geringem  %lui&tn  für  ftcfy  Ijiel* 
tem  3ebod),  ba  er  nun  mehrere  ©hmben  gefaftet  fyatte,  fo  a# 
er  alfed,  t»a$  fte  ifym  gaben,  mit  einem  befferen  Appetit,  aU  er 
je  guöor  an  feiner  eigenen  iafet  empfunben  fyattt.  2lm  näfy* 
ften  Sage  würben  fte  wieber  gur  Arbeit  gefiettt,  unb  ba  ber 
Äorbmacfyer  benfelben  2?or$ug  über  feinen  ©efafyrten  ^atte,  fo 
würbe  er  son  ben  Singebornen  fefyr  gut  bebanbelt,  wäfyrenb  fte 
gegen  ben  Slnbern,  beffen  mxfyt  unb  üppige  2eben6weife  ifyn 
jur  Strbeit  untauglich  gemalt  tyatte,  jebeö  ßäfyzn  son  93erad^ 
tung  funb  gaben. 


35. 


Feliow-creature ,      fel'Mo*friei'* 

fc$or,  yftitmtnfä. 
mortification ,       tttör^tt^fä'* 

fcbönn,  5fränFung* 
fillet,  füllet,  Sinbe. 
forehead,  for'^eb,  @tirii« 
appearance    of    yanity,    dp*j)te'* 

rdn§  ow  n>dnM*tte,  SBeroete  Kon 
wreath,  rte^t,  ftranj,  [(Süelfeit, 
acquisition,  dcf*qui-jif$'-im,  ßr* 

oberung, 
the  rest,  reji,  bte  Uebrtgen, 
piece  of  finery,  pie§  p»  fei'*nor*tc, 

chaplet,  tfödpMei,  $ranj, 
drudgery,  brbV-$cbb'r*te,  fernere 

Arbeit, 
demonstratio^      bt^nton^jirä'* 

fcbönn,  Seroete* 
strength,  ftreng^,  $raft« 
demand,  bi^mdnb',  23egebr* 


to  yalue  one's  seif,  ft)df  =ju,  jt$ 
Itttö  eütbüben* 

to  despise,  bi*fpet$',  »erachten, 

to  tend,  tenb,  benrirfen, 

to  complete,  fom^plieK,  fcofl  ma- 
chen, 

to  adorn,  d^bcbnt',  gieren, 

to  pull  up,  pul  b'p,  ausüben* 

to  caper,  Fä'-pör,  umberfpringen* 

to  seek,  gtef,  auffuc(>en* 

to  ornament,  or'^nd^meni,  f$müf- 

fftt* 

to  release,  rHtefj',  befreien  ♦ 
to  confer,  Fen^fbV,  getoä'bren* 
to  afford,  df*fo^rb//  b er» or bringen* 
to  condemn,  fon^bem',  aerurtbei- 

tau 
to  supply,  pp^plet',  befrtebtgen, 

tterfeben  mit, 
in  return,  rt^tb'rn',  aU  Srnribe- 

rung. 


To  chance  unb  to  happen,  gegeben,  jl<$  $utragen  5  I  chanced  (I 
happened)  to  meet  Mr.  N.  in  the  street,  tcb  begegnete  pfäötg  £errn 
9L  auf  ber  ®tra§e;  it  was  not  long  before,  balb:  it  -will  not  fce  long 
before  he  repents  of  it,  er  ttnrb  e$  balb  bereuen. 
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TKe  rieh  man  now  began  to  pereeive,  with  how  littlc 
reason  lie  had  before  valued  hiniself  and  despised  bis  fellow- 
creatures ;  and  an  aeeident  which  bappened  sbortly  after, 
tended  to  complete  bis  mortification.  It  bappened  tbat 
one  of  tbe  savages  had  found  sometbing  like  a  fillet,  with 
which  he  adorned  his  forebead,  and  seemed  to  tbink  himself 
extremely  fine.  The  basket-maker,  wbo  had  pereeived  this 
appearance  of  vanity,  pulled  np  some  reeds,  and  sitting 
down  to  work,  in  a  very  short  time  finished  a  yery  elegant 
wreath,  which  he  placed  upon  the  bead  of  the  first  inbabi- 
tant  he  chanced  to  meet.  This  man  was  so  pleased  with 
his  new  aequisition,  tbat  he  danced  and  capered  for  joy, 
and  ran  away  to  seek  the  rest,  who  were  all  Struck  with 
astonishment  at  this  new  and  elegant  piece  of  finery.  It 
was  not  long  before  another  came  to  the  basket-maker, 
making  signs  tbat  he  wanted  to  be  ornamented  like  his 
companion;  and  with  such  pleasure  were  these  chaplets 
considered  by  the  whole  nation,  that  the  basket-maker  was 
released  from  his  former  drudgery,  and  constantly  employed 
in  weaving  them.  In  return  for  the  pleasure  which  he  con- 
ferred  upon  them,  the  grateful  savages  brought  him  every 
kind  of  food  which  their  country  afforded,  built  him  a  hut, 
and  showed  him  every  demonstration  of  gratitude  and  kind- 
ness.  But  the  rieh  man,  who  possessed  neither  talent  to 
please,  nor  strength  to  labour,  was  condemned  to  be  the 
basket-maker's  servant,  and  to  cut  him  reeds  to  supply  the 
continual  demands  for  the  chaplets. 

36. 

ttnbtlbe,  injury,  irt'*b§d)tfr-te*  erlogen  fein,  to  be  bred  up,  bte 

Verlangen,  desire,  bi^jetr'*  breb  b'p* 

betetbtgen,  to  insult,  tn-golt',  erwerben,  to  acquire,  &ä*<\uMx\ 

Bretten,  to  proeeed,  pvo-geeb'*  verlangen,  to  require,  xi*c\\xMx\ 

<5rfa£ letften,  to  make  reparation,  rff        Ae      to          ire  wisdom 

zufügen   toinnict(upon),m*fKcfV     annTenben,   to   employ   (in),  em* 


op-on 


pleu'* 


aerbtenen,  to  deserve,  bHorto',  itnterftiifceit  to  relieve  rMteto' 

mf)men,  to  take  (from),  tät?F.  »nterjtu$en,  to  reneve,  n-uett>  * 

uerurtbetlert,    to  sentence,    gen'*  ©Ute*  tyun,  to  benefit,  ben'-t-fit* 

teng*  [befo'*br,  juriief bringen,  to  transport,  trang- 

fcemüfyt  fein,   to  endeavour,  tti*        ptyxt'. 
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fftetts,  sternly,  fHmtMÜ  auf  33efc'&t,  by  the  Orders,  M  $t 

p(flo£,  helpless,  tyetyMejju  or'-bbrö. 

fdjtoacty,  feeble,  fte'=M.  tief  ftefyeu  (unter),  to  be  inferior 

mutyttntttg,  wanton,  u„on'*tbtt*  to,  V\t  tn«fte'*ri-ör  tu* 

yfttin  fyalbeS  Vermögen,  half  my  fortune;  i$  fann  nü$t  unvfnn,  er* 
fiaunt  £U  fein,  I  cannot  help  being  astonished  (at). 

^acfybem  fte  einige  5ftottate  in  biefer  2ßeife  ^ugebradjt  ^atttnf 
würben  fte  auf  Sefe^I  be$  ©tatt£>alter^  roteber  in  ifyr  eigenes 
£anb  $urüdgebrad)t  unb  fcor  tyn  geführt  £)tefer  (he)  fafy  ben 
reiben  50?ann  ftreng  an  unb  fagte :  „9tad)bem  i<$  Sie  nun  be* 
letjrt  r)abe  (^articip),  roas  für  ein  l)ülflofeS,  öeracfytlicfyeö  unb 
fd)road)e3  ©efcfyöpf  Sie  jmb,  unb  rote  tief  ©ie  unter  bem  Spanne 
fielen,  ben  ©te  beteibigten,  roerbe  i$  (ba^u)  fcfyreiten,  ifym  Sr* 
fai3  3U  Ictften  für  bie  Unbübe,  bie  ©ie  tym  zugefügt  fyaUn. 
Sefyanbelte  id)  (did  I  treat)  ©te,  roie  ©te  (es)  tterbienen,  fo 
roürbe  id)  3ljnen  atl  ben  9teidjtl>um,  ben  ©ie  beft^en,  nehmen, 
ba  ©ie  biefen  9ftann  mutfyttnttig  feinet  ganzen  £eben$unterfjal* 
te^  beraubten;  aflein,  Jjojfenb,  ba§  ©ie  in3ufunft  menfcr)Itd)er 
roerben,  fo  öerurtfyeile  iä)  ©ie,  3fc  falbes  SSermögen  biefem 
SWanne  ^u  geben,  ben  ©ie  gu  ©runbe  gu  rieten  bemüht  maren," 
hierauf  fagte  ber  Äorbma^er,  nac^bem  er  bem  Statthalter  für 
feine  ©üte  gebanft:  „2)a  td)  in  Slrmutb  erlogen  korben  unb 
getüo^nt  Un,  gu  arbeiten,  fo  1)töt  idj  lein  Serlangen,  5leid^ 
tfyümer  gu  ermerben ;  alles,  roa$  i$  fcon  biefem  Sftanne  ^er=- 
lange,  ift,  mtd)  in  biefelbe  £age  gu  fe£en,  morin  iä)  ^usor  tr>ar, 
unb  ba£  er  lünftig  metjr  9ftenfd)lid)feit  nbtn  (to  learn)  möge." 
S)er  reidje  Sftann  fonnte  nicfyt  umfytn,  über  biefe  ©ro^mutfy 
erftaunt  in  fein,  unb  ba  er  burd)  fein  Unglüdf  roetfer  gemorben, 
fo  befyanbelte  er  nicfyt  nur  ben  Äorbmacfyer  fein  ganaes  itbin 
Innburd)  aU  tintn  greunb,  fonbern  roanbte  aucfy  fein  2$ermö* 
gen  (baju)  anf  W  3trmen  ju  unterftü^en  unb  feinen  SJiitmen* 
fdjen  ®utt3  ju  fyun. 

37. 

Occurrence,  od^fbr'^renfj,  ©retg*  to  end,  enb,  beenbtgen. 

nifU  to  listen  (to),  liegen,  öftren, 

constantly,  ftm'^fMnt-lie,  beftän*  to  improve,  tm^ru&to',  fortf^rei- 

big.  ien,  fiel?  fcemüfommnen» 

To  be  left  by  one's  seif,  attein  geladen  Serben,  allein  Metben:  we 
were  left  by  ourselves,  man  lieg  un$  allein  5  from  this  time  forward, 
Den  ber  3eü  <w* 
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The  story  being  ended,  Tommy  said  it  was  very  pretty ; 
but  had  he  been  the  good  basket-maker,  he  would  have 
taken  the  nanghty  rieh  man's  fortune  and  kept  it.  "  So 
would  not  I,"  said  Harry,  "for  fear  of  growing  as  proud, 
and  wicked,  and  as  idle  as  the  other."  From  this  time  for- 
ward,  Mr.  Barlow  and  his  two  little  pupils  used  constantly 
to  work  in  their  garden  every  morning;  and  when  they 
were  tired,  they  went  and  sat  in  the  summer  house,  where 
little  Harry,  who  improved  every  day  in  reading,  used  to 
entertain  them  with  some  pleasant  story  or  other,  which 
Tommy  always  listened  to  with  the  greatest  pleasure.  But, 
just  at  this  time,  little  Harry  went  home  to  his  father  for  a 
week,  and  Tommy  and  Mr.  Barlow  were  left  by  themselves. 
This  was  an  oecurrence,  which,  as  we  shall  presently  see, 
Tommy  at  first  thought  very  unfortunate,  but  which  in  the 
end  proved  a  very  lucky  thing  for  him. 

38. 

Slbrcffe,  departure,  M=part'*fdjbi\    (jef<$ttft,  clever,  Hen/=ov* 
£>te  getaufte  (Srtoartung,  disap-    ft$  btQtbm,  to  retire,  xi*ttiv\ 

pointment,  bte-dp^peunt^ment*    bitten,  to  ask,  d$L 
Umftanb,  aeeident,  äcK§i*benL       nötfyig  fabelt,  to  need,  nteb* 
freiließ,  to  be  sure,  fcfyufyr* 

®an^  nnber  feine  (Srtoartung,  to  his  greatest  disappointment. 

2>en  Sag  nadj  £etttrtä)'$  2lbretfe,  als  fte  tljre  Arbeit  getrau 
unb  fiel)  in$  ©arten^au^  begeben  Ratten,  erwartete  Somm^, 
.Sperr  Sarlom  mürbe  ifym  etmas  sorlefen;  allein  31t  feinem  grßfj* 
Un  Sfttpöergnügen  fanb  er,  ba§  biefer  befcfyaftigt  mar  unb  (e$) 
nicöt  fonnte*  2)en  näcfyften  Sag  unb  ben  Sag  baranf  erneuerte 
(was  renewed)  jtdj  berfetbe  Umftanb*  hierüber  verlor  Sommty 
alle  ®ebulb  unb  fagte  gu  ftd)  felbft:  „$8tnn  ify  (boefy)  nur  k* 
fen  tonnte,  nne  £einrtdj  ©anbforb,  fo  mürbe  t$  ntcfyt  nöt^ig 
l)aben,  irgenb  3emanben  ^u  bitten,  es  für  mity  311  fyun,  unb 
tdj  fönnte  mtcfy  bann  felbft  unterhalten*  5öarum  foüte  ify  ba$ 
md)t  lernen  fönnen,  maS  tin  Slnberer  gelernt  I)at?  J)er  f  leine 
$nnxiü)  ift  freilid)  fel)r  gefcfytcft,  afcer  er  fönnte  (bodj)  md)t 
lefen,  mnn  man  (es)  tyn  nic^t  geteert  l)ätte;  unb  memt  eö 
mir  gelehrt  mirb,  fo  merbe  i$  gemtj?  (I  dare  say)  ^tn  fo  gut 
lefen  lernen,  aU  er*  <3ut,  fobalb  er  nad)  £aufe  fommt,  bin 
i§  entfd)loffen,  i^nbarüber  gu  fragen/' 
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89. 

Letter,  !et'*tor,  Sucbfrak,  consciousness,     fon'*fc$t'<>§-ne§, 
syllable,  fjtlMd-bl,  ©^Ibe*  23enmgtfeuu 

diligence,  bü'=t=bgd)en§,  gleig.  to  spell,  fpel,  buc&jtabiren* 

improvement,      tm-prutytt'-tttent,  to  spare,  fpäl)r,  fparett, 

gorrfäritt.  ...^  to  smile,  fmeil,  lächeln, 

proficiency,  pro-ft|cb  *en»fjte,gort*  ,,  ,    '    ,     ... 

fönt*,  gertigfeit  [fuctj*  Prett^  M'-tt  &tcmhc$, 

experiment,ecfg*perM*ntent,$er*  eager,  te'^gor,  eifrig» 

Display,  «Darlegung,  Entfaltung,  Söetoete:  with  a  display  of  his 
talents,  burcfy  fein  Xalent;  I  cannot  forbear  (not  help)  running,  i$ 
!ann  ni$t  umfyin  (mi$  enthalten),  ^u  eilen ;  I  should  expect  you  to  be 
able  für  I  should  expect  that  you  were  able,  t$  glaube,  bu  fönnteft; 
with  a  consciousness,  im  S3etüU§tfein ;  at  the  very  first  lesson,  gleich 
bei  ber  erften  £ection ;  the  improvement  he  had  made,  toa3  er  gelernt 
ty\bt. 

The  next  day  little  Harry  returned,  and  as  soon  as 
Tommy  had  an  opportunity  of  being  alone  with  him,  w  Pray, 
Harry,"  says  he,  "  how  came  you  to  be  able  to  read  ?" — 
"  Why,  Mr.  Barlow  taught  me  my  letters,  and  then  spelling ; 
and  then,  by  putting  syllables  together,  I  learned  to  read." 
— "  I  should  be  very  much  obliged  to  you,"  said  Tommy, 
"if  you  would  show  me  my  letters." — "  Yes,  that  I  will, 
very  willingly,"  answered  Harry. — He  then  took  up  a  book, 
and  Tommy  was  so  eager  and  attentive,  that  at  the  very 
first  lesson  he  learned  the  whole  aiphabet.  He  was  greatly 
pleased  at  this  first  experiment,  and  could  scarcely  forbear 
running  to  Mr.  Barlow,  to  let  him  know  the  improvement 
he  had  made  ;  but  he  thoughthe  should  surprise  him  more, 
if  he  said  nothing  about  the  matter  tili  he  was  able  to  read 
a  whole  story.  He  therefore  applied  himself  with  such  dili- 
gence, and  little  Harry,  who  spared  no  pains  to  assist  his 
friend,  was  so  good  a  master,  that  in  about  two  months  he 
determined  to  surprise  Mr.  Barlow  with  a  display  of  his 
talents.  Accordingly,  one  day,  when  they  were  all  assem- 
bled  in  the  summer-house,  and  the  book  was  given  to  Harry, 
Tommy  stood  up  and  said,  that  if  Mr.  Barlow  pleased,  he 
would  try  to  read.  "Oh !  very  willingly,"  said  Mr.  Barlow, 
"but  I  should  as  soon  expect  you  to  be  able  to  fly  as  to 
read."  Tommy  smiled  with  a  consciousness  of  his  own 
proficiency,  and  taking  up  the  book,  read  pretty  fluently 
the  following  story. 
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Jlte  ®tfd)id)te  Ibev  imex  §m^e. 


40 

(55eh>anbttyeit,  agility,  ä*teti)il'~i* 
(Gattung,  kind,  fetnb*  [tit. 

©utsfyerr,  landlord,  ItfnbMorb. 
beerbe,  flock,  flotf. 
&tbttl$ Weife,   manner  of  living, 

mcm'-ner  otr>  lirö'-ing. 
Hinterbein,  bind  leg,  tyemb  leg* 
^unfrftüd,  trick,  trief. 
Sprung,  gambol,  gdm'*bb'l. 
9Jacbbarf$aft ,    neighbourhood, 

nä'^bör^ub. 
$üc()enabfa(t,    broken  victuals, 

bro'-Fen  toit^tm. 
Laitan,  Keeper,  fte'^cr.    [to=M. 
annehmbar,  acceptable,  aef-gep'*- 

3n  einem  Steile  ber  2ßett, 


»erfdjiebett,  altered,  äfylMb'rb. 
rei$,  plentiful,  pUn'*ti^uL 
glatt,  sleek,  flieh 
fein,  comely,  fcm'-lt. 
fcjjroerfäfltg,  unwieldy,  ott-ünel'-' 
feige,  cowardly,  fau'*brb4i.   [bw 
gro§,  big,  big. 
fd^en,  to  value,  hxK'^jiu 
fcJjetnert,  to  appear,  äp*\>m\ 
bewachen,  to  guard,  garb. 
junefymen,  to  increase  (in),   ttt- 

frteg'. 
fcfymetcfyeltt,  to  fawn  (upon),  fdfytn 
Uebfofen,  to  caress,  f4*rcjj\ 
apporttren,  to  fetch,  fetf$. 

e$  ötele  ftarfe  unb  milbe 


mo 


Spiere  gibt,  eqog  ein  armer  Mann  gmei  Jpunbe  tton  ber  (3at* 
tung,  meiere  megen  (for)  tfyrer  ©röße  unb  i^re^  SDtuttjeS  fefyr 
gefd)ä£t  tft.  3Da  btefe  (they)  mefyr  als  gemöfynlid>e  ©tärfe 
unb  ©etx>anbtt)ett  $u  befugen  fd)ienen,  fo  glaubte  er,  bafi  er  fei* 
nem  ©utsljerrn,  ber  an  reifer  9Jtann  mar  unb  in  einer  großen 
©tabt  lebte,  ein  anm$mbavt$  ©efcfyenf  xnadjm  mürbe,  menn 
(by)  er  il)m  einen  berfelben,  9lamtn$  ©ajion,  gäbe,  mäfyrenb 
er  ben  anberen,  ber  Laitan  t)ieß,  $ur  33emad)ung  feiner  (eige* 
neu)  beerbe  erjog.  —  SSon  nun  an  mar  bie  Sebensmeife  ber 
fcetben  #unbe  gan$  tterfd)ieben.  ©aflon  mürbe  in  tim  reiche 
$ü$e  gefcfytdt,  mo  er  balb  ber  Stebling  aller  Wiener  mürbe,  bie 
ftd)  mit  feinen  Keinen  Äunftftitdcfyen  unb  mutwilligen  ©prün* 
gen  Müßigten  unb  il)n  (bafür)  mit  einer  9ftenge  x>on  Äü$en* 
abfall  Belohnten,  moburd)  er  balb  an  ©röfie  innafym  unb  glatt 
unb  fein  mürbe.  £tebur$  aber  marb  er  fo  fcfymerfatltg  unb 
feige,  baß  er  öor  einem  nur  tjalb  fo  großen  ipunbe,  aU  er,  ba* 
t>on  lief  (would  run  away  from) ;  ba  er  afcer  ber  £)tenerfcfyaft 
(footmen)  $u  f$meid)eln  gelernt  fyatte  unb  ftdj  auf  bie  hinter*« 
betne  ftellte  (would  stand),  menn  man  e$  i^m  befaßt,  appor* 
ttren  unb  tragen  fonnte,  fo  mürbe  er  *>on  ber  ganzen  9tad)bar* 
fdjaft  geliebfofet. 

41. 

intrepidity,  ttt*trt-pib'*t*rte,  Un* 
erfdjrodenbeit. 


bite,  Mi,  23i§. 

combat,  fem' *bdt,  Ärttttpf 

back,  bdd,  SRücfeu. 


assiduity,  ct§*§i=biuM'tte,  gletg. 
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protection,  pro^tecf'-fcpttn,   £>fc*  to  recommend,  rHcm-menb',  ettfc* 

Jjut.  Pfeilen, 

honesty,  on'-eWte,  (£fyrltc$fett*  to  maintain,  men-ta'lm',  ernähren* 

temptation,  tem*ta'*fd?imn,  2ln*  to  expose,  ecfs^ofys',  auffegen* 

fedjtung.  [2)anr\  to  turn,  tont,  fefyren* 

thankfulness,    Zidnf'^fuUneg,  to  miss,  mtg,  öermtjfen. 

plump,  plbmp,  btcf  unb  fett*  tooverpowe^o-toor^pau'^über- 

subject,  gob'-b^ecft,  aufgefegt*  to  roast,  rot}  fr,  braten*    [wältigen* 

To  fare  well,  gut  leben,  gut  gefüttert  toerben ;  to  grow  ober  to  become 
rieh,  strong,  ret$,  ftarf  werben. 

Keeper,  in  the  mean  time,  who  lived  at  a  cottage  in  the 
country,  neither  fared  so  well,  looked  so  plump,  nor  had 
learned  all  these  pretty  little  tricks  to  recommend  him : 
but,  as  his  master  was  too  poor  to  maintain  any  thing  but 
what  was  useful,  and  was  obliged  to  be  continually  in  the 
open  air,  subject  to  all  kinds  of  weather,  Keeper  grew 
hardy,  active  and  diligent :  he  was  also  exposed  to  con- 
tinual  danger  from  the  wolves,  from  whom  he  had  reeeived 
many  a  severe  bite,  while  he  was  guarding  the  flocks. 
These  continual  combats  gave  him  that  degree  of  intrepidity, 
that  no  enemy  could  make  him  turn  his  back  His  care 
and  assiduity  so  well  defended  the  sheep  of  his  master,  that 
not  one  had  ever  been  missing  since  they  were  placed  under 
his  protection.  His  honesty  was  so  great,  that  no  tempta- 
tion could  overpower  it ;  and,  though  he  was  left  alone  in 
the  kitchen  while  the  meat  was  roasting,  he  never  attempted 
to  taste  it,  but  reeeived  with  thankfulness  whatever  his 
master  chose  to  give  him. 

42. 

(£rfcf)etnung,  appearance,  dj^jrie'*    aufwärts  jiefyenb,  bristling,  fcrtjt'* 
rang*  fcftrecfltä),  horrid,  fyor'-rtb*   [Itng* 

23ltcf,  look,  Iuf\  fc^eu,  awkward,  afyf -uJ>rb* 

(StefcfytcfUdjfett,  address,  ab^breg'*     kotigen,  toexamine^ecHdmMn* 
$aax,  $aare,  hair,  Ijd'fyr*  betrachten,  to  view,  foLufy'. 

(55et)eul,  howl,  fyaul.  fcerratt)en,to  discover,  bi$=foto'*b'r* 

Ü5tcfia)t,  thicket,  ^tcT-et*  juftogen,  to  happen,  fydj/^n* 

23etftanb,assistance,dg-gigMdng*    änbern,  to  alter,  dfylMb'r* 
®c^h)anj,  tail,  täfjl.  fyerfcorfpringen,  to  rush  out,  rb'fdj 

rot),  rough,  rbff*  aut. 

gotttg,  ragged,  rdg'-geb*  ^erretgen,  to  devour,  bi^toaur'* 

bt$t,  thick,  Z{id.  beulen,  to  howl  (with),  fyaul* 

Aftern  (Geburtsort,  the  place  of  mybirth;  burdj  einen  Unfall,  by 
means  of  an  aeeident;  feuerfprüf>enbe  9lugen,  eyes  that  sparkled  liko 
fire;  fic$  für  verloren  galten,  to  give  one's  seif  over  for  lost. 

4 
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Um  btefe  ßtit  ereignete  es  ftd),  baß  ber  ®runbJ)err  bes  armen 
Cannes  feine  33ejtj3ungen  (estate)  auf  bem  £anbe  ^u  beftcfyti* 
gen  fam  (went)  unt)  ©afton  mit  (ficb)  nacfy  feinem  ©eburtöorte 
braute.  33et  feiner  Slnfunft  bort  fonnte  er  nicfyt  umfytn,  mit 
großer  Seracfytung  bie  rolje,  ^otttge  Srfdjetnung  be3  Laitan  31t 
betrauten,  feinen  freuen  23Itcf,  ber  nickte  tton  ber  ©efcfyicfUd)* 
feit  öerrietf),  mefjljatb  er  ben  ©afton  fo  fefyr  benmnberte*  £)tefe 
%fttinnn$  mürbe  {ebodj  balb  burcfy  timn  Unfaß,  ber  fym  jujiteß, 
geänbert*  3llö  er  eines  £age3  in  zintm  bieten  Söalbe,  in 
(with)  feiner  anberen  ©efeüfcfyaft  aU  ber  bnt>en  £unbe  fpa* 
gtren  ging,  fprang  tin  hungriger  Sßolf  mit  feuerfprüfyenben 
Singen,  aufwärts  ftefyenben  paaren  unb  fcfyretfUd^em  ©efyeul 
au$  äntm  £)icfid)t  Ijersor  unb  festen  bereit,  ifyn  ju  ^erteilen* 
S)er  unglütfücfye  Wann  ~i>klt  ftd)  für  verloren,  befonberS  aU  er 
falj,  bafj  fein  treuer  ©afton,  \tatt  iljm  $u  £üife  ($u  feinem  Sei-- 
ftanbe)  ^u  fommen,  mit  bem  (feinem)  ©c^man^e  ^mifcfyen  ben 
(feinen)  $5tintn  unb  $or  gurdjt  fyeulenb  basonüef* 

43. 

Despair,  bNftäfyr',  ^er^röeiflung*  rather,  ra^or,  etjer,  lieber* 

skill,  fftß,  ®ef4ncf(icr;fett*  to  mangle,  mdn'-gt,  ^erfetjen* 

wound,  u^ufynb',  2Bunbe*  to  feed,  ßeb,  füttern, 

escape,  Hfäbp,  Rettung*  to  comb,  foljm,  fdmmen* 

cur,  fbvr,  Üöter*  to  observe,  ob-fortt/,  bemerfen* 

speetacle,  fpecF-tä^H,  $lnbh'cf*  to  attack,  dt-idcF,  angreifen* 

undaunted,  im^bafynMeb,    uner*  to  exert,  ecf-fort',  aufbieten* 

fc|rocfen*  to  trust,  tröft,  trauen* 

humble,  'ixa'M,  bemütfyfg*  to  own,  ofyn,  be(it?en* 

bloody,  blöbM,  blutig  to  go  on,  go  on,  fortfahren* 

genteel,  bSdjen^ttel',  artig*  to  be  wanting,  bie  lumMing,  fety* 
valiant,  rodl'^jdnt,  tapfer*  len* 

The  poor,  bie  Ernten;  the  rieh,  bie  2ftei$en;  the  great,  bte  trogen* 

But  in  this  moment  of  despair,  the  undaunted  Keeper, 
who  had  followed  him  humbly  and  unobserved,  at  a  dis- 
tance,  flew  to  his  assistance,  and  attaeked  the  wolf  with  so 
much  courage  and  skill,  that  he  was  compelled  to  exert  all 
his  strength  in  his  own  defence.  The  battle  was  long  and 
bloody ;  but,  in  the  end,  Keeper  laid  the  wolf  dead  at  his 
feet,  though  not  without  reeeiving  several  severe  wounds 
himself,  and  presenting  a  bloody  and  mangled  speetacle  to 
the  eyes  of  his  master,  who  came  up  at  that  instant.  The 
gentleinan  was  filled  with  joy  for  his  escape,  and  gratitude 
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to  his  valiant  deliverer ;  and  learned  by  his  own  experience, 
that  appearances  are  not  always  to  be  trusted,  and  that 
great  virtues  and  good  dispositions  may  sometimes  be  found 
in  cottages,  while  they  are  totally  wanting  among  the  great. 
— "  What  do  you  say  to  the  story  you  have  been  reading, 
Tommy  ?  Would  you  rather  have  owned  the  genteel  dog 
that  left  his  master  to  be  devonred,  or  the  poor,  ragged  cur, 
that  exposed  his  own  life  in  his  defence  ?" — "Indeed,  Sir," 
said  Tommy,  "  I  would  rather  have  had  Keeper  ;  but  then 
I  would  have  fed  him,  and  washed  him,  and  combed  him, 
tili  he  had  looked  as  well  as  Gaston." — "  But  then,  perhaps, 
he  would  have  grown  idle,  and  fat,  and  cowardly,  like  the 
other,"  said  Mr.  Barlow :  "but  let  us  read  to  the  end  of 
the  story." — Tommy  then  went  on  thus. 

44. 

23enef)ttien,  behaviour,  bt^ä'-ftri*  fyübf$,  comely,  Jb'mMu 

er.  ftarf,  vigorous,  totg'^röjj* 

ßtgenfdjaft,  manner,  mdn'^nbr*  abgekartet,  hardy,  bar'^bu 

fdjmale  $ojt,   spare  diet,  fpä'fyr*  anter,  different,  btf'-for^enh 

bettet.  betract)ten,to  consider,  fon^gib'^b'r* 

S^egenfdmuer,  shower,  fdfjau'^er«.  rühren,  to  move  (with),  mufyto* 

geuerfyeerb,  fire-side,  fetr'-getb*  frieden,  to  sneak,  fntef* 

SBtberftreben,  reluctance,  xiAM'*  beachten,  to  regard,  ri^garb'* 

tdng.  etnttnttigen,  tocomply  (with),  fem* 
Auftrag,  commission,  füm-mtfc^7«        \Ati\ 

on.  aufbangen,  to  hang  up,  fyang  b'b* 

SluSfefyen,  look,  luf.  s>erftc§en,  to  disgrace,  bt^gvä'fyg'* 

SSefyanblung,    treatment,    trtet'*  abreifen,  to  depart,  bt'part'* 

ment.  au^fütjren,  to  execute,  ecf^^gi- 
<5trenge,  rigour,  rtg/-br.  ftufyr* 

aufrieben,  pleased,  plteS'b*  fronen,  to  spare,  fpäfyr* 

toertbloS,  worthless,  uJ>r$Me§*  fnapp,  scantily,  ffdnMHte* 

unnüj3,   unprofitable,    bn*prüf=t*  früher,  before,  bt^fo^r7. 

WM*  funauS,  out  of  doors,  aut  üto  bofyrä* 

(55ef$enF,  present:  jum  (Bcfd^enf  machen,  to  make  a  present  of;  jur 
Arbeit  geneigt,  fond  of  exercise;  mit  bem  beftimmten  Auftrag,  with 
strict  injunetions. 

3>r  ©utsljerr  mar  mit  bem  ebeln  33enef)men  be$  Laitan  fo 
gnfrteben,  bafj  er  ben  armen  Wann  erfülle,  it)m  ben  £unb  %um 
©efcfyenfe  gu  magert,  worein  biefer,  obglet^  mit  einigem  $3iber* 
ftrekn,  mittigte*  fyaltan  mürbe  bafyer  mit  in  bie  ©tabt  <je* 
nommen,  mo  er  fcon  3ebermann  gelMfofet  unb  gefüttert  mürbe, 
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matjrenb  ber  tterftofi ene  ©afbn  in  ber  glitte  jurütfblieb  (ge* 
laffen  mürbe)  mit  i>em  beftimmten  auftrage,  ü)n  aU  einen 
mertf)lofen,  unnüfcenÄöter  aufhängen,  ©obatb  ber®ut$be* 
ftjjer  abgereift  mar,  moflte  (to  be  going)  ber  arme  Wann  bef* 
fen  Auftrag  ausführen;  allein  bie  ebte  ©eftalt(size)  unb  ba$ 
tyübfdje  2lu3fefyen  bes  £unbe3  betrad)tenb,  mürbe  er  $on  SDftt* 
leib  gerührt  für  bas  arme  £I)ier,  unb  befcfyloß,  baö  Seben  bef* 
feiten  gn  fronen,  unb  %u  feiert,  ob  nid)t  eine  anbere  Sefyanb* 
lung  an&j  anbere  Sigenf^aften  (intern)  hervorbringen  m'öfytt. 
S3on  biefem  Sage  an  mnrbe  ©afton  in  jeber  ^>tnfic^t  befyanbelt, 
mie  fein  ©ruber  Laitan  (es)  früher  morben  mar.  Sr  mürbe 
nur  tnapp  gefüttert,  unb  burdj  biefe  fd^male  Äojt  marb  er  balb 
tätiger  unb  $ur  Arbeit  geneigt  23eim  erften  $ftegenf(fyauer, 
morin  er  fid)  befanb  (mar),  lief  er  bavon,  mie  er  früher  ^u  fynn 
gemoljnt  mar,  unb  frod)  an  ben  geuertjeerb.  2)e3  ^a^terö 
Söeib  aber  trieb  xfyn  fyütaus  unb  $mang  fyn,  bie  Strenge  ber 
Sßitterung  $u  ertragen.  3n  gotge  beffen  mürbe  er  tägltd)  ftär* 
ler  unb  abgekarteter,  unb  na§  Serlauf  öon  (in)  einigen  5D?o* 
nattn  foa&jtttt  er  Äälte  unb  biegen  nifyt  mef)r,  aU  ob  er  auf 
bem  Sanbe  erlogen  morben* . 

45. 

Dread,  breb,  8urd)t.  fault,  fablt,  gebier. 

fury,  ffu'-ri,  2Butb*  insurmountable ,    ttt-§ör-tttauttt/- 

necessity,  nf-geg'-gt-tte,  9£ot$*  d=bl,  unüberfcnnblicfy. 

terror,  ter^ror,  ^(^reefett.  fierce,  fterp,  grimmig. 

prey,  prä,  £ftaub.  swift,  gujft',  fcfynett. 

coward,  fau/=örb,  getgltng.  pusillanimous,       ^iu=gtl=an/-stt£s- 

retreat,  rt-rriet',  gluckt,  Sftücfäug.        mbg,  fefgtjer^tg* 

throat,  2|tobt,  ©urgel.  fain,  fätm,  gern. 

exploit,  ecfs^leut',  #elbentbat.  to  hunt,  bont,  jagen. 

fondness,  fonb'^neg,  3arilta)Fett.  to  strangle,  frräna/=gl,  erwürgen. 

approbation,     ap-pro-ba'-fcpnn,  to  stroke,  jfrobf,  frretcfyeln. 

23etfatt.  to  animate,  dnM=mäf)t,  ermutbi* 
remembrance,  ri^mem'-brdnf^Csr*       gen. 

tnnerung.  to  retain,  ri^täfm',  betjaUen* 

gluttony,  glotMon^te,  (55efrägtg-  to  cease,  fjieg,  aufboren. 

feit.  to  exercise,  ecf^gb.r^etS,  übtn* 

To  suffer,  bulben,  leiben,  laffen  J  we  suffered  him  to  escape,  nur 
liegen  ibn  entfyrtngen ;  she  would  not  suffer  ober  permit  me  to  speak, 
fte  tooKtc  micfi  mcljt  j>re$en  laffen. 

Changed  as  he  already  was,  in  many  respects,  for  the 
better,  he  still  retained  an  insurmountable  dread  of  wild 
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beasts ;  tili  one  day,  as  he  was  wandering  alone  through  a 
wood,  he  was  attacked  by  a  large  and  fierce  wolf,  who  junip- 
ing  out  of  a  thicket,  seized  him  by  the  neck  with  fury. 
Gaston  would  fain  have  run,  but  his  enemy  was  too  swift 
and  violent  to  suffer  him  to  escape.  Necessity  makes  even 
cowards  brave.  Gaston,  being  thus  stopped  in  his  retreat, 
turned  upon  his  enemy,  and,  very  luckily  seizing  him  by 
the  throat,  strangled  him  in  an  instant.  His  raaster  then 
Coming  up,  and  being  witness  of  his  exploit,  praised  him, 
and  stroked  him  with  a  degree  of  fondness  he  had  never 
done  before.  Animated  by  this  yictory,  and  by  the  appro- 
bation  of  his  master,  Gaston,  from  that  time,  became  as 
brave  as  he  had  before  been  pusillanimous,  and  there  was 
very  soon  no  dog  in  the  country  which  was  so  great  a  terror 
to  beasts  of  prey. — In  the  mean  time,  Keeper,  instead  of 
hunting  wild  beasts,  or  looking  after  sheep,  did  nothing  but 
eat  and  sleep,  which  he  was  permitted  to  do  from  a  remem- 
brance  of  his  past  Services.  As  all  qualities  both  of  mind 
and  body  are  lost,  if  not  continually  exercised,  he  soon 
ceased  to  be  that  hardy,  courageous  animal,  he  was  before, 
and  acquired  all  the  faults  which  are  the  consequences  of 
idleness  and  gluttony. 

^flutty,  prowess,  prau'-efju  geeignet,  proper,  proj/^or* 

(Sntfcjjlofjenfyeü,   intrepidity,   in*  benachbart,  neighbouring,  na'^bbr- 

trt-ptbM-tte,  balb,  quickly,  qutcfMÜ        [ing* 

$(a£,  ground,  graunb*  vergebend,  in  vain,  in  toafyn. 

geigbett,  cowardice,  fau'^br^betg*  geigen,  üben,  to  exercise,  ecf^ger* 
3ucbt,  diseipline,  btg'-fji-plüu  gei3* 

Unfall,  onset,  on'-get.  fi$  benehmen,  to  behave,  bi^äty»*, 

gurd;t,  timidity,  ti*mtbM*tte»  ba^nfprtngen,  to  spring  forward, 
üampf,  contest,  fonMefh  fpring  for'*u^örb. 

£rä'<$ett,  indolence,  m'-bo^eng*  beflagen,  to  lament,  Id-ment'* 

fR\x\)t,  repose,  ri-pofyS'.  abfangen,  to  depend  (upon),  bt» 
Sparafter,  character,  fä^rdef-tbr«.        jjenb'* 

Hebung,  exercise,  ecf'-ger-getö*  umtoanbeln,  to  change  (into), 
alt,  ancient,  ätjn^fc^ent,  tfcbäbnb3$* 

batun,  bortbin,  thither,  ^ci^'-br*  beabficfyttgen,  to  be  willing,  bte 
vielgeliebt,  beloved,  bMotob7*  uJV4in$. 

&in  Ztbtxi  führen,  to  live  a  life;  tc$  erfannte  in  fym  benjemgen  £unb 
ftueber,  I  found  him  to  be  the  same  dog. 

Um  tiefe  ßeit  ging  ber  ©utötjerr  lieber  anfs  Sanb,  unb, 
feinen  £unb  mit  ftdj  netymenb,  fcea&fldjtigte  er,  baß  biefer  (er) 

4* 
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no$  einmal  feinen  flflufy  gegen  feine  alten  ^einbe,  t>{e  äßötfe, 
geigen  follte*  Die  Sanbleute  Ratten  balb  einen  in  einem  be* 
nacharten  SÖalbe  gefunden,  nnb  ber  iperr  ging  mit  feinem 
£unbe  bal)in,  ertoartenb,  i^n  fidj  nafytn  $u  laffen,  toie  er  (eö) 
im  3a^re  ttorfjer  getrau  fyatte*  Slber  toie  groß  mar  fein  @r* 
ftaunen,  aU  bei  bem  erften  anfalle  er  feinen  vielgeliebten 
Laitan  mit  allen  3ei$en  von  gurcfyt  basonlaufen  falj*  3« 
biefem  Augenblicke  fprang  dn  anberer  $mti  ba^u,  ber  ben 
Sßolf  mit  ber  größten  Sntf^toffenl)  ett  faßte  unb  tyn  naü)  einem 
blutigen  Kampfe  tobt  auf  bem  $la£e  lief.  £)er  Out^err 
lonnte  nicfyt  umljtn,  bie  getgljeit  feines  Sieblings  ju  beflagen 
unb  ben  ebten  3Wut|  (spirit)  be$  anberen  £unbe$  ju  beroun* 
bem,  in  bem  er  gu  feiner  größten  Ueberrafc^ung  benfelben  ©a* 
fton  nrieber  erfannte,  ben  er  ba$  3afyr  vorder  tterftoßen  l)atte* 
„3$  fe^e  nun/'  fagte  er  au  bem  $a$ter,  „baß  es  vergebend  tfi, 
bei  (in)  benen,  bie  tin  itbtn  von  Sräg^eit  unb  9M)e  führen, 
yilufy  gu  erwarten,  unb  baß  nur  beftänbige  Uebung  unb  ge* 
eignete  ßufyt  im  ©tanbe  finb,  veräd^tli^e  S^araftere  in  gute 
um3Uft>anbeln*" 

„3k  ber  Zfyat,"  fagte  iperr  23arlom,  aU  bie  Srga^lung  fß 
ßnbe  mar,  „es  freut  mi§  aufrichtig,  baß  £omnt9  lefen  gelernt 
Ijat  Sr  roirb  nun  von  TOemanben  abfangen,  fonbern  mirb 
P<$  unterhalten  lönnen,  ttenn  (whenever)  e£  i§m  gefaßt/' 
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Arbour,  ar'^bbr,  (55artenljau3*  insupportable,tn*f  oj^potyrt^ii-M, 

remedy,  remM=bte,  ÜD?ttteU  unerträglich 

hardships,   |flriNfi#tfc{H*   23ebrüf*  trackles,  trdcfMeg,  pfabloS* 

Jung*  dreary,  brte'-rt,  traurig, 

flesh,  flefd),  gleifcf},  to  betake,  bt=täfyF,  ftc$  begeben* 

thorn,  2(orn,  Dom.  to  hide  one's  seif,  fyeib,  ft$  ver- 
brambles,  bram'-belS,  (55efrrüpp*  jreefen* 

solitude,  ßolM-ttubb,  (Stnbbe*  to  tear,  täfyr,  ^erretgen, 

cavern,  Fäto^brn,  §fyU.  altogether^Utu^gegZ-är^ttfam- 
vast,  tvdft,  grog,  toett  ausgebest         men. 

To  continne,  fortfahren  t  to  continue  to  live,  fortleben,  langer  leben* 

The  next  day,  Mr.  Barlow  desired  Harry,  when  tliey  were 
together  in  the  arbour,  to  read  the  following  story  of 

ANDROCLES  AND  THE  LION. 

There  was  a  certain  slave  named  Androcles,  who  was  so 
ill  treated  by  his  master,  that  bis  life  becaine  insupportable. 
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Finding  no  remedy  for  what  he  suffered,  he  at  length  said 
to  himself :  "  It  is  better  to  die,  than  to  continue  to  live  in 
such  hardship  and  misery  as  I  am  obliged  to  suffer.  I  am 
determined,  therefore,  to  run  away  from  my  master.  If  I 
am  taken  again,  I  know  that  I  shall  be  punished  with  a 
cruel  death ;  but  it  is  better  to  die  at  once,  than  to  live  in 
misery.  If  I  eseape,  I  must  betake  myself  to  deserts  and 
woods,  inhabited  only  by  wild  beasts  ;  but  they  cannot  use 
me  more  cruelly  than  I  have  been  used  by  my  fellow-crea- 
tures ;  therefore  I  will  rather  trust  myself  to  theni,  than 
eontinue  to  be  a  miserable  slave."  Having  formed  this 
resolution,  he  took  an  opportunity  of  leaving  his  master's 
house,  and  hid  himself  in  a  thick  forest  which  was  at  some 
miles'  distance  from  the  city.  But  here  the  unhappy  man 
found  that  he  had  only  escaped  from  one  kind  of  misery  to 
another.  He  wandered  about  all  day  through  a  vast  and 
trackless  wood,  where  his  flesh  was  continually  torn  by 
thorns  and  brambles ;  he  grew  hungry,  but  could  find  no 
food  in  this  dreary  solitude ;  at  length  he  was  ready  to  die 
with  fatigue,  and  lay  down  in  despair  in  a  large  cavern 
which  he  found  by  accident. 
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©eBriitt,  roar,  xtfyx. 

Ausgang,  mouth,  mau^ 

£ob,  destruction,  bt*jhbcf/ssf$bmn 

(Stritt,  pace,  pfyfy. 

geinbfeltgfeü,  enmity,  en^mMiet 

SBntfy,  rage,  rä^b^c^* 

Sauen,  ball,  U\)L 

Urfactye,  occasion,  ücfMa*$$&'n* 

Stimme,  voice,  toeng* 

ßfyarafter,     disposition,    btfhpo* 

fifc^/=ort* 
Umftanb,  circumstance,  gbrMbm- 

©aft,  guest,  gejh 
9flnge,  leisure,  Ue'^br* 
spfote,  paw,  pafy* 

SBunbarfct,  surgeon,  göt'-b^öru 
Äranfer,  patient,  pä^fcfyent. 
Q5ef$teuljt,  swelling,  jjvuelMütg. 
SDretfttgfeft,    familiarity,   fd^mil- 
ji'drM-tie* 


Säfymung,  lameness,  Ictym'-nejjj* 
<8anftmnu),  gentleness,  bgcben'* 

ii-nefu 
£tebfofnng,  blandishment,  Udxx/" 

btjci^ment* 
(Siter,  matter,  mdtMb'r. 
Unbequemltd^ett,  uneasiness,  im'* 

ungebeuer,  prodigious,  pr^btb'«» 

0$t-b§* 
fanft,  gentle,  bSdjenML 
ungetvbfynltdj,    uncommon,     b'n- 

fbm'^mbn* 
flagenb,  rifoumful,  mofyrnMnL 
entf$lo||en,  resolute,  reS'-o^ltufyt. 
gefdjtoollen,  swelled,  gu^euV* 
ttmnb,  wounded,  u^utm'-beb* 
erfc$recfen,  to  terrify,  ter'^rt-fet. 
aufbringen,  to  start  up,  {fort  ©}>♦ 
entfliegen,  to  eseape,  i*$tftyp'< 
fcon  fic^  geben,  to  utter,  biMer* 
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einbringen,  to  penetrate,  s.  th.,    fyerau^tefye^toextractjecf^ftrtfcft', 
penM*träfyt*  treffen,  to  press,  preg* 

gewinnen,  to  acquire  (from),  dcf-    $erau$brücfen,  to  discharge,  big- 
aueir'*  tfcfjarbsd?'* 

aufgeben,  to  take  hold,  tafyf  tyofylb*     aufnehmen,  to  receive,  rt*gtett>/'* 
fortfdjreiten,  to  proceed,  pro'ßieb'* 

3$  M  auf  mid)  ^ufcmmen,  I  saw  Coming  towards  me ;  ka$  (Sttttoet* 
$en  unmöglich  machen,  to  prevent  any  possibility  of  retreat;  ettt>a£  füt 
unöermeiblid)  galten,  to  believe  something  to  be  inevitable;  £ülfe  »er* 
langen,  to  demand  the  assistance  (of) ;  auf  einem  23eine  InnFen,  to 
limp  upon  one  of  one's  legs;  weit  entfernt,  tttoaü  übel  &u  nehmen,  far 
from  resenting  something. 

SMefer  unglüdli^e  SDJamt  §atte  nofy  ntdjt  lange  rutjtg  in  ber 
£6fyle  gelegen,  aU  (before)  er  ba3  ©ebrüll  (irgenb)  eines 
ttitben  S^teres  l)örte,  ba3  iljn  fef)r  erfd^reefte*  Sr  [prang  anf 
mit  bem  23orfa£e  (a  design),  ^u  entfliegen,  unb  t)atte  bereite 
ben  2lu£gang  ber  ^pö^tc  erreicht,  aU  er  einen  Sötten  son  un* 
geheurer  ©röße  auf  ftcfy  3u!ommen  fal),  ber  tjjm  }ebe3  ßnittti* 
äjm  unmöglich  mad)te.  ©er  unglücfftcfye  Wlann  l)ielt  nnn 
feinen  Job  für  mtöermeibltdj;  allein  in  feiner  großen  33er* 
ttmnberung  fam  bas  £t)ter  mit  fanftem  (Stritte  auf  ifyn  %u, 
cljnt  irgenb  ein  Satyrn  tton  geinbfeligfeit  ober  SQufy,  unb 
gab  txnt  9trt  flagenber  Stimme  $on  fid>,  aU  ob  er  $on  bem 
Spanne  .£>ülfe  verlange.  SlnbrofteS,  ber  t>on  9tatur  $on  tintm 
entfd)lof[enen  Gf^arafter  it>ar,  gemann  buräfy  biefen  Umftanb 
Wlufy,  feinen  ©aft  (nal)er)  ^u  unterfud^en,  ber  üjm  ba^u  ($u 
biefem  3roecfe)  hinlängliche  ßtit  ließ  (50htße  gab).  Sr  falj, 
al$  ber  Söroe  ftcfy  i^m  näherte,  baß  er  auf  ümm  Seine  Ijinfte, 
unb  baß  ber  guß  äu§erft  gefd^ollen  mar.  (£r  tyofc  bie  ttmnbe 
5>fote  auf  unb  nnterfut^te  fte,  mie  ein  2ßunbar$t  feinen  Äran* 
len  unterfucfyen  mürbe,  ©r  bemerfte  aisbann,  baß  ein  £)orn 
fcon  ungetoöfynltdjcr  ©röße  in  ben  Sauen  feines  gußeö  ge* 
brungen  unb  bie  Urfaefye  ber  ©efd)routft  unb  ber  Sä^mung  mar, 
bie  er  beobachtet  tyatte*  Stnbrofleä  fanb,  baß  ba$  £fyier,  roeit 
entfernt,  feine  ©reifügfeit  übel  3U  nehmen,  fte  mit  ber  größten 
(Banftmufy  aufnahm  unb  xi)n  burd)  feine  Siebfofungen  zum 
gortfd^reiten  eingaben  friert.  Sr  30g  batjer  ben  2)orn  |er* 
au$,  unb  inbem  er  bie  ©efdntmljt  preßte,  brüdte  er  eine  beben* 
tenbe  SDienge  (Eiter  Ijeraus,  n>eld)e  bie  Urfad)e  fo  fielen  Schmer* 
$eg  unb  fo  vieler  Unbequemltdjfeit  gewefeu  war* 
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Spaniel,  fyanM-el,  SBa^tefljmttb* 

law,  lafy,  @efe^ 

crime,  freim,  2krked)en, 

hospitality,f)oj^MälM-tte,®ajt* 

freunbfcjjaft* 
wanton,  lumMim,  auSgclajfen* 
enormous,  t-nor^möfj,  ungeheuer* 
guiltj,  gtttMt,  fdjulbtg, 
pretended,  prMen'^beb,  ttorgebltc$* 
additional,  ab-btfcf^ü'ndl,  erfyofyt* 

t    To  sally  forth  in  quest  of  prey, 


unguardedly,  on^gar'-beb'lte,  Utt* 

fcorftcfyttg. 
to  testifj,  tegMi-fet,  Bezeugen* 
to  wag,  u^dg7,  foebehu 
to  lick,  lief,  Iecfetu 
to  relieve,  rMteto',  erlet<$tenu 
to  try,  tret,  fcerfybren*       [fangen* 
to  apprehend,    dp"}m=4enb,    ein* 
to  conduet,  fon-bocfV,  führen* 
to  inspire,  in-fyetr',  einflößen* 

auf  23eute  ausgeben* 


As  soon  as  the  beast  feit  himself  thus  relieved,  he  began 
to  testify  bis  joy  and  gratitude,  by  every  expression  within 
bis  power.  He  jumped  about  like  a  wanton  spaniel,  wagged 
bis  enormous  tail,  and  licked  tbe  feet  and  hands  of  bis 
physician.  Nor  was  he  eontented  witb  these  demonstra- 
tions  of  kindness  ;  from  tbis  moment  Androcles  became  his 
guest :  nor  did  tbe  lion  ever  sally  forth  in  quest  of  prey 
witbout  bringing  bome  the  produce  of  his  cbase,  and  sha- 
ring it  with  his  friend.  In  this  savage  State  of  hospitality, 
did  the  man  continue  to  live  during  the  space  of  several 
months.  At  length,  wandering  unguardedly  through  the 
woods,  he  met  with  a  Company  of  soldiers  sent  out  to  ap- 
prehend  him,  and  was  by  them  taken  prisoner,  and  con- 
dueted  back  to  his  master.  The  laws  of  that  country  being 
very  severe  against  slaves,  he  was  tried  and  found  guilty  of 
having  fled  from  his  master,  and,  as  a  punishment  for  this 
pretended  crime,  he  was  sentenced  to  be  torn  in  pieces  by 
a  furious  lion,  kept  many  days  without  food,  to  inspire  bim 
with  additional  rage. 
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üflttte,  midst,  mtbfh 
3lam£fpla$,  area,  ä^rt^du 
Stille,  silence,  geiMeng, 
Dpfer,  victim,  nncfMtm* 
3erfteifdmng,     destruetion,      bt- 

ftröcf^fcpmu 
9ftenge,  multitude,  ntölMMtufyb* 
©efyeul,  yell,  jeL 

äufäauer,  speetator,  fpedMäMw«. 
greifen,  horror,  fyfft'*&t< 


3^tttger,  den,  benn. 
Sttdfyne,  mane,  mätyn. 
Sftadjen,  jaws  (pl.),  b$#ä$g* 
®rab,  sepulchre,  gep'-poMb'r* 
geräumig,  spacious,  fj>av*f<$ö$* 
büfter,  mournful,  mofyrn^fuL 
mtyxttö,  defenceless,  bt*feng/-Ie§* 
fürchterlich,  dreadful,  breb/-fuL 
unbewaffnet,  unarmed,  cn*arm  V* 
eingefcIloffe^enclosedjen^o^V* 
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erhoben,  erected,  t-recF-teb, 
befttmmen,  to  destine,  begr-=tin* 
tyerrfd)en,  to  prevail,  jm-toäfyl'* 
tickten,  ttenben,  to  tum,  tönu 
aertoanbeln,  to  convert,  fon*to'6xt\ 
fcerretgen,  to  destroy,  bt-jkeu'*. 
frieden,  to  crouch,  frautfdj* 
fcjjtoättäeltt,  to  fawn  (upon),  faljn* 
jtc§  freuen,  to  rejoice  (over),  rt* 

bSc&eug'*  [br* 

imebererfyalten,  to  recover,  rt-foto'- 
ftcb  öerfammeln,  to  assemble,  <Sg* 

fjcm'-bL 


äufefyen,  to  view,  hri*u^ 
erfüllen,  to  strike,  ftreif* 
offnen,  to  set  open,  get  or-^en* 
fcortoärtg  fliegen,  to  dart  forward, 

bart  for^uJirb* 
gäfynen,  to  gape,  gärjp* 
flammen,  to  flame,  fläfynu 
untertänig,    submissively,    fjöb- 

tmg'-gttt-Ite* 
plöfcltcfy,  presently,  ^re^/*ertt*Ite* 
augenblicfli$,  instantly,  üt'^jftfat- 

lit. 
runb,  round,  raunb* 


$on  allen  leiten,  on  everyside;  fctele  £aufenb  2ftenfdf)en,  many 
thousand  people. 

i 

Site  ber  fceflimmte  2lugenblicf  Ijeranfam,  würbe  ber  unguis 
Kdje  Siftann  unbewaffnet  ausgefegt  in  bie  Wllttt  eines  geräu* 
migen,  tton  allen  Seiten  eingefrorenen  Äampfplafces,  um 
welken  jt$  siele  Saufenb  Sftenfc^en  serfammelt  Ratten,  um 
bem  traurigen  @d)auj>iele  au^ufeljem  $lö£lt$  erfdjoll  (mürbe 
gehört)  tin  fürdjterttdjeS  ©e|eul,  welkes  bie  3*tfcfyauer  mit 
©Freden  erfüllte,  unb  ein  ungeheurer  Some  ftüqte  aus  einem 
3minger  t)ert>or,  ber  abftd)tlicfy  geöffnet  morben  mar,  unb  flog 
ttormarts  mit  erhabener  Wäfynt  unb  flammenben  Singen  unb 
einem  3ta$en,  ber  mie  ein  offenes  ©rab  gähnte.  (Sine  büftere 
(Stille  §errfd)te  augenblicflid)*  2lde  2lugen  maren  auf  bas  nn* 
gliidti^e  Dpfer  gemanbt,  beffen  3erfTeif$ung  nun  un^ermeib* 
lief)  festen*  2lber  bas  SEftitleib  ber  SRenge  mürbe  balb  in  ©tau*« 
ntn  sermanbelt;  benn  ber  £ßme,  anstatt  feine  me^rlofe  23eute 
$u  $erreifjen,  !rodj  untermürftg  gu  feinen  güfjen,  f^rnän^elte 
um  tyn,  mie  tin  treuer  ipunb  um  feinen  £errn  (fyun  mürbe), 
unb  freute  ft$  über  i^n,  mie  eine  Sftutter,  bie  unermartet  tyx 
Mini  (offspring)  mieber  erhalt 
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Mystery,  tttig^tt'-rte,  (SJetyetmntg* 
disposition,  bt$-|)ö*jtfd}/*i>tt/  ^e^ 

gung* 
pardon,  par'^bb'n,  SSerjet^uttg» 
adventure,  ab^föenMfdjör,  Aben- 
teuer* 
entertainer,  eiHer^täfyn^b'r,   <Sr- 

naiver* 


uninteingible,bn*tn*telMt==b$cf}tb'' 

bl,  unbegreiflich 
unpitying,  cn^ptt'-Hng,  tmtleib* 

innate,  tn^näbi',  angeboren* 
harmless,  IjarmMeg^  barmloS* 
ilaoffensive,    itt-oMHt'-jjito/    $U- 
trauli$* 
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delighted,  M-letMeb,  entlieft*  to  join,  b$$eun,  ft$  vereinen, 

unanimous,   Ju^ndnM-mbg,   ettt*     to  entreat,  en^triet',  bitten* 

fHmmig,  to  soften,  fjofM'n,  besänftigen* 

to  explain,  edH'pläfyn',  evHären*       to  grant,  grdnt,  bewilligen* 
to  present,  pri-fent',  befcfycnfen* 

To  conclude  by  saying,  mit  ber  23emerfung  [fliegen* 

The  governor  of  the  town,  who  was  present,  then  called 
out  with  a  loud  voiee,  and  ordered  Androcles  to  explain  to 
them  this  unintelligible  mystery ;  and  howa  savage  of  the 
fiercest  and  most  unpitying  nature  should  thus  in  a  moment 
have  forgotten  his  innate  disposition,  and  be  converted  into 
a  harmless  and  inoffensive  animal.  Androcles  then  related 
to  the  assembly  every  circumstance  of  his  ad  venture  in  the 
woods,  and  concluded  by  saying,  that  the  very  lion  which 
now  stood  before  them,  had  been  his  friend  and  entertainer 
in  the  woods.  All  the  persons  present  were  astonished 
and  delighted  with  the  story,  to  find  that  even  the  fiercest 
beasts  are  capable  of  being  softened  by  gratitude,  and 
moved  by  hunianity;  and  they  unaniniously  joined  to 
entreat  for  the  pardon  of  the  unhappy  man  from  the 
governor  of  the  place.  This  was  inimediately  granted  to 
him ;  and  he  was  also  presented  with  the  lion,  who  had  in 
this  manner  twice  saved  the  life  of  Androcles. 

52. 

3al)ttt,  tame,  täfenu  quälen,  to  plague,  £läfjg* 

roüb,  fierce,  ft/-i5rg*  martern,  to  torment,  tor-menK* 

»erfreu,  to  devour,  bi^toaur7*         begegnen,  antreffen,  to  meet,  mtet* 

deiner  £reu\  upon  my  word;  alles,  every  thing;  olme  bte  geringfre 
Urfac^e,  without  any  reasons;  in  ^tücfe  ^erretgen,  to  tear  to  pieces; 
23bfe3  n)un,  to  do  mischief ;  \§  fyattt  xxk  geglaubt=id)  foiirbe  nie  ge- 
glaubt kiabtn. 

„deiner  Sreu'  \u  fagte  Xommt),  „ba$  tfi  txxxt  fefjr  pbfdje 
®efd)id)te;  aber  idj  fyätte  nie  geglaubt,  baß  etn  2öme  fo  zafym 
^atte  werben  formen;  icfy  backte,  bafj  Xiger,  Sömen  unb  Sßölfe 
fo  rotlb  unb  graufam  nmren,  ba$  fte  alles,  totö  fynin  begegnete, 
in  ©tüde  jerreißen  würben/' — „2öenn  fte  hungrig  ftnb,"  tnU 
gegnete  £err  33arlon),  „tobten  fte  jebes  Vcjitx,  bas  fte  antreffen, 
aber  nur,  um  es  $u  öergefyren;  benn  fte  leben  b!o£  som  gleite, 
tüte  ötele  anbere  £f)terarten*  ©tnb  fte  aber  nid)t  hungrig,  fo 
ttjun  fte  feiten  einem  anberen  Spiere  33cfe$;  ba^er  fte  weniger 
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graufam  flnb,  aU  stete  Sftenfdjen,  t)ie  icfy  gefeiert  Ijafie,  tmb 
felbft  al$  siele  Äinber,  meiere  bie  S^tere  otjne  t>ie  gertngfte  Ur' 
fadje  quälen  unb  martern*" 

53. 

To  use,  fu^,  Befyanbehu  to  blubber,  WöK-ber,  ttmnen,  fyeu* 

to  meddle,  meb'^bl,  fi($  emlaffen*  to  hurt,  fyört,  tx^e^e  tfyun*  [lern 
to  dodge,  bobSdj,  au3ttm$en-  to  dart  (at),  bart,  jufprmgett* 

to  knock,  noef,  fragen,  tt>erfen*       fast,  fdft,  fc(meEL 

I  think  so,  ba$  tft  toafyr;  daddy,  35ater  (m  ber  $ütberfpra$e) ;  ass, 
gfel,  jack-ass,  männlicher  (Sfel;  go  about  your  business,  gef)  betner 
5öege. 

"Indeed,  Sir,"  said  Harry.  "I  think  so.  And  I  remem- 
ber,  as  I  was  Walking  along  the  road,  some  days  past,  I  saw 
a  naughty  little  boy  that  used  a  poor  jack-ass  very  ill  indeed. 
The  poor  animal  was  so  lame,  that  he  could  hardly  stir ; 
and  yet  the  boy  beat  him  with  a  great  stick  as  violently  as 
he  was  able,  to  make  him  go  faster. — "  And  what  did  you 
say  to  him?"  said  Mr.  Barlow. — Harry:  Why,  Sir,  I  told 
him,  how  naughty  and  cruel  it  was  ;  and  I  asked  him,  how 
he  would  like  to  be  beaten  in  that  manner  by  somebody 
that  was  stronger  than  himself  ? — Mr.  B. :  And  what  answer 
did  he  make  you  ? — H.  :  He  said,  that  it  was  his  daddy's 
ass,  and  so  that  he  had  a  right  to  beat  it ;  and  that  if  I  said 
a  word  more,  he  would  beat  me. — Mr.  B.  :  And  what  an- 
swer did  you  make,  any  ?  H.  :  I  told  him,  if  it  was  his 
father's  ass,  he  should  not  use  it  ill :  for  that  we  were  all 
God's  creatures,  and  that  we  should  love  each  other,  as  He 
loved  us  all ;  and  that  as  to  beating  me,  if  he  Struck  me,  I  had 
a  right  to  strike  him  again,  and  would  do  it,  though  he  was 
almost  as  big  again,  as  I  was. — Mr.  B.  :  And  did  he  strike 
you  ? — M.  :  Yes,  Sir.  He  endeavored  to  strike  me  upon 
the  head  with  his  stick,  but  I  dodged,  and  so  it  feil  upon 
my  Shoulder ;  and  he  was  going  to  strike  me  again,  but  I 
darted  at  him,  and  knocked  him  down,  and  then  he  began 
blubbering,  and  he  begged  me  not  to  hurt  him. — Mr.  B.  : 
It  is  not  uncommon  for  those  who  are  most  cruel,  to  be  at 
the  same  time  most  cowardly.  But  what  did  you  do  ? — 
H.  :  Sir,  I  told  him,  I  did  not  want  to  hurt  him  ;  but  that, 
as  he  had  meddled  with  me,  I  would  not  let  him  rise,  tili  he 
had  promised  me  not  to  hurt  the  poor  beast  any  more : 
which  he  did,  and  then  I  let  him  go  about  his  business. 
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54. 


£a'mt,  noise,  tteuS*  f$äblt($,  mischievous,   mt$'*tfc$t- 

£afe,  hare,  Ijctyr*  toög, 

$ixfä,  stag,  ftdg*  flütf,  nimble,  mmMrt* 

3agbbunb,  hound,  fyaunb*  be£en,  to  worry,  u^or'^ru 

Goppel,  pack,  päd,  fyerau^forbern,   to  provoke,    $xq* 

SBurffpteg,  javelin,  b$c$tf»Mnt*  feofyF* 

Sittige  3eü  nad^er,  aU  Zommy  unb  £einri$  mit  einander 
fpagiren  gingen,  hörten  fte  plö^lic^  ben  Särm  einer  Poppet 
3agbt)unbe  in  einiger  Sntfernung*  Zornmy  fragte  £einrid), 
06  er  n?ü^te,  n?a^  ba  gefcfyefye  (what  they  were  about).  „D 
ja!"  antwortete  £einrici),  „ber  ©utsfyerr  ßfyafe  unb  feine  £unbe 
jagen  einem  armen  ipafen  na§  (pertpljr.) ;  \§  muntere  midj, 
baß  fte  ftd)  nid)t  flauten,  ftcfy  mit  tintm  folgen  armen  Spiere 
ein$ulaffen,  ba£  ftdj  ntcfyt  ttertfyetbigen  fann;  xv>enn  fte  £uft 
Ijaben,  $u  jagen,  warum  jagen  fie  nid)t  Sömen,  Xiger  unb  an* 
bere  fd^abttcfye  Spiere,  wie  man  in  anberen  Säubern  fyutV*  — 
„D,  lieber  Jpeinrtcf),"  fragte  Sornm^,  „wie  ift  ba$?  2)a$  mu# 
gewi§  fefyr  gcfaljrKd)  fein!"  —  „Sßarum ?"  fagte  £einri$,  „bu 
muft  wijfen,  bap  bie  Seute  in  einigen  Canbern  gewohnt  ftnb, 
faft  natfenb  ^u  ge^en;  ba3  macfyt  fte  fo  ungeheuer  flinf,  bafi  jte 
Wie  ein  £irfcfy  laufen  fönnen;  unb  wenn  ein  Söwe  ober  liger 
in  iljre  ^adjbarfcfyaft  lommt  unb  i^re  ©djafe  ober  Cd)fen  öer* 
je^rt,  gefyen  jte  (il)rer)  fed)3  ober  [leben,  mit  2Burffptefjen  be* 
waffnet,  au&f  rennen  burd)  bie  Sßäiber  unb  unterfu^en  jeben 
§)la£,  bi$  fte  tfyn  gefunben  |aben;  baun  matytn  fte  tintn  fürd)* 
terlidjen  8arm,  um  ifyn  gum  Angriff  (fte  anzugreifen)  heraus* 
juforbenu" 

55. 

<5t\tt,  siele,  getb*  aufpringen,  to  spring  (at),  ftm'ng* 

<S$toetf,  tail,  tatyl.  werfen,  to  throw  (at),  2(ro* 

SBmbbunb,  greyhound,   grä'-  fcmtbenb  machen,  to  enrage,  en- 

bounb*  räfybgdjK* 

ber  23%  lightning,  leit/*mng*  auswetzen,  to  avoid,  tf^eub'* 

SlnMtcf,  ßight,  gett*  martern,  to  torture,  torMföcr* 

$orn,  com,  fern*  ser^ren,  to  eat,  iet* 

fonberbar,  stränge,  jira'bnb$$.  brütten,  to  roar,  ro^r> 
auger,  excepting,  ecf-gepMmg, 

3dj  möchte,  I  should  like;  ba$  mochte  t$  nu$t,  so  should  not  I;  tobt 
|U  23oben  jtür^en,  to  drop  down  dead;  au$  bem  SBege  frringen,  to 
jump  out  of  the  way;  ijon  einem  genfter  au$,  out  of  a  window;  ifyrer 
eigenen  ^t^er^eit  tt>egen,  in  their  own  defence. 

5 
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„Der  Sötte  fängt  an,  311  brüllen  unb  feine  <&tittn  mit  bem 
<5$metfe  3a  fragen,  big  er  in  einer  heftigen  Söuttj  auf  ben 
Wlann,  ber  ü)m  ber  nädjfte  ift,  gufprtngt."  —  „D,  ^einrtd)/' 
bemerkte  Sommty,  ber  (er)  ntu^  ftcfyerlid)  in  «Stütfe  jerrijfcn 
werben!"  —  „Durchaus  nic£)t  (no  such  thing),"  üerfe^te  Jpein* 
rtcfy ;  „er  fyringt  tüie  nn  Sßinbljunb  aus  bem  Sßege,  tüäfyrenb 
ber  nädjfte  $Rann  feinen  Sßurffpiefj  auf  ben  ?ßmen  nnrft  unb 
tfyn  üteßeidjt  in  ber  <&ätt  üermunbet*  Dies  ma$t  i^n  nod) 
tüütfjenber;  er  frringt  nne  ber  33Ii£  auf  ben  9flann  3U,  ber  tyn 
üerrounbete;  btefer  VJlann  aber  mitfyt  tym  aus,  tüte  ber  anbere, 
unb  julefct  ftür^t  bas  arme  £fyter,  mit  Sßunben  bebecft,  tobt  3U 
S3oben." — „D,"  fagte  Xommy,  „bas  m«^  ein  fefyr  fonberbarer 
Slnblicf  fein!  3$  möchte  es  t>on  einem  genfter  aus,  tüo  tdj 
ftcfyer  mare,  anfeuern"  —  „Das  möchte  td)  nid)t/'  ernnberte 
£einridj;  „benn  es  mu§  ein  3ammer  (a  great  pity)  fein,  fold) 
nn  ebtes  £f)ier  gemartert  unb  getöbtet  $u  fefyen;  Mnn  fte  jtnb 
genötigt,  es  ifyrer  eigenen  ©ic&erljeit  iüegen  $u  tljum  Die 
armen  Jpafen  aber  fyun  9?temanbem  etmas  $u  Seib  (any  härm), 
außer  ben  $>act)tem,  bereu  $orn  fte  manchmal  üerjetjretu" 

56. 

Scent,  fettt,  (35eruc§,  ©pur*  to  cast,  J<Sjt,  werfen . 

game,  gäfym,  2Büfcu  to  repeat,  rietet',  tt>tcberl>oTen* 

tone,  tofyn,  Zon.  to  leap  off,  Uep  off,  abfprtngetu 

rascal,  rdgMdl,  ®4urFe*  to  lash,  Itffdj,  peitfdjen* 
hesitation,  fyeS-t-tä^fcfyimtt,  3°'    mounted upon,  maum'-eb,  rcttenb* 

gern*  unmerciful,  im^mär'^Wul,  un- 
whip,  fyu-u/,  $ettfc$e*  barm^er^ig . 

As  I  am  alive,  fo  toa^r  t<$  lebe;  I  won't  (u'ofynt)  für  I  will  not. 

As  they  were  talking  in  this  manner,  Harry,  casting  his 
eyes  on  one  side,  said  :  "  As  I  am  alive,  there  is  the  poor 
hare  skulking  along  !  I  hope  they  will  not  be  able  to  find 
her ;  and,  if  they  ask  me,  I  will  never  teil  them  which  way 
she  is  gone."  Presently  np  came  the  dogs,  who  had  now 
lost  all  scent  of  their  game,  and  a  gentleman  mounted  upon 
a  fine  horse,  who  asked  Harry,  if  he  had  seen  the  hare  ? 
Harry  made  no  answer ;  but,  upon  the  gentlemian's  repeat- 
ing  the  question  in  a  louder  tone  of  voiee,  he  answered 
that  he  had. — "  And  which  way  is  she  gone  ?"  said  the  gen- 
tleman.— "  Sir,  I  don't  choose  to  teil  you,"  answered  Harry, 
after  some  hesitation. — "  Not  choose  !"  said  the  gentleman, 
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leaping  off  bis  horse ;  "  but  Pll  make  you  choose  it  in  an 
instant ;" — and  Coming  up  to  Harry,  wno  never  moved  from 
the  place  where  he  had  been  standing,  began  to  lash  him  in 
a  most  unmerciful  manner  with  bis  whip,  continually  repeat- 
ing :  "  Now !  you  little  rascal,  do  you  choose  to  teil  me 
now  ?"  To  which  Harry  made  no  other  answer  than  this  : 
"  If  I  would  not  teil  you  before,  I  won't  now,  though  you 
should  kill  me. " 

57. 

gcfh'gfett,  fortitude,  for/*tt*ttu^b^    jtdj  tterttncfeln,  to  involve  (in),  ttt* 

Sarbar,  barbarian,  bar^bä^rWn*        toolro'* 

®raufamfeü,  brutality,  bru^tdl'*    fcerratfyen,  to  betray,  bt*trav* 
i*tit.  beftcigcn,  to  mount,  maunt* 

SBunberftnb,    prodigy,     ^robM*    baüon  fprengen,  to  gallop  away, 

Splitt),  spirit,  fytrMt*        [bSdjie*        gdlMop  &*\xj&'. 

ft$  in  %tyt  nehmen,  to  take  care,    begleitet,  attented,  dMen^beb* 
tatjf  tätyx.  gleich,  equal,  ie'*qu<u\ 

Um  ©otteg  toritten,  for  God's  sake;  n)a$  beginnen  (Sie?  what  are  you 

about?  in  aller  (Eile  fyerbeifprengen,  to  ride  up  füll  speed ;  roteber  auf  bie 

©pur  fommen,  to  recover  the  scent;  ity  rüei§,  bajjj  ber  anbere  $nabe„* 

tjl,  I  know  the  other  boy  to  be. 

216er  £etnrid^3  gefligfeit  unb  feie  grauen  be$  Sommt;,  ber 
in  ber  bitterften  Söeife  toetnte,  mafyttn  feinen  ötnbrucf  auf  bte* 
fen  33arbaren,  ber  feine  ©raufamfeit  fortfe^te,  Mä  ein  anberer 
£err  in  aller  (Eile  fyerbeifprengte  imb  fagte:  „Um  ®otteö  mitten, 
£err,  maö  beginnen  ©te !  ©ie  werben  bas  Äinb  tobten,  toerm 
©ie  ©tdj  ni$t  in  2l$t  netjmen/' —  „£)er  Heine  £unb  berbtent 
es/'  ermiberte  3ener,  „er  $at  bert  £afen  gefetjen,  urtb  tt»itt  mir 
nidjt  fagen,  melden  23eg  er  gelaufen  ift"  —  „9tel)mett  ©ie 
(Sify  in  2(d)t,"  bemerfte  ber  £err,  „ba#  ^ie  ©icb  nicfyt  in  tint 
unangenehme  ©acfye  (affair)  tterttncfeln;  idj  votify,  bafj  ber  an* 
bere  änafo  ber  ©ofyn  tintü  reichen  Sbetmanneä  in  ber  %la$* 
barfcfyaft  ift"  Unb  ftd)  bann  gu  £einrid)  rüenbenb,  fagte  er : 
„$3arum,  mein  Sieber,  mollteft  bu  bem  £errn  nicfyt  fagen,  mel* 
djen  Sßeg  ber  £afe  gelaufen  if*  (mar)  ?"  üftacfybem  £einric(j 
ffcfy  einiger  Mafien  erholt  l)atte,  antwortete  er:  „2öeil  tdj  ben 
Unglücklichen  nicfyt  berratfyen  mill/'  —  „3)iefer  ftnabt,"  fagte 
ber  £err,  „ijt  ein  Söunberftnb,  unb  e$  ift  nn  ©lue!  (a  happy 
thing)  für  ©ie,  bafj  fein  9llter  feinem  Wlutiit  ntebt  gleich  ift»" 
3n  biefem  Slugenblicfe  lamen  bie  £unbe  mteber  auf  bie  ©pur 
be$  £afen;  ber  Leiter  beftieg  fein  9>ferb  lieber  unb  fprengte, 
bott  feinen  ©efa^rtej^egleitet,  babon* 
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Sword,  % ofyrb,  <SäM*  affectionate,     af^fc^^f^iJUtt-ä^t, 

pistol,  pi&Mb'l,  53iftoL  Hebretc^* 

sore,  fjofyr,  nmnb,  $erf$lagett* 

A  good-for-nothing  man,  ein  £augetttc$t$;  that  does  not  signify, 
ba$  t^ut  nidjts* 

When  they  were  gone,  Tommy  came  up  to  Harry  in  a 
most  affectionate  manner,  and  asked  him  how  he  did  ? — 
"  A  little  sore,"  said  Harry,  "but  what  does  that  signify." 
— Tommy :  I  wish  I  had  a  pistol  or  a  sword  ! — Harry : 
Why,  what  wonld  you  have  done  with  it  ? — T.  :  I  would 
have  killed  that  good-for-nothing  man  who  treated  you  so 
cruelly.  H.  :  That  would  have  been  wrong,  Tommy ;  for 
I  am  sure  he  did  not  want  to  kill  me.  Indeed,  if  I  had 
been  a  man,  he  should  not  have  used  me  so ;  but  it  is  all 
over  now,  and  we  ought  to  forgive  our  enemies,  as  Mr. 
Barlow  teils  us  Christ  did ;  and  then,  perhaps,  they  may 
come  to  love  us,  and  be  sorry  for  what  they  have  done. 

59. 

Outcry,  auf  *fret,  ^ctyrei,  $u$ruf*  to  vault  over,  foafylt  o'-tob'r,  über- 

rider,  rei'^bör,  fetter*  fegen* 

stirrup,  frir'^rcp,  Steigbügel-  to  alight,  dMett,  abfteigen* 

gap,  go>,  %otf),  (graben*    '  to  stare,  jräfyr,  gieren ♦ 

bridle,  brei'^bl,  3aunn  to  disengage,  bi^en-gäfyb^',  Io$ 

jade,  b£c|ä'f)b,  (E>#inbmäfyre*  machen. 

flaw,  flät),  9^tp.  counfounded,  Jon^fautt'-beb,  MX* 

numbskull,  nom/=ffött/  $erfranbS*        fhicljt* 

faften*  material,  tnd=*tie/^rt-'al/  ixjefentlt^* 

to  converse,  Fon^tocrjjj',  ft4>  unter*  wet,  \\„tt',  nag* 

galten*  scandalous,  ffdn'-bMöfj,  f$ctnb* 
to  drag,  brdg,  fdrte^en*  lid)* 

to  hitch,  fyttfd?,  ficfy  fangen*  why,  fyu^et',  et,  je  nun* 

Along,  ber  £änge  na$;  to  gallop  along,  bafyer  fyrengen;  come  with 
me  ober  along  with  me,  fomm  mit  mir;  take  it  (along)  with  you, 
nimm  e£  mit;  to  make  a  pause,  eine  ty au fe  matten,  frühen;  to  stop 
from  proceeding,  jum  ^tttyri  bringen;  they  set  him  upon  his  legs, 
fie  richteten  ifyn  auf;  anact of  humanity,  einemenfäenfreunblicfye  £>anb* 
lung* 

As  they  were  eonversing  in  this  manner,  they  heard  a 
great  outcry,  and,  turning  their  heads,  saw  a  horse  that  was 
galloping  violently  along,  and  dragging  his  rider  along 


—    53    — 

with  him,  who  liad  fallen  off,  and,  in  falling,  hitched  his  foot 
in  the  stirrup.  Lnckily  for  the  person,  it  happened  to  be 
wet  ground,  and  the  side  of  a  hill,  which  prevented  the 
horse  from  going  very  fast,  and  the  rider  from  being  mueh 
hurt.  But  Harry,  who  was  always  prepared  to  do  an  act 
of  humanity,  even  at  the  danger  of  his  life,  and,  besides 
that,  was  a  boy  of  extraordinary  courage  and  agility,  ran 
up  towards  a  gap  which  he  saw  the  horse  approaching,  and 
just  as  he  made  a  little  pause  before  he  vaulted  over,  caught 
him  by  the  bridle,  and  effectually  stopped  him  from  pro- 
ceeding.  In  an  instant,  another  gentleman  came  up  with 
two  or  three  servants,  who  alighted  from  their  horses,  dis- 
engaged  the  fallen  person,  and  set  him  upon  his  legs.  He 
stared  wildly  round  him  for  some  time  :  as  he  was  not  ma- 
terially  hurt,  he  soon  recovered  his  senses,  and  the  first  use 
he  made  of  them  was  to  swear  at  his  horse,  and  to  ask  who 
had  stopped  the  confounded  jade  ?  — "  Who,"  said  his 
friend ;  M  why,  the  very  little  boy  you  used  so  scandalously 
this  morning  :  had  it  not  been  for  his  dexterity  and  courage, 
that  numbskull  of  yours  would  have  had  more  flaws  in  it 
than  it  ever  had  before." 

60. 

<£cfcam,  shame,  fcfralnn*  greifen,  ftecfen,  to  put,  j>b't 

£emütbta,uno[,    buuiiliation,    ju*  fallen  (allen,  to  drop,  brop* 

mi-li-ä'^onn.  fyeranenetjmen,  to  pull  out,  }>utt 
33ünbel,  bündle,  bb'n'^bL  anh 

(Shtinec,  guinea,  gin'^nu         .  anrürftr>eifen,  to  reject,  ri-bSc^ecft'* 

fam^fen,  to  struggle,  fhtö'gf«^  -  aufnehmen,  to  take  up,  tatjf  $fc; 

ÜDag  Vorgefallene  tfyut  mir  leib,  I  am  sorry  for  what  has  happened; 
ba$  Vorgefallene  t^at  mir  leib,  I  was  sorry  for  what  had  happened. 

3)er  Sbelmann  fcetra&tete  .peinrid)  mit  einem  ®eftd)te,  in 
bem  <5djam  unb  Demütigung  nocfy  3U  fämpfen  fcfyienen  mit 
feiner  natürlichen  Un»erfd)ämtfyeit;  entlief)  afcer,  mit  ber  £anb 
in  bte  Safere  greifend,  naijm  er  eine  @uinee  f)erau3,  bte  er  bem 
£etnrtd)  anbot,  intern  ertönt  fagte,  ba§  tfym  bas  SSorgefallene 
fefyr  leib  t£)äte*  £einrtdj  aber  rtües  ba3  ©efdjenf  mit  tintm 
33Ude  ber  93erad)tung  gurürf,  unb  ba$  23ünbet  aufneljmenb, 
meines  er  fyattt  fallen  lajfen,  aU  er  beä  (Sbelmanneä  $ferb 
fapte,  ging  er  son  feinem  greunbe  Jomm?  Begleitet,  n?eg. 

5* 
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&lp\)abttifd)e*  TPtxyci<fyni%  t>ex  tinxeQtimaßi$tn  gritwfotcu 


(Die  mit  einem  *  bet^neten  3«^«  werben  aufy  regelmäßig 
gebraust*) 


5>rSfc«e, 
I  abide,  d*bet'b',  idj  bleibe, 
I  arise,  fcxtW ,  ify  ftefye  auf, 
I  awake,  d^u^äfjF,  idj  erwache, 
I  bear,  bäi?r,  ity  trage, 
I  bear,  bäfyr,  tc|  gebäre, 
I  beat,  biet,  ity  fc^Iage, 
I  become,  bi^fb'm',  i$  Werbe, 

It  befalls,  bi-fdfylS',  e$  begegnet, 
I  beget,  bt-get',  ity  erzeuge, 
I  begin,  bi^gtV,  \§  fange  anf 
I  behold,  bt-fyofylb7,  tc$  erblide, 
I  bend,  benb,  idj)  beuge, 
I  bereave,  borten?',  icfy  beraube, 
I  beseech,  bi^gietfd}',  tc$  erfut^e, 

I  bid,  bib,  i$  gebiete, 

I  bind,  beinb,  idj  binbe, 
I  bite,  bett,  ity  btibt, 
I  bleed,  blieb,  iclj  blute, 
I  blow,  blo,  id>  blafe, 
I  break,  bretjf,  i$  breche, 
I  breed,  brieb,  tcfy  brüte, 
I  bring,  bring,  id>  bringe, 
I  build,  bilb,  «$  baue, 
I  bum,  born,  \§  born, 
I  burst,  bbrft,Hdj  berfte, 
I  buy,  bei,  ity  Faufe, 
I  cast,  Fdjr,  id>  Werfe, 
I  catch,  Fdtf$,  i$  fange, 
I  chide,  tfcjjetb,  i$  freite, 

I  choose,  tf$uf>3,  i<$  freite, 
I  cleave,  Flieh),  idj  fpalte, 

I  climb,  Titim,  id)  Flettere, 
I  cling,  Hing,  tcfy  umflammere, 
I  clothe,  Flofyg,  i$  Fletbe, 
I  come,  Font,  t$  Fomme, 
It  costs,  Föß§,  e$  Foftet, 


Smperfeft» 
abode,  d^boljb', 
arose,  fcxci)^, 
awoke,  d=uofyF, 
bore,  bofyr, 
bore,  bofyr, 
beat,  bxtt, 
became ,     bl* 

Fätjm', 
befeil,  bi-fetl', 
begot,   bt^got', 
began,  bi^Q&xi', 
beheld,  bt^elb', 
bent,  bent, 
bereft,  bwcft', 
besought,     bi* 

bid,    bade,  bib, 

bdb, 
bound,  baunb, 
bit,  bit, 
bled,  bleb, 
blew,  bin, 
broke,  brof)F, 
bred,  breb, 
brought,    brafyt, 
built,  bilt, 
burnt,  bbrnt, 
burst,  bb  rft, 
bought,  batyt, 
cast,  fdfl, 
caught,  fabt, 
chid,  tfdjib, 

chose,  tf$of)£, 
cleft,  clove,  fleft, 

Flol)W, 
clomb,*  Flem, 
clung,  Flbng, 
clad,*  Ufo, 
came,  Fäfym, 
cost,  Fojt, 


abode,  d-bofyb'» 
arisen,  d -rissen» 
awakedjd^äfyFt'» 
borne,   bofyrn» 
born,  born» 
beaten,  biet'n» 
become,  bt^Fb'm'» 

befallen,  bi^äfyVn* 
begotten,  bi^gofn» 
begun,  biegen'» 
beheld,  bi^elb'» 
bent,  bent» 
bereft,  bi^reft'» 
besought,  bi^gafyt'» 

bid,   bidden,    bib, 

bib'n» 
bound,  baunb* 
bitten,  biVn. 
bled,  bleb» 
blown,  blofyrt» 
broken,  brö'-FttU 
bred,  breb» 
brought,  brafyt* 
built,  bilt» 
burnt,*  bbmt* 
burst,  bb'rft» 
bought,  bäf)t» 
cast,  Fdfh 
caught,  Jafyt» 
chidden,  chid, 

tfötb'n,  tfdnb» 
chosen,  tfdjo'-fen» 
cleft,  cloven,  Fleft, 

Flo'-wen» 
climbed,  Meint 'b» 
clung,*  Flbng» 
clad,*  Fldb» 
come,  Fom» 
cost,  Fojh 
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«prSfett*. 
Icreep,  friep,  ic$  friede, 
I  crow,  Fro,  tc§  frä'fye, 
I  cut,  Föt,  i$  fcfyneibe, 
I  dare,  bäfjr,  icb  barf. 
I  deal,  biel,  i$  fyanble, 
I  dig,  big,  i$  grabe, 
I  do,  bu,  ity  fy\\t, 
I  draw,  brdfy,  td>  äiefye, 
I  dream,  brtem,  t$  träume, 
I  drink,  brinF,  tcb  trinfe, 
I  drive,  breito,  tdj  treibe, 
I  dwell,  bu^etT,  tc^>  roofyne, 
I  eat,  iet,  i$  ejte, 
I  fall,  fatyl,  t«  falle, 
I  feed,  fieb,  \§  füttere, 
I  feel,  fiel,  td)  füt)le, 
I  fight,  feit,  i$  fechte, 
I  find,  feinb,  i$  firtbe, 
I  flee,  fite,  ify  fliege, 
I  fling,  fling,  i$  werfe, 
I  ny,  flet,  ify  fliege,  [lafie, 

I  forbear,  for^bäfyr',  t$  unter* 
I  forbid,  for-bib',  i$  »erbiete, 

I  forget,  fordet',  t$  fcergeffe, 

I  forgive,  for^giio',  u$  »ergebe, 

I  forsake,  for-ga^f ',  tc$  »erlaffe, 

To  freeze,  frieS,  frieren, 
I  freight,  frä'fyt,  iti)  befragte, 
I  get,  get,  t$  bdomme, 

I  gild,  gilb,  tc$  öergolbe, 
I  gird,  görb,  i<$  gürte, 
I  give,  gi»,  i$  gebe, 
I  go,  go,  td)  gefye, 
I  grind,  greinb,  icfj  tnafyle, 
I  grow,  gro,  t$  toac$fe, 
I  hang,  fdng,  ity  fyange, 
I  hear,  fyier,  tdj  fybre, 
I  hide,  fyeib,  ify  öerberge, 
I  hit,  fyit,  i$  treffe, 
I  hold,  t)ol)lb,  \$  Ijalte, 
I  hurt,  fyörrt,  id)  »erlebe, 
I  keep,  fiep,  icfo  behalte, 
I  kneel,  niel,  i$  Fniee, 


Smperfeft. 
erept,*  Frefet, 
crew,  Fru, 
cut,  fot, 
durst,*  börft, 
dealt,*  belt, 
dug,  bog, 
did,  bib, 
drew,  bru, 
dream  t,*  bremt. 
drank,  brdttf, 
drove,  brofyft), 
dwelt,  bu.elt', 
eat,  ate,  4t, 
feil,  fett, 
fed,  feb, 
feit,  feit, 
fought,  faf)t, 
found,  faunb, 
fled,  {leb, 
flung,  flpng, 
flew,  flu,  [bofyr', 
forbore,    for* 
forbade,for*  baV 

forgot,  for*got', 

forgave,   for* 

forsook,  for^guf' 

froze,  fro!)3, 
fraught,*  frafyt, 
got,  got, 

gilt,*  gilt, 
girt,*  gort, 
gave,  gctytt), 
went,  u^ent7, 
ground,  graunb, 
grew,  gru, 
hung,  fyong,* 
heard,  fyörrb, 
hid,  fytb, 
hit,  \)it, 
held,  t)elb, 
hurt,  työrrt, 
kept,  fept, 
knelt,*  nelt, 


3>artfjft>. 
crept,  Frept. 
crown,*  frofyn» 
cut,  Föt. 
durst,*  börjr. 
dealt,*  belt» 
dug,  bog» 
done,  bon* 
drawn,  brä^jtt. 
dream  t,*  bremt. 
drunk,  brbnF. 
driven,  t>ritt>/-ert* 
dwelt,  bügelt' ♦ 
eaten,  testen» 
fallen,  fafjrn. 
fed,  feb. 
feit,  feit, 
fought,  fäfyt. 
found^  faunb. 
fled,  fleb. 
flung,  flöng. 
flown,  flofyn. 
forborn,  for*lom', 
forbidden,    for* 

bib'n. 
forgotten,    for* 

gofn. 
forgiven,    for* 

gifo'n. 
forsaken,    for* 

^ä^F'^en. 
frozen,  fro^fen. 
fraught,*  frafyt. 
got,  gotten,  got, 

got'n. 
gilt,*  gilt, 
girt,*  gort, 
giyen,  gito'n. 
gone,  gon. 
ground,  graunb. 
grown,  cjrofytt. 
hung,  fyong. 
heard,  fybrrb. 
hidden,  fytb'tt» 
hit,  ^it. 
held,  tyelb. 
hurt,  fybrrt. 
kept,  fett, 
knelt,*  nelt* 
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knit,  nit,  ity  frrtcfe, 
know,  no,  i$  fenne, 
lade,  läfyb,  t$  belabe, 
lay,  la,  tu)  lege, 
lead,  lieb,  id>  leite, 
leap,  Uep,  t(|  Jmpfe, 
learn,  lorrn,  tä)  lerne, 
leave,  liefe,  ity  »erlaffe, 
lend,  lenb,  ify  lei^e, 
let,  let,  i$  laffe, 
lie,  let,  t'4  Hege, 
load,  lofyb',  td^  belabe, 
lose,  lufyg,  tc$  »erltere, 
make,  mäl)f,  idj  maä)e, 
mean,  mien,  i$  meine, 
meet,  miet,  ta)  begegne, 
mistake,  mtjHafyr ,  i#  irre, 


mow,  nto,  ity  mä'fye, 
pay,  pei,  i#  bejahe, 
put,  pöt,  t$  fege,  lege, 
read,  rieb,  tdj  W» 
rend,  renb,  ta)  $errei§e, 
rid,  rib,  tc^  befreie, 
ride,  reib,  ity  reite, 
ring,  ring,  tdj  laute, 
rise,  rete,  icfy  ftefye  auf, 
rive,  reitt>,  8$  fpatte, 
run,  ron,  iä)  laufe, 
saw,  |al),  icj?  fä'ge, 
say,  gä,  ity  fage, 
see,  gie,  t#  fefye, 
seek,  gief,  i<$>  fudfje, 
seethe,  giet,  tc|>  fiebe, 
seil,  gell,  icfj  »erfaufe, 
send,  genb,  id)  fenbe, 
set,  get,  ity  fege, 
shake,  fdjä'fyf,  tet)  Rüttele, 
shave,  f$ät)tt>,  tc|)  rafire, 
shear,  fester,  icl)  fdjeere, 
shed,  fdjeb,  tefo  »ergiege, 
show,  f<$o,  ufj  jeige, 
t  shines,  f$etn$,  e$  fä)emt, 
shoe,  fa)uty,  i$  befrage  ($ferb),   shod,  f$ob, 
shoot,  fcfyufyt,  t$  fliege,  shot,  fc^ot, 

shred,  fcjjreb,  icj)  ierfdmeibe,       shred,  fcljreb, 
shrink,  fcfyrinf,  tc§  f  Trumpfe,     shrunk,  fä)ronf, 
shut,  f$ot,  t$  fliege,  shut,  f$bt, 


knit,  nit, 
knew,  niwtt', 
laded,  lä'^beb, 
laid,  lä'fyb, 
led,  leb, 
leapt,*  lept, 
learnt,  Ifcrrnt, 
left,  left, 
lent,  lent, 
let,  let, 
lay,  lä, 

loaded,  W*ktb, 
lost,  lo(r, 
made,  mäfyb, 
meant,  ment, 
met,  met, 
mistook,  mig* 

tut', 
mowed,  mofyb, 
paid,  tjätyb, 
put,  p'ot, 
read,  reb, 
rent,  renb, 
rid,  rib, 
rode,  rofyb, 
rang,  rdng, 
rose,  rol>g, 
rove,*  rofyft), 
ran,  rdtt, 
sawed,  gafyb, 
said,  geb, 
saw,  gafy, 
sought,  ga^t, 
sod,*  gob, 
sold,  goblb, 
sent,  gent, 
set,  get, 
shook,  fd^uf, 
shaved^cfyätjro'b, 
shore,*  fdjjpfyr, 
shed,  f$eb, 
showed,  f$ofyb, 
shone,  fdjjofytt, 


knit,  nit* 
known,  nofytt. 
laden,  lotyb'tt. 
laid,  läfyb. 
led,  leb.    ; 
leapt,  le^t. 
learnt,  IfoxnU 
left,  left. 
lent,  lenb. 
let,  let. 
lain,  läfytt. 
loaden,  lotyb'tt«. 
lost,  lojr. 
made,  mäfyb. 
meant,  ment. 
met,  met. 
mistaken,    mig- 

mown,*  mo^n» 
paid,  päfyb. 
put,  pU. 
read,  reb. 
rent,  rent. 
rid,  rib. 
ridden,  rib'tt» 
rung,  rbng. 
risen,  riS'tt.  ■ 
riven,  ritten* 
run,  rön. 
sawn,  ga^n. 
said,  geb. 
seen,  gien. 
sought,  ga^t. 
sodden,*  gob'rt. 
sold,  gol)lb. 
sent,  gent. 
set,  get. 

shaken,  f^ä^f'rt. 
shaven^fcfyä'fyto'n. 
shorn,  fdjotjnt. 
shed,  f$eb. 
shown,*  fcbofyn* 
shone,  fdjjütyn. 
shod,  fcjjjob. 
shot,  fcfyot. 
shred,  fcfyreb. 
shrunk,  fä)rb'nr\ 
shut,  fc^öt. 
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g>räfettS. 
I  sing,  ging,  iü)  pnge, 
I  sink,  ginf,  id>  fmfe, 
I  sit,  git,  icfc  ftfce, 
I  slay,  flä,  id)  erfd^Iacje, 
I  sleep,  fite)),  id)  fdjlafe, 
I  slide,  fleib,  ic$  gleite, 
1  sling,  fling,  id)  fd?leubere, 
I  slink,  flinf,  i$  fc^lei^e, 
1  slit,  flit,  id?  föltye, 
I  smell,  fmel,  i$  rieche, 
I  smite,  fmett,  ity  Wage, 
It  snows,  fnotjS,  e$  fc&nett, 
I  sow,  go,  td)  fäe, 
I  speak,  fpief,  ity  fpred)e, 
I  spend,  fpenb,  id)  öerfötoenbe, 
I  spül,  fptfl,  tä  »erfc^ütte, 
I  spin,  fpüt,  id)  fpinne, 
I  spit,  fpit,  ic|  fpeie, 
I  split,  fplit,  td^  fpalte, 
I  spread,  fpreb,  i<$  breite  au$, 
I  spring,  fpring,  id)  fpringe, 
I  stand,  ftdnb,  id)  fietje, 
I  stay,  ftä,  tdjj  bleibe, 
I  stave,  ftä'^n>,  \$  einklage, 
I  steal,  fh'el,  td>  frefyle, 
I  stick,  frief,  tc|  fteefe, 
I  sting,  fting,  id)  (te#e, 
I  stink,  ftinf,  \§  ftinfe, 
I  stride,  (treib,  \§  fd)reite, 
I  strike,  jtreif,  id)  fdjlage, 

I  string,  jfring,  ity  %\tty  $ufam* 

men, 
I  strive,  ftreito,  id)  (hebe, 
I  strew,  jiru,  i<$  ftreuc, 
I  swear,  gu^otyr,  i$  fdjtoore, 
I  sweep,  gujep',  i$  fege, 
I  swell,  gu^ell',  idj>  fäfeette, 
I  swim,  §ujm/,  k$  fönrimme, 
I  swing,  gujng,  t$  fd)tt>inge, 
I  take,  täj)f,  id)  neunte, 
I  teach,  tietfd),  td)  lefyre, 
I  tear,  tä'fjr,  id)  äerreige, 
I  teil,  teil,  i<$  er^ät)le, 
I  think,  2(inf,  ic|>  benfe, 
I  thrive,  greift),  i$  gebetfye, 
I  throw,  2(ro,  id)  toerfe, 
I  thrust,  4ro(t,  ify  ftSjje, 


Smperfeft. 
sang,  gdng, 
sank,  gdnf, 
sat,  gdt, 
slew,  flu, 
slept,  fiept, 
slid,  flib, 
slung,  flona, 
slunk,  flimr, 
slit,  flit, 
smelt,*  fmelt, 
smote,  fmofyt, 
snowed,  fnofyb, 
sowed,  go^b, 
spoke,  fpofyf, 
spent,  fpent, 
spilt,*  fpilt, 
spun,  fpön, 
spit,  fpit, 
split,  fplit, 
spread,  fpreb, 
sprung,  fprong, 
stood,  fhtb, 
staid,  fta'fyb, 
stove,*  jrofyto, 
stole,  jrofyl, 
stuck,  jröcf/ 
stung,  fib'na, 
stunk,  ftönr, 
strode,  ftrofyb, 
Struck,  ftrütf, 

strung,  frroitg, 

strove,  frrofyto, 
strewed,   jfruljb, 
swore,  gu^otyr', 
swept,*  gu^ept7, 
swelled,  gicel'b, 
swam,  gu^dttt, 
swung,  gujmg', 
took,  tu!, 
taught,  ttyt, 
tore,  ioljr, 
told,  to^lt, 
thought,  Z{&t)t, 
throve,*  2{rof)to, 
threw,  Zjru, 
thrust,  ^rofr, 


£atttjty. 
sung,  gong» 
sunk,  gönf. 
sat,  gdt. 
slain,  fla'fytt. 
slept,  fiept* 
slid,  flib. 
slung,  flong. 
slunk,  flonf. 
slit,  flit. 
smelt,*  fmelt. 
smitten,  fmitfrt* 
snown,*  fnofyn. 
sown,*  gofyn. 
spoken,  fpo^ru* 
spent,  fpent. 
spilt,*  fpilt* 
spun,  fpön* 
spit,  fpit. 
split,  fplit. 
spread,  fpreb. 
sprung,  fprimg* 
stood,  jhib. 
staid,  jtcifyb. 
stove,*  jtofyto. 
stolen,  ftofyrtt* 
stuck,  ftöcf. 
stung,  ftöng. 
stunk,  jtonf. 
stridden,  (trib'tt. 
Struck ,    stricken, 

jtrötf,  jtrid'u. 
strung,*  jiröng. 

striven,  üritt>5tt. 
strewn,  jiru^n. 
sworn,-  gu^oljm7. 
swept,*  gu^ept7. 
sw  ollen,  *gu^ol1tt/* 
swum,  gu^Öm7. 
swung,  gu^bng7. 
taken,  tä^m. 
taught,  tafyt* 
torn,  tofym. 
told,  to^lt. 
thought,  2|d^t. 
thriven,*  2|nn)$tt* 
thrown,  ^ro^n. 
thrust,  *tröjt* 
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9>r5fcn*. 
I  tread,  treb,  t$  trete, 
I  wake,  u  JtyF,  federt, 
I  wear,  uJtyr',  i$  trage, 
I  weave,  uJtto',  t<$  toebe, 
I  weep,  tUej/,  td&  toetne, 
I  wet,  uM',  tc§  befeuchte, 
I  win,  uJtt',  i$  gefeintte, 
I  wind,  iceinb',  t$  ttrinbe, 
I  work,  u^orf',  idj  arbeite, 
I  wring,  ring,  t<$  brefye, 
I  write,  reit,  t#  föreibe, 


trod,  trob, 
woke,*  VL^tfyVf 
wore,  it^ofyr', 
wove,  i^ofyh/, 
wept,  u^ept7, 
wet,  uwet7, 
won,  uJün', 
wound,  u^amtb', 
wrought,*  räfyt, 
wrung,  rbttg, 
wrote,  rofyt, 


9>artijty. 
trodden,  trob'tu 
waked,  vux^V b* 
worn,  «wo^m/* 
woven,  u^ol)tt>*tt* 
wept,  icept'* 
wet,  u_etr* 
won,  tum* 
wound,  juiuttb'* 
wrought,*  rafyt* 
wrung,  rb'ng* 
written,  riflW 


-•*- 


3mette  £6fQei(img. 

CDU  VßoUMn  fcefmben  ft$  am  (Snbe  be$  23u<$e$0 


&xie$  fcer  ö)*i£nt  tmb  fcer  rotten  tHafV,  *) 

1. 

TTpon  the  summit  of  a  hill  that  overlooked  an  extensive 
piain  in  Yorkshire,  there  stood  two  men,  apparently  deeply 
interested  in  the  scene  before  them.  They  were  both  dressed 
in  the  wildest  and  most  uncouth  way,  and  armed  with  fear- 
ful-looking  weapons  ;  bnt  still  something  in  the  demeanour 
of  the  younger  proclaimed  that  he  was  not  of  so  reckless  or 
hardened  a  disposition  as  his  companion.  Shading  their 
eyes  with  their  hands  from  the  blaze  of  a  suinmer's  sun, 
they  were  gazing  intently  npon  the  field  beneath  thera ;  and 
it  was  evident  that  the  feelings  of  the  yonnger  man  were 
exeited  to  the  highest  pitch. 

"Look,  look!"  he  cried,  "the  king's  troops  give  way. 
See  !  they  throw  down  their  swords.  Now,  by  St.  George  ! 
yon's  a  most  valiant  knight — he  rallies  them — he  leads 
them  back  to  the  Charge.  Now  they  meet  again — the  white 
rose  falls,  and  King  Henry  will  be  conqnorer  yet  I? 

"And  what  matters  it,"  said  the  eider  man,  "whether 
Lancaster  or  York  be  king  ? — 't  will  be  much  the  same  to 
thee,  Ml  Warrant. " 

2. 

"Fm  thinking,  captain,"  replied  the  former  Speaker, 
"  he'll  be  bat  a  cold-blooded  fellow  that  can  keep  his  hand 
from  drawing  sword  either  for  one  side  or  the  other ;  there's 

P)  ©o  ttrirb  ber  bretgigiä'^rtge  $ampf  ber  §ä'ufer  gjorf  unb  £ancafrer 
um  bett  Xljron  öon  (Snglanb  genannt  (1452—1485).  Die  toetge  SRofe 
toax  ba$  gelbjetc&e»  ber  gjürfijlen,  bte  rotye,  ba$  ber  Sancajirter* 
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not  a  man  in  England  but  will  fight  to  bis  deatb  about  the 
colour  of  a  rose ;  and,  as  I  am  a  loyal  subject,  Fm  for 
King  Harry  of  Lancaster." 

u  Ha  !  ha  !"  laughed  the  captain,  u  thou'rt  a  loyal  subjeet, 
truly  ! — if  shooting  the  king's  deer,  or  robbing  the  king's 
lieges  be  loyalty,  then  mayst  thou  boast  of  it.  I  teil  thee, 
Will,  I  care  not  a  straw  whether  the  red  rose  or  the  white 
bloom  the  brighter,  though  't  is  pretty  piain  King  Edward 
has  won  this  day.  See  you  not  yon  horseman  spurring  bis 
steed  over  the  brook  ?" — Jt  is  King  Henry  of  Lancaster  ! — 
I  know  him  by  his  helmet ! — look,  his  army  is  routed  ;  see, 
they  follow  him." 

"Curses  on  the  cowardly  loons  !w  eried  Will,  drawing  his 
sword  and  brandishing  it  in  the  air ;  "  I  would  I  were 
nearer  the  rascals  ;  I  dare  swear  they've  not  run  so  fast  for 
many  a  month." 

"  But  who  are  these  that  seek  our  wood  ?"  interrupted 
the  other ;  "  a  woman  unattended,  and  a  child.  ?Eore 
George  !  there's  some  work  for  us.  Haste  thee,  Will,  to 
Hexham  Castle,  and  teil  the  news  of  this  battle  :  Fll  to  our 
comrades." 

3. 

The  youth  immediately  parted  from  his  companion ;  and, 
plunging  into  a  dense  forest  that  covered  the  ground  behind 
them,  was  soon  lost  to  the  sight.  The  other  hesitated  for 
a  moment,  to  watch  the  course  of  the  fair  fugitive,  and  then 
giving  a  shrill  whistle,  which  was  immediately  replied  to 
from  a  distant  part  of  the  wood,  sprung  quickly  away  in 
the  direction  from  which  it  had  proceeded. 

It  was,  indeed,  as  the  bandit  had  supposed.  After  a 
most  severe  battle,  in  which  many  of  the  Lancasterian 
nobles  had  been  killed,  King  Henry  had  only  saved  himself, 
by  the  swiftness  of  his  horse ;  and  Margaret,  his  Queen, 
with  her  son,  the  young  Prince  of  Wales,  were  obliged,  un- 
guarded,  and  on  foot,  to  fly  from  the  pursuit  of  the  victo- 
rious  Yorkists. 

4. 

Margaret  of  Anjou  was  even  at  this  time  a  very  handsome 
woman.     When,  at  an  early  age,  she  married  Henry  of 
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Lancaster,  she  was  admitted  by  all  to  be  tue  most  beautiful 
lady  of  the  time.  Her  manners  were  likewise  befitting  the 
exalted  Station  which  she  was  destined  to  fill ;  and,  although 
some  few  years  of  deep  anxiety  and  snffering  had  left  their 
traces  upon  her  once  polished  brow,  yet  there  still  remained 
the  piercing  lustre  of  her  eyes,  and  a  dignity  that  at  once 
arrested  the  attention,  and  commanded  the  obedience  of 
those  who  were  subject  to  their  influence. 


At  the  battle  of  Hexham,  the  Queen  had  stationed  her- 
seif upon  an  eminence,  slightly  removed  from  the  royal 
army,  whence  she  could  plainly  see  the  various  events  in 
that  important  contest,  which  was  to  decide  her  husband's 
and  her  own  fate.  Assisted  by  the  kings  of  Scotland  and 
of  France,  she  doubted  not  but  that  her  cause  would  again 
be  triumphant ;  and,  in  expectation  of  receiving  many  noble 
prisoners,  she  had  arrayed  herseif  in  all  the  regal  manifi- 
cence  that  she  could  command.  Her  head  was  encircled 
with  a  diadem  of  precious  stones,  and  her  dress  sparkled 
with  diamonds,  more  befitting  the  splendour  of  a  court  than 
the  rough  usages  of  a  battle-field.  It  was  with  no  little 
grief,  therefore,  that  she  beheld  the  partisans  of  the  Red 
Rose  waver  and  fall  back  in  the  beginning  of  the  action ; 
joy  returned  to  her  when  the  Yorkists  in  their  turn  were 
routed;  but  who  can  describe  the  anguish  that  she  feit  when 
she  beheld  her  husband  flying  from  the  field,  followed  by  his 
panic-stricken  soldiers,  and  hotly  pursued  by  a  victorious 
enemy.  Seeking  their  own  safety,  her  attendants  fled.  She 
was  left  alone  with  her  child.  For  a  moment  the  disap- 
pointed  woman  buried  her  face  witbin  her  hands,  and  wept; 
but  she  soon  recovered  herseif,  and,  taking  her  boy  by  the 
hand,  hurried  from  the  spot,  and  sought  to  escape  unnoticed 
from  the  piain. 

6. 

This  young  prince,  the  only  son  of  the  unfortunate  Henry, 
was  the  sole  hope  of  the  Lancastrian  party,  though  but  a 
boy  of  tender  years.  Bred  up  in  the  midst  of  war  and 
strife,  and  continually  surrounded  by  arms  and  warriors,  it 
is  said,  that,  even  at  that  early  age,  he  had  given  proofs  of 
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his  superior  valour  and  understanding.  Proud  indeed  was 
Margaret  of  Mm ;  and  long  did  she  struggle  in  order  to 
have  him  acknowledged  heir  to  the  throne  of  England. 

"Edward,  my  ehild,"  cried  the  fond  mother,  as  she  led 
her  precious  charge  towards  a  dense  and  thickly-tangled 
wood,  "  here  must  we  seek  refuge  from  our  foes.  Thy  father 
is  obliged  to  fly  for  his  life  ;  his  friends  are  killed ;  and  we 
are  leffc  desolate." 

"  Mother,"  replied  the  boy,  looking  innocently  in  her 
face,  "let  us  hasten  into  the  forest;  if  they  do  follow  us, 
they  will  never  find  us  among  all  these  trees." 

"My  child,"  replied  the  Queen,  "danger  often  lurks  in 
these  dark  and  secret  places;  but  we  have  no  other  resource. 
If,  Edward,  we  meet  with  enemies,  fly  and  conceal  thyself. 
Thou  mayst  yet  live  to  be  King  of  England." 

7. 

As  she  spake,  they  reached  an  opening  in  the  wood  that 
had  been  used  by  the  inhabitants  as  a  shorter  path  from  one 
part  of  the  country  to  another ;  they  entered  into  it,  and,  in 
a  few  moments,  were  buried  in  the  gloom  of  the  overhang- 
ing  foliage. 

"  I  heard  a  rustling  among  the  bushes,"  whispered  the 
boy,  ere  they  had  proceeded  far.  "  Are  there  any  wolves 
here,  mother?" 

"I  fear  not  wolves,"  replied  the  Queen,  hastening  on- 
wards  ;  "  but  men  worse  than  wolves,  who — " 

She  paused  ; — for  at  that  moment  a  man  stepped  from 
behind  a  tree,  and  stood  in  the  pathway  before  her. 

"  Why  do  you  stay  me  ?"  exclaimed  Margaret,  in  a  bold 
determined  tone.  "You  will  not  molest  an  unprotected 
woman  ?" 

"You  must  go  with  me,"  replied  the  man,  grasping  her 
arm  in  his  broad  hand.  "  We've  a  law  in  this  forest,  that 
whoever  passes  through  shall  pay  toll  for  it." 

"  Stand  back,  ruffian  !"  cried  the  Queen,  recovering  the 
use  of  her  imprisoned  hand,  and  violently  pushing  aside  the 
robber.  "  Though  I  be  a  woman  thou  shalt  know  to  thy 
cost,  that  I  am  no  coward  !" 
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8. 


The  man,  taken  by  surprise,  at  this  sudden  assault,  re- 
treated  a  few  steps,  and  drew  his  sword  half  way  from  its 
scabbard;  but  recollecting  himself,  he  pushed  it  hastily 
back  again,  and  gave  a  shrill  whistle.  In  an  instant,  Queen 
Margaret  was  surrounded  by  men,  whose  appearance  at 
once  made  known  their  intentions.  Two  of  them  seized 
her  by  the  arms,  while  another  tore  away  the  boy,  who  had 
clung  to  his  mother's  side ;  and,  without  a  word,  hurried 
them  off  in  the  direction  that  the  first  robb  er  led  them. 
Leaving  the  beaten  road,  the  bandits  bore  their  prisoners 
along  paths  that  scarcely  admitted  the  hard-hunted  deer  to 
pass  through  them  unscathed.  Briers  and  thorns  caught 
their  feet  at  every  step  ;  while  huge  branches  of  trees,  which, 
from  the  prevailing  gloom,  were  almost  invisible,  often 
barred  their  onward  progress,  until  they  almost  crept  upon 
the  earth.  At  length,  they  reached  an  open  space,  where 
the  sun-s  rays  were  permitted  to  shine  upon  the  smooth  and 
mossy  turf;  near  the  eentre  of  this  little  epot  stood  an  old 
and  almost  withered  oak,  whose  gnarled  trunk  and  twisted 
branches  shewed  strangely  in  contrast  with  the  bright  green 
leaves  that  here  and  there  covered  the  young  twigs  which 
sprung  vigorously  from  its  dying  boughs 

9. 

The  ruffians  drew  Margaret  and  her  son  beneath  it ;  and 
then  viewing  with  delight  the  jewels  with  which  she  was 
adorned,  proceeded  remorselessly,  and  without  Opposition, 
to  strip  them  from  her  dress.  The  young  prince,  too,  had 
on  his  head  a  beautiful  velvet  cap,  ornamented  with  precious 
stones;  and,  at  his  side,  an  exquisitely-finished  sword,  with 
its  hilt  studded  with  gold.  These  the  robbers  quickly  pos- 
sessed  themselves  of  and  placed  in  a  hollow  of  the  old  oak. 

While  they  were  busy  at  this  cruel  work,  the  bandit  who 
first  met  the  Queen,  and  who  was  the  same  that  had  stood 
upon  the  hill  to  view  the  battle,  fancied  that  he  saw  one  of 
the  others  secrete  a  bracelet  beneath  his  clothing, 

"  Hark  ye,"  cried  he,  to  the  oflfender,  "  if  thou  puttest  not 
that  toy  into  the  robber's  oak,  thou'lt  pay  dearly  for  it  I" 

"Vve  taken  nothing,"  replied  the  man,  sullenly. 
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"  I  saw  thee  take  a  bracelet  from  her  arm,"  said  the  cap- 
tain,  fiereely.  "  Give  it  up,  man,  or — "  here  he  tipped  the 
hilt  of  his  sword,  and  looked  round  to  his  companions. 

10. 

The  men,  glorying  in  a  quarrel,  although  between  two 
of  their  own  comrades,  soon  interfered ;  some  taking  the 
side  of  the  aceused,  and  some  that  of  the  accuser.  Words 
ran  high;  and,  leaving  their  vietims,  they  all  entered 
warmly  into  the  contest.  S words  were  drawn ;  and  one 
man  feil,  severely  wounded.  A  fierce  battle  ensued ;  and 
as  the  parties  were  pretty  equal,  it  eontinued  for  some  time. 

Queen  Margaret,  who  had  been  half-killed  by  the  in- 
human treatment  she  had  experienced,  gained  courage  as 
she  saw  a  chanee  of  escape,  thus,  present  itself.  She  drew 
her  ehild  to  her  side,  and  whispered  him  to  be  firm,  and 
follow  her  elosely,  she  suddenly  glided  into  the  wood  un- 
perceived  by  the  combatants. 

Without  daring  to  turn  her  head,  she  pressed  forward 
through  the  bushes,  searcely  feeling  the  wounds  inflicted  by 
their  thorns;  and,  followed  by  the  young  prince,  soon 
reaehed  a  beaten  path.  Qrasping  her  child's  arm,  she  then 
hurried  on  at  the  utmost  speed  she  was  capable  of  exerting, 
until  she  at  last  percei^ed  an  open  piain  at  the  end  of  the 
walk  before  her.  Uttering  a  cry  of  joy,  she  redoubled  her 
exertions,  and  was  just  on  the  point  of  emerging  from  the 
hated  wood,  when  her  path  was  again  stopped,  and  an 
armed  man  stood  before  her. 

IL 

Margaret  drew  back  as  the  robber  threatened  her  with  his 
naked  sword  pointed  at  her  breast ;  while  young  Edward, 
like  a  fHghtened  bird,  exept  close  to  the  side  of  his  mother, 
who,  almost  overeome  with  the  fatigue  and  terror  that  she 
had  endured,  well  nigh  fainted. 

Suddenly,  as  if  moved  by  some  secret  impulse,  she 
recovered  herseif ;  and,  taking  the  prinee  between  her  arms, 
stepped  forward. 

"  Here,  my  friend,'*  said  she  to  the  robber,  in  a  soft  and 
kindly  tone,  "  I  commit  to  thy  eare  the  safety  of  the  heir  to 
the  throne  of  England.     This  is  the  Prinee  of  Wales." 
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The  robber — it  was  Will,  who  had  speedily  returned  from 
Hexham  Castle,  in  the  hope  of  sharing  the  spoil — stood  for 
a  moment  silent  and  motionless ;  then,  dropping  his  sword, 
and  bending  upon  his  knee. 

"Pardon!"  he  cried,  "pardon  me,  most  gracious  lady!" 

" Alas!"  replied  Margaret,  "we  are  in  thy  power.  If 
thou  canst  assist  us  in  our  distressed  condition,  thou  mayst 
have  occasion  hereafter  to  bless  the  day  on  which  thou  didst 
help  Queen  Margaret." 

"  My  cottage  is  close  at  hand,"  said  the  bandit.  "If  you 
will  but  take  refuge  within  its  walls,  you  will  find  me  to  be 
a  true  friend  to  the  Red  Rose." 

The  mother  wiiispered  to  her  son,  to  take  courage  j  and 
turning  to  the  man,  bade  him  to  lead  the  way. 

12. 

Will  did  as  he  was  bidden.  Winding  through  narrow 
paths,  and  assisting  the  royal  fugitives  where  the  difficulties 
of  the  road  rendered  it  necessary,  he  soon  conducted  them 
to  the  foot  of  a  rock  that  overhung  a  rippling  stream. 
Then  drawing  a  little  bügle  from  his  side,  he  sounded  a 
few  quick  notes,  and  in  a  moment,  a  large  hound,  with  long, 
drooping  ears,  bounded  along  the  path,  and,  with  loud  bay- 
ing,  jumped  upon  his  master.  Queen  Margaret  gazed  with 
wonder  upon  the  animal,  for  she  could  not  make  out  whence 
it  had  come;  but  presently  she  perceived  a  young  and 
pretty  woman  emerge  from  a  recess  in  the  rock ;  and,  step- 
ping  over  a  few  large  stones  that  were  laid  in  the  bed  of  the 
streamlet,  trip  lightly  to  meet  them. 

"  Marian,"  said  Will,  when  she  drew  nigh,  "  these  are  the 
Queen  of  England  and  her  son.  They  seek  a  refuge  in  our 
cottage  from  the  pursuit  of  enemies." 

The  woman  looked  with  astonishment  from  Will  to  the 
fugitives,  and  again  to  Will,  scarcely  believing  what  she 
had  heard;  but,  at  last,  convinced  by  his  manner  and  the 
tone  of  his  voice,  she  made  a  lowly  obeisance,  and  requested 
the  fugitives  to  follow  her. 

13. 

Marian  offered  her  band  as  an  assistance  to  the  Queen, 
as  they  passed  over  the  brook,  while  Will  bore  the  young 
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prince  in  his  arms.  After  Walking  a  few  gteps  on  the  other 
bank,  they  came  to  a  cleft  In  the  rock,  in  whieh,  trees,  even 
of  the  larger  size,  fonnd  means  to  vegetatej  the  acclivity  on 
either  side  was  also  covered  with  bushes  and  young  trees, 
almost  exeluding  the  daylight,  whieh  just  peeped  through 
the  opening  above.  In  the  furthermost  eorner  of  this  dark 
recess,  Will,  with  the  assistance  of  some  comrades,  had 
raised  a  slight  cottage,  bullt  with  large  grey  stones,  and 
covered  with  the  boughs  of  trees  ;  whieh  served  him  the 
double  purpose  of  a  dwelling-place  for  himself  and  Marian, 
his  wife,  and  a  place  of  concealment  when  hard  pressed  by 
the  officers  of  justice. 

"  Your  majesty  will  find  but  little  comfort  in  our  poor 
hut,"  said  Marian,  as  they  all  stooped  under  the  low  door 
that  afforded  entrance  to  it. 

"We  have  been  used  to  hardships,  lately,  good  Marian," 
replied  the  Queen  ;  "and  care  little,  at  the  present  moment, 
whether  our  dwelling  be  a  cottage  or  a  palace,  so  long  as 
we  can  safely  trust  our  host." 

"I  pray  you,  doubt  me  not,"  answered  Will.  "Though 
I  be  a  robber, — an  outeast  from  civilized  men, — a  savage, 
whose  dwelling-place  is  amidst  rocks  and  forests,  yet  am  I 
a  man.  I  have  said  before,  that  I  am  a  friend  of  the  Red 
Rose ;  and  by  this  cross  I  swear,  that,  to  my  death,  I  will 
defend  Queen  Margaret  and  her  son ;"  and  drawing  his 
sword,  he  knelt  down  and  kissed  its  hilt. 

"  Believe  him,  gracious  madam,  I  entreat  you  believe 
him,"  cried  Marian,  throwing  herseif  at  the  Queen 's  feet. — 
"  He  will  protect  you  ;  he  cannot,  shall  not  härm  you." 

"  Thanks,  thanks,  good  friends,"  replied  Margaret.  "  If 
Henry  of  Lancaster  ever  regain  the  throne  of  England, 
Will  of  Hexham  Wood  shall  not  be  unrewarded." 

14. 

On  looking  around  her,  the  Queen  found  that,  though  in 
a  rough  state,  the  interior  of  the  cottage  was  very  superior 
to  what  might  have  been  antieipated  from  its  outside  walls. 
A  few  coarse  articles  of  furniture  were  arranged  neatly 
round  the  apartment ;  the  earth  was  made  to  serve  them 
for  a  flooring,  but  it  was  well  covered  with  the  finest  sand ; 
while  around  the  Single  opening  that  served  as  a  window, 
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shrubs  and  flowers  of  the  most  fragrant  kind  were  tastefully 
planted.  A  little  door  opened  into  another,  smaller  room, 
where  a  straw  eouch  was  spread  upon  large  boughs  of  trees, 
placed  crosswise  upon  each  other. 

In  this  humble  cottage,  Queen  Margaret  and  the  young 
prince  passed  many  days,  treated  with  the  greatest  kindness 
by  Marian ;  while  Will  sought  anxiously  for  means  of  es- 
cape  for  bis  distinguished  guests.  At  last,  he  learned  that 
a  vessel  was  about  to  sali  to  Flanders,  from  a  port  not 
many  miles  distant.  He  imparted  this  intelligence  to  the 
Queen,  who  inimediately  determined  upon  attempting  to 
escape  by  so  favorable  an  opportunity.  Will  borrowed 
two  horses  from  his  comrades — for  he  was  not  fortunate 
enough  to  have  procured  one  for  himself — and,  mounting 
the  Queen  upon  one,  while  he  carried  the  prince  before  hirn 
upon  the  other,  at  early  sunrise  they,  one  morning,  left  the 
forest.  Marian,  to  whom  Margaret  had  given  a  cross  of 
gold,  which  had  escaped  the  notice  of  the  robbers,  stood, 
with  tearful  eyes,  to  witness  their  departure,  thanking 
heaven  that  she  was  a  poor  peasant's  wife,  rather  than  the 
consort  of  a  dethroned  king. 

15. 

The  Queen  and  her  son  arrived  safely  at  the  sea-coast, 
where  they  found  that  the  ship  was  just  ready  to  sail ;  they 
lost  no  time  in  embarking  ;  and,  having  extorted  from  Will 
a  promise  that  he  would  find  them  out,  if  he  heard  that 
they  had  again  arrived  in  England,  they  set  sail,  and  were 
quickly  borne  across  the  narrow  sea  to  Flanders.  Here 
Margaret  had  no  difficulty  in  discoyering  friends  to  her 
cause  ;  and,  with  little  delay,  she  passed  to  her  father's 
kingdom,  where,  finding  consolation  in  the  hopes  held  out 
to  her,  in  the  cause  of  her  son,  Prince  Edward,  she  spent 
many  years  in  retirement. 

After  the  battle  of  Hexham,  King  Henry  was  more  un- 
fortunate  than  his  Queen  ;  although  he  contrived  to  escape, 
and  conceal  himself  among  his  friends  in  Lancashire,  his 
enemies  soon  discovered  him,  and  delivered  him  to  King 
Edward,  by  whose  order  he  was  imprisoned  in  the  Tower. 

Edward's  authority  was  now  pretty  firmly  established 
throughout  the  country  ;  supported  by  the  parliament,  and 
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almost  universally  acknowledged  by  the  people,  there  was 
little  danger  of  its  being  called  in  question ;  but  a  singular 
occurrence  overthrew,  for  a  time,  this  apparently  well- 
grounded  supposition. 

16. 

After  the  fatigues  of  a  hunting  party,  Edward  one  day 
alighed  at  the  house  of  the  Duchess  of  Bedford,  at  Grafton, 
in  Northamptonshire.  The  Duchess  had  some  years  before 
inarried  a  private  gentleman,  a  Sir  John  Woodeville,  and 
had  several  children.  One  of  the  daughters,  named  Eliza- 
beth, remarkable  for  the  grace  and  beauty  of  her  person,  as 
well  as  for  the  most  amiable  accomplishments,  was  united, 
when  very  young,  to  a  gallant  knight,  Sir  John  Gray  of 
Groby.  In  the  second  battle  of  St.  Alban's,  Sir  John,  who 
föught  on  the  side  of  the  Laneastrians,  was  slain.  As  was 
then  customary,  his  estate  was  confiscated,  and  Lady  Gray, 
with  several  children,  being  thus  left  without  provision, 
returned  to  live  in  her  mother's  house,  where  she  was  staying 
at  the  time  of  the  king's  visit.  Thinking  this  a  most  favour- 
able  opportunity  for  obtaining  some  grace  from  so  gallant 
a  monarch  as  Edward  the  Fourth,  the  young  widow  threw 
herseif  at  his  feet,  and  entreated  him  to  have  compassion  on 
her  irapoverished  and  distressed  children.  The  sight  of  such 
beauty  in  affliction  strongly  affected  the  young  King  Rais- 
ing  her  from  the  ground,  he  assured  her  of  his  compliance 
with  her  request,  and  finding  his  love  increased  by  the  con- 
versation  of  this  amiable  lady,  he  was  in  turn  reduced  to  the 
posture  of  a  supplicant  at  her  feet.  He  offered  to  share  his 
throne,  as  well  as  his  heart,  with  one  whose  beauty  and 
dignity  entitled  her  to  both.  With  some  reluctance,  Lady 
Gray  complied ;  the  marriage  was  privately  solemnized  at 
Grafton,  and  for  some  time  kept  a  profound  secret. 

n. 

Shortly  before  this,  the  Earl  of  Warwick  had  been  sent 
by  King  Edward  into  France,  to  demand  in  marriage  Bona 
of  Savoy,  sister  of  the  Queen  of  Lewis  the  Eleventh.  The 
negociation  had  been  perfectly  successful,  and  Warwick  was 
just  about  to  bring  the  princess  over  to  England,  when  he 
received  intelligence  of  Edward's  marriage  with  Lady  Gray. 
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The  earl,  considering  himself  affronted,  both  by  being  em- 
ployed  in  such  a  fruitless  enterprise,  and  also  by  not  being 
treated  with  the  King's  confidence,  immediately  returned 
to  England,  inflamed  with  rage  and  indignation. 

Several  incidents  occurred  to  widen  the  breach  thus  made 
between  the  King  and  his  powerful  subject.  The  Queen's 
family  were  one  after  another  quickly  raised  to  some  im- 
portant  titles  :  her  father  was  created  Earl  of  Rivers ;  her 
brother  made  Lord  Seales ;  and  her  three  sisters  married 
to  noblemen  of  the  first  quality.  Her  eldest  son,  also,  Sir 
Thomas  Gray,  was  married  to  a  daughter  of  the  Duke  of 
Exeter. 

18. 

Not  only  the  Earl  of  Warwick,  but  the  King's  brother, 
the  Duke  of  Clarence,  and  many  other  nobles,  were  disgusted 
with  this  partiality  for  the  Woodevilles.  Insurreetions 
broke  out  in  various  parts  of  the  kingdom ;  but  although 
beaten  in  one  or  two  skirmishes,  the  King's  party  at  length 
prevailed,  and  obliged  Clarence  and  Warwick  to  flee  the 
country.  These  noblemen  repaired  to  the  court  of  the 
Erench  King,  by  whom  they  were  warmly  received.  Mar- 
garet of  Anjou  and  her  son,  Prince  Edward  were  sent  for; 
and,  stränge  as  it  may  seem,  an  alliance  was  formed,  in  which 
it  was  stipulated  that  the  Earl  of  Warwick  should  use  his 
best  endeavours  to  recover  the  crown  of  England  for  Henry 
the  Sixth  :  so  great  had  become  that  nobleman's  hatred  to 
the  reigning  monarch. 

Warwick  also  persuaded  his  brother,  the  Marquis  of 
Montague,  who  was  one  of  Edward's  generals,  to  enter  into 
the  confederacy,  and  obtained  from  him  a  promise  that  he 
would  join  them,  with  all  his  forces,  so  soon  as  they  should 
land  in  England.  King  Edward  paid  but  little  attention 
to  the  storm  that  was  gathering  around  him  ;  he  sent  over 
to  the  Duke  of  Clarence,  to  endeavour  to  detach  him  from 
his  enemies  ;  but  beyond  that,  he  made  no  preparations  for 
the  approaching  conflicts. 

19. 

While  he  was  in  the  north,  surpressing  an  insurrection, 
the  Earl  of  Warwick,  the  Duke  of  Clarence,  and  many  of 
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the  first  nobility,  took  advantage  of  his  absence,  sailed 
across  from  France,  and  landed  at  Dartmouth.  Thousands 
flocked  to  the  Standard  of  the  Earl — sonie  frora  love  to  him, 
others  from  zeal  for  the  House  of  Lancaster,  and  many 
more  from  a  spirit  of  discontent  that  had  lately  manifested 
itself  in  all  parts  of  England.  Warwick  soon  found  himself 
at  the  head  of  sixty  thousand  men,  with  which  he  boldly 
set  out  to  meet  King  Edward,  who  was  advancing  against 
him  The  rival  armies  encamped  within  sight  of  each  other 
at  Nottingham,  where  a  decisive  battle  was  every  hour  ex- 
pected.  Lord  Montague,  who  commanded  a  large  body  of 
troops  on  King  Edward's  side,  thought  that  this  was  a 
favourable  opportunity  for  him  to  strike  the  first  blow  ;  and, 
in  the  dead  of  night,  arming  his  men,  with  loud  shouts,  he 
assaulted  the  King's  quarters. 

20. 

Edward,  hearing  the  war-cry  usually  employed  by  the 
Lancastrians,  started  from  his  couch ;  and  being  informed 
of  his  danger  by  one  of  his  attendants,  mounted  on  the  first 
horse  that  could  be  brought  to  him, — rode  swiftly,  accom- 
panied  by  a  slight  escort  only,  to  Lynn,  in  Norfolk,  where 
he  embarked  on  board  a  vessel  that  was  just  about  to  sail 
for  Holland.  Thus,  in  eleven  days,  the  Earl  of  Warwick 
was  left  entirely  master  of  England.  For  form 's  sake,  Henry 
the  Sixth  was  restored  to  the  throne,  and  the  Lancastrian 
nobles  to  their  former  possessions;  but  Warwick  and 
Clarence  were  appointed  regents,  and  the  whole  power  of 
government  lay  in  their  hands.  Edward  remained  for 
nearly  six  months  in  Holland,  uncertain  to  whom  to  apply 
for  assistance,  and  hearing  daily  of  the  successes  of  his 
enemies.  At  last,  his  brother-in-law,  the  Duke  of  Bur- 
gundy,  furnished  him  with  four  ships,  and  about  two  thou- 
sand men ;  with  this  small  force,  he  attempted  to  land  on 
the  coast  of  Norfolk;  but,  being  repulsed,  he  sailed  north- 
ward,  and  disembarked  at  Ravenspur,  in  Yorkshire.  The 
partisans  of  the  White  Rose  flocked  to  him  in  crowds ;  he 
was  admitted  into  the  city  of  York,  and  soon  after  marched 
to  the  capital,  where  the  gates  were  readily  opened  to  him. 
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21. 


The  Duke  of  Clarence,  resolving  to  support  the  interests 
of  bis  own  family,  joined  his  brother,  with  twelve  thousand 
men ;  and  Edward  soon  found  bimself  in  a  condition  to 
meet  the  Earl  of  Warwick,  who  had  posted  himself  at  Bar- 
net, near  London.  A  battle  was  fonght  with  the  greatest 
obstinacy  on  both  sides ;  the  two  armies,  in  imitation  of 
their  leaders,  displayed  most  extraordinary  valour,  and  the 
victory  for  a  long  time  was  nndecided  :  an  accident  deter- 
mined  it  in  favour  of  the  Yorkists.  Edward's  cognizance 
was  a  blazing  sun  ;  that  of  Warwick,  a  star  with  rays  ;  and 
the  mistiness  of  the  morning  rendered  it  difficult  to  distin- 
guish  them,  the  Earl  of  Oxford,  who  fought  on  the  side  of 
the  Lancastrians,  was  attacked  by  his  own  friends,  and 
driven  from  the  field.  Warwick,  contrary  to  his  usual 
custom,  fought  that  day  on  foot ;  and  perceiving  his  men 
give  way,  led  them  on  again  in  person  against  the  foe.  He 
was  slain  in  the  thickest  of  the  engagement ;  his  brother, 
Lord  Montague,  was  likewise  killed ;  and  the  whole  army 
routed  with  great  and  undistinguished  slaughter. 

22. 

On  the  same  day  that  this  decisive  battle  was  fought, 
Queen  Margaret  and  her  son,  supported  by  a  few  French 
troops,  landed  at  Weymouth.  The  young  prince  had  just 
reached  his  eighteenth  year ;  and  by  his  noble  spirit,  and 
the  talents  which  he  had  displayed,  gave  great  hopes  to 
those  who  still  adhered  to  the  Lancastrian  family.  The 
Earls  of  Pembroke  and  Devonshire,  and  many  more  noble- 
men,  immediately  joined  them,  and  exhorted  them  still  to 
hope  for  success,  and  fight  for  the  crown  of  England.  Every 
hour  brought  fresh  support  to  the  army,  but  in  five  days 
from  their  landing,  King  Edward  met  them  at  Tewkesbury, 
on  the  banks  of  the  Severn.  A  long  and  bloody  battle 
was  fought,  from  sunrise  to  sunset,  when  Margaret  of  Anjou, 
who  had  escaped  so  many  battles,  was  at  last  taken  pri- 
soner,  together  with  her  son,  Prince  Edward ;  and  their 
troops  totally  routed. 

As  soon  as  the  King  heard  of  these  important  captures, 
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he  commanded  the  prisoners  to  be  brought  to  his  tent.    He 
was  immediately  obeyed. 

"  How  daredst  thou  enter  this  realm  with  banners  dis- 
played,  against  thy  King  W  asked  Edward  of  the  young 
prince. 

"  To  recover  my  father's  kingdom  and  heritage !"  boldly 
answered  the  youth ;  k  froni  his  father  and  grandfather  to 
him,  and  from  him  to  nie,  right  lineally  descended." 

"  Presumptuous  boy !"  cried  the  King,  striking  him  lipon 
the  mouth  with  his  gauntlet.  "  Darest  thou  brave  me 
thus  h 

23. 

The  young  prince  staggered  at  the  blow ;  and  before  he 
could  recover  himself,  the  Duke  of  Gloucester  stabbed  him 
with  his  dagger,  and  laid  him  Hfeless  at  his  mother's  feet. 

"  Kill,  oh  !  kill  me,  too,"  cried  the  unfortunate  Margaret. 
11  Have  ye  no  children  ? — fiends  that  ye  are, — you  could 
not  have  done  this  if  ye  had  !" 

"  Bear  her  hence,"  exclaimed  the  King ;  "  away  with  her 
to  prison  !" 

"  May  the  fate  of  this  poor  boy  be  yours  and  your  chil- 
dren's  !"  cried  the  distracted  mother,  as  she  was  forcibly 
carried  away  ;  "  May  heaven's  vengeance  light  upon  you  1" 
The  poor  Queen  was  taken  captive  to  the  Tower ;  where 
she  was  confined  until  her  father,  by  selling  his  kingdom  to 
Lewis  the  Eleventh,  was  enabled  to  pay  the  heavy  ransom 
that  was  demanded  for  her  liberty. 

A  few  days  after  the  battle  of  Tewkesbury,  King  Henry 
the  Sixth  was  found  dead  in  his  bed.  Many  say  that  he 
was  murdered  by  the  Duke  of  Gloucester  :  certain  it  is  that 
he  died  suddenly ;  and  although  his  body  was  exposed  to 
public  view,  yet  all  men  were  persuaded  that  he  had  not 
fairly  met  his  death. 

24. 

All  the  hopes  of  the  House  of  Lancaster  seemed  now  to 
be  utterly  extinguished.  Every  legitimate  prince  of  that 
line  was  dead ;  and  Edward's  claim  to  the  throne  was 
wholly  unopposed.  He  quickly  gave  himself  up  to  the 
pursuit  of  pleasure  ;  and  not  being  called  upon  to  defend 


himself  against  any  important  enemies,  he  passed  the  rest 
of  his  life  in  the  quiet  possession  of  his  throne. 

I  must  not,  however,  eonceal  an  act  of  barbarity  of  which 
he  was  guilty,  in  accnsing  his  own  brother,  the  Duke  of 
Clarence,  of  high-treason,  on  the  most  frivolous  grounds. 
He  even  appeared  against  him  in  the  House  of  Peers ;  and 
when  the  unfortunate  duke  was  condemned  to  death,  Ed- 
ward only  gave  him  his  ehoice  of  the  mode  of  its  execution. 

Clarence,  who  was  a  weak  prince,  and  much  addicted  to 
drinking,  chose  to  be  drowned  in  a  butt  of  Malmseywine, 
into  a  cask  of  which  he  was  plunged  head-foremost,  in  the 
Tower  of  London. 


2.  Cljrltrf)  tualjri  am  lan$fUn. 

1. 

(£in  Spotte,  9lamtn$  garquljar,  fam  im  (Sommer  1825  na$ 
einer  ©eeftabt  im  nörblid^en  granfretd)  in  ber  2Ibftd)t,  einige 
SBod^en  bafelbft  aufbringen*  3n  ben  erjren  Sagen  nafy  fei«* 
ner  Sfttfunft  fyatte  er  bas  Ungliid,  feine  33örfe  gu  verlieren ;  fte 
enthielt  alles  ©elb,  bas  er  bei  ft4  ^tte,  unb  er  vou$U,  baß, 
mnn  er  fte  nityt  wteber  erhielte,  er  in  bie  größte  Verlegenheit 
»erfe^t  fein  würbe*  Sftad)  vergeblichen  5ftadjfu$ungen  rtetf)  i$m 
fein  SBtrtfy,  bem  ©outterneur  ber  ©tabt  bie  ©acfye  ju  Berieten* 
©er  ©ouserneur  empftng  iperrn  garqufyar  mit  all  ber  ipöfltcfyfeit, 
n>elc^e  tin  gran^ofe  ftets  bem  gremben  erweift,  unb  er  serfpradj 
tym  jeben  möglichen  SSeiftanb*  (Er  fd)ttfte  fogletd)  mehrere 
g>oligeibeamte  ab,  um  in  atten  ©tabtrijeiten  Srfunbtgungen 
ein^u^te^en  unb  genau  barauf  $u  acfyten,  ob  man  tttva  trgenb 
einen  Slrmen  eine  ungewöhnliche  ©umme  ©elbeS  ausgeben 
falje*  ®r  bat  iperrn  garqufyar,  am  näcfyften  Sage  mteber^ulom* 
mm,  um  ba$  Srgebnip  ber  9tad)fud}ungen  ju  verneintem 

3SerIaffen  wir  Jperm  garquljar  in  fetner  Srauer  auf  einen 
Slugenblitf,  unb  wenben  wir  uns  gu  einer  flehten  £ütte  am 
Ufer  beS  SReereS,  welche  von  $terre  Serour,  zimm  armen  gi= 
fcfyer,  bewohnt  warb*  2öir  werben  Sftiemanben  $u  £aufe  ftn= 
ben,  als  Äat^arine,  feine  grau,  bereu  ©ebanfen  in  bie  gerne 
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fdjmetften  nafy  itjrem  Mannt  unb  ben  Äinbern,  meldte  frü£> 
am  Jörgen  auf  ben  gtfcfyfang  ausgegangen  maren  unb  bereu 
verlängerte  2lbmefenl)eit  fte  ju  Beunruhigen  anfing*  „21$, 
mein  armer  Pierre/'  ba$te  fte  Bei  jldj,  „mie  mufj  er  bo$  Sag 
für  Sag  fein  Seben  in  bem  alten  33oote  magen!  Sr  fommt  gar 
ni$t  lieber;  ftdjerlid)  ift  tym  etmas  jugeftofien.  SBenn  er  nur 
ein  anberes  33oot  l)ätte,  fo  mürbe  td)  ni$t  fo  viel  baran  beulen; 
aber  es  ift  $u  feljr  abgenu^t  unb  erbärmlid)*  $ätttn  mir  nur 
©elb,  um  ein  anberes  $u  faufen  ober  biefes  ausbeffern  ^u  laffen ! 
2lber  bie  Äinber  muffen  gereift  merben,  menn  aufy  nod)  fo 
fyärlid),  unb  bie  Sangen  muffen  3aden  l)aben,  unb  alles  ®elb, 
bas  mir  erübrigen  fönnen,  ge^t  für  bie  2lusbefferung  ber  9te£e 
bafyin,  meldte  alt  unb  fd)led)t  merben.  21$  ©ott!  —  bas  2e* 
ben  eines  gtfdjers  ift  tin  entfej^licfyes  itötn,  %umal  menn  er  nur 
ein  altes,  elenbes  33oot  beft£t!" 

£ier  mürbe  bas  ©elbfigefpräd)  bur$  ben  (Eintritt  ifjrer  Xofy* 
ter  3^anne  unterbrochen,  eines  jungen  SWäbdjenS  von  etma 
ad)t  Sdfyxtn,  mel$e  nur  fd)le$t  gefleibet  unb  baarfuf  ging. 

„ß,  SRutter,  liebe  SWutier,"  rief  bas  £inb  aus,  „fiel)  *«*/ 
mas  t$  l)abe!"  —  unb  fte  tyielt  (ii)x)  eine  rot^e  feibene  33örfe 
l)in,  meldte  bem  2tnf$etne  nad)  gut  gefüllt  mar* 

„2Bie  bift  'du  benn  gu  biefem  gefommen?"  fagte  bie  Butter; 
„bu  ^aft  es  bo$  md)t  geftol)len?" 

„D  nein/'  antmortete  bas  Äinb,  „i$  mürbe  feljr  unglüdlid) 
fein,  menn  i$  fo  etmas  ©ottlofes  getrau  l)ätte;  i$  l)abe  fte 
gefunben.  3llS  td)  eben  ben  Seifen  Ijtnauffletterte,  um  %u  feben, 
ob  beS  SSaterS  33oot  balb  fäme,  ^a  bemerfte  i$  zufällig  etmas 
3totl)eS  unb  ©d)öneS  im  ©anbe  liegen,  gerabe  neben  bem  gro* 
fjen  ©teine,  ber  gu  einem  ©i£  gemalt  ift  SUtit  einem  ©prunge 
mar  (fam)  tdj  herunter  unb  —  ba  ift  fte.  21$,  mas  ift  bas  für 
eine  f$ßne  Sörfe  —  unb  fo  voll!" 

4. 

Stafyaxint  ^atte  fte  mäljrenb  beffen  ibres  3nljalteS  entlebigt 
unb  neununbviergig  ©olbftüde  aufgejagt  unb  etmas  Heines 
©elb.  ©ie  fyattt  nod>  nie  fo  viel  ©elb  beifammen  gefeben  unb 
fonnte  faum  tfyren  2lugen  trauen  unb  jätytte  es  unauffyörlid) 
über,  um  gan$  ft$er  %u  fein,  ba§  fte  ni$t  träumte,  ©ie  mar 
in  i^rer  SBeife  ein  gutes,  eljrlidjes  ©ef$öpf  unb  mürbe  bur$au$ 


—  Tö- 
ntet bas  ©ertngfte  geftoljlen  tyabtn.  516er  t>ie  nafje  SJerbinbung 
3mif$en  ©teilen  unb  ginben  begriff  fte  nicfyt  re$t  SS  fiel 
üjr  gar  ni$t  ein,  bafi  bas  ©elb  nid^t  iljr  recfytmaß  tges  @igen* 
tfyum  geworben,  unb  fte  fing  beßljalb  f$on  an,  barübet  $u  öer* 
fügen,  inbem  fie  es  für  bie  Sefriebigung  einer  großen  Sftenge 
&on  33ebürfmffen  befttmmte*  Die  erfte  unb  notl)menbtgfte 
©a$e  mar  ein  neues  33oot,  fobann  neue  Äletber  für  ftcfy  unb 
t^re  Ätnber,  bann  ein  33ett,  ün  £tfd),  eine  Äulj,  unb  $ule£t 
ein  bejfereS  unb  größeres  $'äu$fytn.  3^re  bef^äftigte  tyfyan* 
tafte  fdfymetfte  über  alle  ©egenftänbe  bal)üt,  beren  fte  beburfte 
ober  öieHeidjt  fpäter  bebürfen  lonnte*  Das  ©elb  fd)ien  ifyr 
unerfd^öpfli^,  un'i)  in  je$n  SSftinuten  Ijatte  fte  es  fcfyon  mefyr 
benn  ^nmal  ausgegeben. 

5* 

sßiitttn  in  biefen  an$tnt$mzn  33etra$tungen  lam  auf  ein* 
mal  $ierre  nebft  feinen  ©öfynen  $urüd,  ganj  nafj,  tjtübe,  latt, 
hungrig  unb  traurig  über  ben  fcfylimmen  Srfolg  ifyrer  Arbeit 

„Denle  nid)t  metter  an  bie  gifcfye,"  fagte  feine  grau,  „tdj 
l^abe  etmas,  bas  tbtn  fo  fciel  mertt)  ift  als  alle  gifcfye,  bie  bu  in 
einem  3ft§re  fangen  lannft    ©ief)  nur,  mas  icfy  ba  l)abe!" 

33et  bem  Slnblitfe  ber  SSörfe  blidte  JHerre  auf  fte  mit  Srjiau* 
neu  unb  ©cfyrecfen* 

„Söie  lamft  bu  baju?"  fragte  er* 

„2Iuf  eine  gana  eljrltdje  Sßeife.  3oljanne  fanb  fte  im  ©anbe; 
fcermuttjltcfy  tyat  fte  Semanb  fallen  laffem" 

„2Bas  mitlft  bu  benn  nun  bamit  anfangen?"  entgegnete  ifyt 
2Jiann. 

„Damit  anfangen?  —  3e  nun  —  alles  laufen,  bejfen  mir 
bebürfen.  Du  follft  bie  £älfte  bes  ©elbes  befommen,  um  bir 
ein  neues  33oot  $u  laufen,  unb  ben  übrigen  £f)eil  merbe  ify  bagu 
ttermenben,  um  einige  ntut  Äteiber  %u  laufen  unb  mas  mir 
fonft  brausen.  3$  I)abe  unferer  Spanne  fdjon  am  bergan* 
genen  9teujal)rS*£age  einen  neuen  3icd  fcerfprodjen,  lonnte 
aber  bas  ©elb  bafür  no$  immer  nidjt  aufammenbringen ;  bodj 
im ♦  .  ♦" 

„Äatljarine,"  unterbrach  fte  Pierre  mit  großem  Srnfie,  „bie* 
(es  ©elb  gehört  uns  nic^t; — es  gel)t  uns  burcfyaus  m$ts  anl" 

„Uns  nicfyt?  —  mem  gehört  es  ^tnn?n 

„Die  Surfe  gehört  ifyrem  ßtgent^ümer, — ber  $erfon,  meldte 
fte  verloren  fyah" 

„Slber  mir  miffen  ja  nidjt,  mer  bas  iji" 
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„2Ötr  muffen  un$  Itmtyin,  ben  23eft£er  ausftnbig  %u  ma* 
$en*  Söenn  mir  ba$  ©etb  Behalten,  fo  finb  tt>tr  nicfyt  bejfer, 
als  Diebel 

„3$  möchte  um  2Itfe^  in  ber  SBelt  mcfyt  flehten;  aber  t$  felje 
boct).  fein  Unretfyt  barin,  baf  mir  behalten,  mas  mir  ftnben*" 

„$Senn  id)  (nun)  meine  9?ef3e  verloren  I)atte,  mürbe  bann 
tin  Sftenfd),  ber  fte  fänbe,  bas  (ein)  Sltifyt  i^aben,  fte  aU  fein 
(Eigentum  $u  behalten,  ofyne  ptäj  %u  htmü$tnf  benjenigen  au$* 
ftnbig  $u  mad^en,  bem  fte  gehören? 

tJQ,  gemifi  nicfyt!  —  aber  bu  bift  aufy  nur  tin  ftifötx,  un*> 
e$  märe  mirf(td)  ftfyänbltd),  einem  armen  Sftanne,  mie  bu  bift, 
etmas  megaune^men.  9lber  bie  33örfe  gehört  gemifi  irgenb 
tintm  9tetcfyen,  ber  fte  leicht  entbehren  lann,  unb  ba$  ma$t 
bodj  natürlich  einen  Unterfd)ieb*" 

ff3n  SSe^ie^ung  auf  tyn  allerbings  —  aber  ni$t  auf  un$+ 
Unfer  Unredjt  mürbe  ganj  baffeibe  fein." 

7. 

Äat^arine  fieüte  tt)rem  Spanne  nun  ben  elenben  B^flanb 
feinet  SooteS  $or  unb  fofyauptdt,  baß  er  ftets  fein  Mm  unb 
iaö  feiner  Ätnber  auf£  ©piel  fej3e*  ©er  arme  ^ierre  feufgte^ 
(Sie  breitete  ba$  ©elb  auf  ben  Sifdj  au&.  9)ierre  bliefte  banadj 
^in  unb  bann  auf  feine  Äinber,  meldte  mit  großer  öfjhtft  tljr 
elenbeS  Slbenbbrob  »erfcfylangem  Sr  füllte,  mie  feine  ©taub* 
Ijafttgfeit  nad^gab*  2)ie  ftarfen  ©rünbe,  mit  benen  er  fte  un* 
terftü^t  ^atti,  fcfytenen  fd^mad)  neben  ber  mächtigen  33erfud>ung* 
(Stint  grau  bemerfte  ben  Srfolg  tfyrer  Dtebe  unb  fufyr  fort: 
„2öte  tannft  bu  (nur)  fo  ttyörtdbt  fein,  biefe  ®ait  auflagen 
gu  motten,  bie  un&  ®ott  öerliefyen  ^atV 

Sei  bem  %lamm  ®  o  1 1  e  3  fuf)r  §)ierre  plöi3lid)  au$  ber  £räu* 
tnerei  auf,  in  bie  er  ^erfunlen,  unb  frtfdjer  9Kutl)  brang  in  fein 
4per^  „Vltin,"  rief  er  au$,  ,,©ott  fenbet  unä  ni(|t  fotd)e 
Verfügungen,  —  bie  fommen  son  einer  anberen  <5titt.  SBtnn 
bu  mtd)  nun  lieb  Ijaft,  Äattyartne,  fo  lege  bas  ©elb  meg  unb 
rebe  niefyt  metjr  bason*" 

8. 

^at^arine  folgte  bem  erften  Xfytil  ber  Slufforberung  it)re£ 
SftanneS,  unb  legte  bie  33örfe  in  timn  ©dfyubfaften;  ba3  2ln* 
bere  mar  tfyr  aber  unmöglich    $terre  ftagte  über  SKübigfeit 


—    77    — 

imb  ging  au  33ett;  aber  er  l)atte  wenig  ©djlaf,  unb  nadj)  bieten 
unruhigen  Traumen  ermatte  er  fet)r  früt),  unruhig  unb  oi)ne 
ft$  neu  geftärft  $u  füllen«. 

„3$  will  bies  ntd)t  längertragen,"  badete  er  bei  ft$ ;  „fo 
lange  tiefe  elende  23ßrfe  im  Jpaufe  ift,  werbe  icfy  Weber  am  Sage 
nod)  bei  9ia$t  ^rieben  Ijabem" 

©r  fagte  nichts,  bannt  er  feine  grau  nidjt  aufwerte,  naljm 
bie  336rfe  au$  ^tm  Mafien,  unb  inbem  er  ftcfy  ol)ne  ©eraufdj 
basonftaljl,  eilte  er  na$  bem  ipaufe  be£  ©ousemeurä  in  ber 
2lbft$t,  il)m  bie  23ßrfe  abzuliefern  unb  es  iljm  gu  überladen, 
ben  redjtmäfiigen  ßigent^ümer  auäfmbig  $u  machen* 

211$  er  bas  $au$  bes  ©ouserneurs  erreicht  Ijatte,  fanb  er, 
ba£i  no$  Sftiemanb  aufgegeftanben  war*  Sr  befd)lo$  befiljalb, 
auf  ber  Strafe  $u  warten.  Jpier  allein,  mit  ber  33orfe  in  ber 
£anb,  griff  ttm  bie  3Serfu$ung  son  feuern  an.  „5Ber  mi$ !" 
badHe  er  bei  ftd)  felbft,  „ba  t$  <Se*  Onaben  nodj)  nid^t  fprecfyen 
fann,  fo  ift  bie$  sielletdjt  tinßäfym  be$  £tmmet3,  ba£  id)  baö 
©elb  behalten  folL" 

3e  meljr  er  barüber  na$ba$te,  bejio  einteud^tenber  würbe  e$ 
iljnu  „21$,"  rief  er  gule^t  an$,  „bas  gefyt  nifyt  mef)r,  i$  barf 
|ier  nid)t  fo  trage  ftefyen  bleiben;  i&j  werbe  fortgeben  unb  mi§ 
nad)  einer  33efd)äfttgung  umfefyen,  fonft  xotify  ify  nifyt,  tvit  ba$ 
nod)  enben  folL"  Sr  eilte  na§  bem  Ufergeftabe,  wo  fein  33oot 
lag,  unb  fing  an,  ftcb  'Damit  $u  befd^afttgen,  feine  9te^e  gurec^t 
$u  mafytn.  216er  2ltle3  war  in  tintm  traurigen  3uftanbe,  unb 
ber  Slnblicf  feinet  33oote3  fiel  if)m  fcfywerer  aU  \t  auf  ^aä  Jperj* 

10. 

„2l$,"  badete  er,  „mnn  bodj  nur  bie  Jpalfte  tiefet  ®elbe£ 
mein  wäre,  wie  retd)  würbe  i§  bann  fein!  3$  tonnt*  mix 
einige  neue  9te£e  aufraffen  unb  brauste  nicfyt  fo  puftg  leer 
wieber  l)eim  gu  gefyen*  Sßenn  ity  nur  gwet  ©olbftücfe  bason 
näfyme,  fo  würbe  mir  ba£  unfäglicfy  gut  tl)um  £)er  ©igent^ü* 
mer  sermift  fie  t>ietleid>t  ntcfyt — ber  ©ouöerneur  weif?  gar  nicfyt 
einmal,  tt>it  fciet  in  ber  Sörfe  gewefen  ift  2lber"  —  fuljr  er 
fort,  inbem  er  ftd)  fcfynell  wieber  ermannte — „i  d)  weif?  es  bodj ; 
unb  fann  i§  bann  wofyl  nod)  hoffen,  ba§  bie  ®tlttt  für  tint 
glücflid>e  ga^rt  jemals  erhört  werben,  mnn  ify  tttvaä  in  mti* 
nem  SSoote  fü^re  ($a$t),  baö  unrecfytlid)  erworben  ifl?  Siein— 

7* 
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ttettt!  Der  ©ouseweur  tfl  fe£t  gemtß  f$on  aufgeflanben,  t$ 
mttt  fcfynell  hineilen  unb  micfy  tiefer  fcerbammten  33örfe  entte* 
bigen,  etye  t$  burd)  fte  nofy  einmal  in  2?erfud)ung  geführt 
merbe*" 

IL 

gierte  eilte  Ijm,  würbe  fogleid)  wrgelaffen  unb  er^atjlte  bem 
©ouerneur  bie  @efd)i$te  mit  ber  SSörfe,  oljne  einen  Umjianb 
aus^ulaffem  Der  ©ouserneur  erlannte  bie  33örfe  fogleid)  nafy 
ber  23ef$retbung,  melcfye  £err  garquljar  bason  gemalt  Ijatte* 
©r  jafylte  bas  ©elb  unb  fanb,  baß  es  mit  ber  Angabe  genau 
ftimmte* 

„3l)r  feib  ein  eljrltd^er  Äerl,"  fagte  ber  ©outterneur,  „unb 
öerbient  etmas  für  Suer  gutes  S3enef  men*  ©agt  mir,  Pierre, 
foltte  icfy  ben  ©gentfyümer  son  all  biefem*  ©elbe  ausftnbig  ma* 
$en,  mas  für  eine  Seto^nung  münfcfyt  3fyr  $u  ^abtnV4 

„3$  bebarf  leiner  Segnung,"  fagte  bergifcfyer,  „ify  mdjt; 
benn  idj  bin  $u  froty,  bie  S3örfe  los  gu  fein;  unb  td)  glaube 
mafyrljaftig,  menn  mir  fte  langer  im  £aufe  behalten  fyätten,  fo 
mürbe  tcfy  mit  meiner  grau  t>iel  barüber  geftritten  l)aben,  unb 
mir  jaulen  uns  fonft  nit,  —  ober  id)  l^ätte  *nelieid)t  bas  ©elb 
ausgegeben,  unb  bas  märe  nod)  fcfyltmmer  gemefen." 

SRit  (ümm)  erleichtertem  ^er^en  ging  $)terre  ftngenb  fcon 
'canntn.  2lls  er  nafy  bem  Ufergeftabe  fam,  fanb  er  feine 
9tej3e  nicfyt  fo  f$le$t,  als  fte  iljm  früher  öorgelommen  maren, 
unb  aufy  fein  Soot  fat)  beffer  aus,  —  mit  Sinem  Söorte,  2ltles 
l)atte  tin  bejferes  unb  mefyr  Weiteres  2luSfel)en*  2ßar  es  benn 
mirflicfy  öeränbert?  9tetn,  aber  er  felbft  mar  anberS  gemorben; 
er  füllte  fic£>  in  feinem  ©eifte  frofy,  er  fyatte  tintn  großen  ©ieg 
errungen  unb  feine  3tedjtfdjaffenfyeit  unbeflecft  bemaljrt 

12. 

SBafyrenb  alles  bies  vorging  (twgelommen  mar),  mar  bie 
arme  itatfyarine  baijetm  geblieben  in  tintm  3uftanbe  ber  työci}* 
ften  Aufregung*  Sie  ^atte  bie  35örfe  vermißt  unb  jtd)  gebaut, 
baß  ii)re  SSorftettungen  Pierre- S  33ebenlltd)fetten  motten  befei* 
tigt  fyabtn,  unb  baß  er  jejat  fortgegangen  fei,  um  tin  neues 
33oot  gu  laufen  unb  einige  ©efcfyenle  für  fte  unb  bie  hinter, 
unb  i|re  $)f)antafte  fcfymelgte  unter  at(  ben  Dingen,  bie  er 
maljrfdjeinlicl)  mitbringen  mürbe.  Snblid)  fing  fte  jebod)  an, 
jtd).  über  feine  lange  2lbmefeuf)eit  ^u  munberm  ©ie  mürbe 
immer  beforgter,  33ießeidjt  t)at  man  i^n  ausftnbig  gemalt  mit 
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ker  SSövfe  in  feinem  93efl£e,  unb  iljn  megen  be$  9iaube$  feftge* 
fe£t*  @te  füllte  ftdfj  immer  unbehaglicher,  at$  fte  plö^lid)  aufc 
gefc^recft  marb  burdj  ben  (Eintritt  eines  £errn,  welker  bem 
Slnfcfyeine  nacf)  ein  grember  mar*  Jperr  garqufyar  §atte  bem 
©ouöerneur  jur  beftimmten  ©tunbe  feine  Slufmartung  gemalt 
unb  erhielt  bort  au  feiner  nicfyt  geringen  greube  feine  verlorene 
SSörfe*  Sr  mar  fetjr  gerührt  burdj  bie  Sraafylung  son  bem  S3e= 
nehmen  be$  reblicfyen  gifdfyerS,  unb  befcfyloß,  hini  gut  au  »er* 
lieren,  nm  (in)  tyxt  auSjtnbtg  gu  matten,  gr  öerftanb  ba$ 
Sranaöftfdfye  nicfyt  fefjr  gut  un'D  |atte  einige  ©djmiertgfeit,  ftd) 
au^gubrücten ;  Äat^artne  fcerftanb  inbeffen,  baß  er  ber  ©igen* 
tfyümer  ber  SSörfe  mare,  unb  fcermutfyete,  baß  er  je£t  gelommen 
fei,  um  barauf  Slnfprud)  au  erdetem 

13. 

3^te  Aufregung  mürbe  auf  erorbentlicf^  „Sldfy,"  badete  fte, 
„$ierre  ^atte  3iec|t*  Sßenn  e$  nicfyt  Unredfyt  gemefen  märe, 
bie  93örfe  au  Begatten,  fo  mürbe  ify  mity  nic^t  fo  fdjulbig  unb 
befdfyämt  füllen." 

(Sie  mürbe  fefyr  frotj  gemefen  fein,  menn  fte  fyrn  biefelbe  fyättt 
mieber  geben  fönnen;  unb  fte  mar  f$on  im  Segriffe,  i^re  &nt* 
fcfyulbigung  fjerauftammeln  unb  einige  ttermorrene  Sßorte  ju 
jagen,  aU  fte  plofcltdj  fa§,  baß  £err  garqu^ar  gang  btefelbe 
SSörfe  au$  ber  Safcfye  aog* 

„£),  ®ott  fei  ©anl!"  rief  flc  au$.    „Sie  $abm  fte  alfo  ?" 

<5ie  füllte,  ifyr  £era  tton  einer  ferneren  Saft  erleidfyterh  3n 
biefem  Stugenblitfe  trat  Pierre  herein,  feine  fleine  £odfyter  an 
ber  £anb  füfyrenb* 

„@eib  3^r  Pierre  Seron??"  fragte  £err  Sarqu^ar. 

9iadjbem  ber  gifd^er  bies  itiafyt  tyatte,  fuljr  jener  fort:  „Qann 
feib  3ty*  eift  [*$*  e^rlic^er  SKamt,  unb  icfy  fomme  (bin  gefom* 
mtn),  um  Sucfy  bafür  ju  belohnen,  baß  3$*  meine  33örfe 
fanbeh" 

„33eraettjen  @ie"'  fagte  $)terre,  ,,id)  tyatte  nichts  bamit  au 
fyun.    £)iefe$  fleine  SWäbcfjen  fanb  fte." 

„9htn,  bann  muß  tdfy  f  i  e  belohnen,"  entgegnete  £err  garqu* 
Ijar,  £ier,  meine  Siebe,  ift  ein  ©olbftüdf,  meldfyes  tcf)  bir  beßfyalb 
fc^cnfe,  meü  bu  ein  gutes  Äinb  bift  unb  bie  SSörfe  fogleicfy  bei* 
ner  SKutter  bradjtejt,  fobalb  bu  fte  gefunben  Ijatteft*" 
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14. 

3otjamte  fprang  frßtylid)  untrer,  unb  nafybtm  fte  bas  ©olb* 
flüdf  we^fetweife  itjrem  SSater,  ber  SWutter  unb  ben  Srübern 
gezeigt  unb  baffetbe  mehrere  Wlah  gefügt  fyatte,  eilte  fte  fd^nett 
aus  bem£aufe,  um  einer  grau  in  ber  9ta$barfd)aft  bas  fc^öne 
Ding  $u  geigen,  meines  tfjr  ber  £err  gebeult  fyatte. 

f$lnntu  fagte  iperr  garqutyar,  „nadjbem  i$  bem  Äinbe,  tuet* 
<fyes  bie  Sörfe  fanb,  gefcfeenft  fyabe,  tx>a«3  recfyt  tft,  muß  icfy  nod) 
bem  SKanne  bie  serbtente  33eto^nung  geben,  ber  ffe  mir  wieber 
aufteilte.  3$  fann  &udj  ntdjt  gut  bas  ©an^e  ityres  3n$alte« 
fd)enfen,  aber  bie  Jpälfte  biete  i(|  Sud)  gerne  am"  3nbem  er 
bieS  fagte,  legte  er  fünfunb^wanatg  ©olbftücfe  in  ^ierre'S 
£anb.  „9M)mt  biefes,"  fufyr  er  fort,  „unb  empfanget  es  mit 
eben  fo  gutem  Söttteu,  als  iä)  empftnbe,  inbem  id)  es  öudj 
gebe." 

15. 

Pierre  fcerfucfyte  ^u  fpredjen,  aber  grauen  unb  25erwunbe* 
rung  hemmten  feine  Siebe.  Stiles,  was  er  fagen  fonnte,  wart 
„91$,  £err,  t$  serbtene  es  m$t,  —  (Sie  f(nb  au  gütig,  —  i<$ 
tfyat  ja  n  t  d)  t  s,  —  es  ift  $u  siel !" 

9tad)bem  ber  grembe  bie  Jpütte  ttertajjen  fyatte,  ergriff  Pierre 
bie  £anb  fetner  grau  unb  fagte: 

„21$,  Stafyaxintf  werben  wir  uns  über  bas  ©elb  nidjt  meljr 
freuen,  welches  wir  unfer  ötgentfyum  nennen  fönnen,  ats  tt>mn 
Wir  bas  ©anje  unrechtmäßig  behalten  fyättenl" 

2)te  ©efd)t$te  mit  ber  23örfe  würbe  balb  alten  engtifd^en 
gamilien  befannt,  welche  an  bem  Orte  lebten,  unb  JHerre'S 
gifcfye  waren  ftets  bie  erften,  nafy  benen  man  ftd)  auf  t>tm 
SWarfte  erfunbigte.  Sr  faufte  nn  neues  23oot  unb  würbe  für 
feine  SSer^ältmffe  feljr  wofytfyabenb,  fo  baß  er  feine  gamilie  in 
tin  bequemes  ipaus  bringen  tonnte,  ©eine  Äinber  würben 
braö  unb  gut,  unb  er  gab  tfynen  tagltd)  bie  £et)re,  nk  tton  ber 
9tebttd)feit,  bem  reiben  Srbe  bes  armen  SDtanneS,  abraffen* 
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©ngttfdje  SttotiSroem 


I.   gtovetbxen  unfc  utm^rbialifd)^  <3ltt*iruA*. 


As  for  me, 

as  it  were, 

at  sight, 

at  a  quick  pace, 

at  a  slow  pace, 

at  a  moderate  pace, 

at  parting, 

at  a  loss, 

at  pleasure, 

at  present, 

at  intervals, 

at  odds, 

at  random, 

at  a  high  rate, 

at  a  low  rate, 

at  a  moderate  rate, 

at  any  rate,  at  all  events, 

at  one  draught, 

at  one  blow, 

at  stake, 

at  a  venture, 

at  leisure, 

at  füll  speed, 

at  variance, 

at  every  turn, 

at  length,  at  last, 

at  least, 

all  at  once, 

all  on  a  sudden, 

all  day  long, 

all  my  life  long, 

all  over, 

a  great  way,  a  long  way, 

a  great  while,  a  long  while, 

and  so  on, 

in  a  fortnight, 

a  fortnight  back, 

a  twelvemonth  ago, 

beyond  measure, 

beyond  all  doubt, 

beyond  reach, 


2Ba$  mtt$  betrifft* 

fo  ju  fagen* 

fcom  blatte* 

fdjnellen  ^c^rttte^* 

langsamen  ©d^rttte^* 

mägigen  <&tyT\ttt$+ 

beim  Reiben* 

ungettng,  verlegen* 

naty  ©efallen* 

für  je£t, 

öon  3«t  $u  ßtiU 

uneinig, 

tu  ben  £ag  Junetn* 

treuer* 

toofylfetL 

mägig* 

auf  jeben  gatt* 

auf  einen  ^djlutf* 

auf  einen  (schlag* 

auf  bem  spiele* 

auf  (S)eratf)ett?cI?L 

nad)  9ftuge* 

entleih 

bei  jeber  (55eIegenJ)ett* 

enblicfy,  ^ule^t* 

toenigftenS* 

auf  einmal* 

urplöglic^ 

ben  ganzen.  £ag  über» 

mein  ganzes  geben  fytnburdj* 

über  unb  über» 

foeit 

re$t  lange* 

unb  fo  weiter* 

in  üterget)n  Sagen* 

öor  fcier$efyn  Sagen* 

öor  einem  3äf)r* 

über  bie  9)?agen* 

auger  gtottfd. 

auger  bem  33eret#e* 
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beyond  censure, 

beyond  description, 

before  now, 

but  just  now, 

by  far, 

by  all  means, 

by  no  means, 

by  letter, 

by  oneself, 

by  nature, 

by  name, 

by  profession, 

by  sight, 

by  mystake, 

by  sea, 

by  land, 

by  heart, 

by  chance, 

by  hearsay, 

by  degrees, 

by  turns, 

by  the  way, 

by  and  by, 

side  by  side, 

day  by  day, 

bit  by  bit, 

little  by  little, 

ere  long, 

ever  so  little, 

ever  since, 

ever  an  anon, 

face  to  face, 

far  about, 

for  the  future, 

for  as  much, 

for  instance, 

for  life, 

for  shame, 

for  my  part, 

for  the  most  part, 

from  the  cradle, 

from  time  to  time, 

in  due  course, 

in  the  twinkling, 

in  use, 

in  low  spirits, 

in  high  spirits, 

in  piain  terms, 

in  general, 

in  person, 


über  allen  £abel* 

über  alle  23ef$reibnng* 

eljebem,  früher* 

fo  eben» 

bei  SBettem* 

auf  alle  gälle* 

feineörneg^* 

brieflich,  fc$rtftli$* 

allem. 

fcott  *ftatur* 

mit  Warnen,  bem  Wamm  nafy. 

fcon  ($5etoerbe* 

»Ott  2lnfef)en* 

au$  $erfefyen* 

$ur  <8ee* 

ju  £anbe* 

austuenbig* 

zufälliger  3Beife* 

fcom  £>örenfagen* 

ftufentoetfe* 

naty  ber  dlttyt. 

im  35orbet0e^ert* 

na<$  unb  nad),  nä$jren$* 

neben  einanber* 

£ag  für  £ag* 

in  flehten  Etüden* 

na<$  unb  na$* 

in  Äur^cm,  balb* 

audj  nod)  fo  roenig* 

fcon  ber  3^t  an^ 

immerfort* 

gegenüber* 

ttrnt  um* 

fünftig* 

in  fo  fern* 

jum  SBeifpiel* 

auf  2eben$3eit* 

j>fui,  flautet  Qufy  l 

ö>a$  midj  betrifft* 

meiftentfjeilä* 

üon  Äinbbeit  an* 

fcon  3ett  ju  3ett* 

feiner  £tit. 

im  9hi* 

gebräuchlich,  üblicfi* 

traurig,'  »erfiimmt* 

Reiter,  munter* 

runb  fyerauS* 

in  ber  3tegeL 

in  eigener  ^erfon* 
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in  doors, 

in  haste, 

in  fashion,  „ 

in  some  measure, 

in  a  hurry, 

in  former  times, 

in  eamest, 

in  due  season, 

in  short, 

in  a  word, 

in  one's  sleeve, 

in  mourning, 

in  public, 

in  private, 

in  hopes, 

in  truth, 

in  writing, 

in  faith, 

in  j est,  in  joke, 

in  easy  circumstances, 

in  poor  circumstances, 

last  but  one, 

last  night, 

last  week, 

long  ago, 

no  matter, 

no  doubt, 

on  no  account, 

now  and  then, 

now-a-days, 

of  late, 

of  course, 

of  no  consequence, 

of  no  value, 

on  the  contrary, 

on  purpose, 

on  a  sudden, 

on  condition, 

on  the  right, 

on  the  left, 

on  receipt, 

on  this  side, 

on  the  other  side, 

on  horseback, 

on  foot, 

on  tip-toe, 

out  of  humour, 

out  of  doors, 

out  of  hearing, 

out  of  money, 


u  £aufc* 

afh'g,  eilig* 
nadj  ber  Wicht. 
getoiffer  Magern 
tn  ber  <£tle* 
in  früheren  ßtittn* 
im  (Srnfte,  ernftli$* 
$ur  regten  3*& 
fur^,  tu  toenig  2B  orten* 
mit  (Sinem  S&oxtu 
ins  gäuftdjeu* 
in  £rauer* 
öffentlich* 
insgeheim* 
mit  ber  Öffnung* 
in  Söafyrfyeit* 
föriftlic^ 
bei  meiner  £reue* 
im  ©page,  f^erjtoetfe* 
toofylfyabenb* 
arm* 
öorle^te, 
geftern  Slbenb* 
öorige  2Bo$e* 
fcor  langer  3ett* 
tfyut  nitytä. 
otme  3^etfeU 
JeüteStvegg* 
bann  unb  fcwnn* 
fyeut  &u  £age* 
neuli$, 

natürlich,  freiließ* 
ofyne  23ebeutung* 
ctme  SBertty* 
im  ©egentfyeü* 
abfid)tltc^ 

unter  ber  23ebingung* 

jur  SRtüttn, 

$ur  £infen* 

bü  (Smpfang* 

biegfeüS* 

jienfettö* 

ju  $ferbe* 

$u  Sug- 

auf  ben  3$«i» 

übelgelaunt* 

braugen* 

auger  bem  23erei<$e  ber  Stimme» 

ebne  (Selb* 
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oüt  of  use, 
out  of  fashion, 
out  of  pity, 
out  of  sight, 
once  more, 
once  for  all, 
once  and  all, 
one  by  one, 
one  with  another, 
over  and  above, 
over  the  way, 
pro  and  con, 
quite  the  contrary, 
so  much  the  better, 
so  much  the  worse, 
so  much  the  more, 
still  better, 
still  worse, 
to  the  last, 
to  the  utmost, 
to  a  high  pitch, 
to  no  purpose, 
to  one's  liking, 
to  and  fro, 
to  be  sure, 
this  day  week, 
this  day  fortnight, 
this  day  next  year, 
this  day  last  year, 
this  way, 
that  way, 
thereon, 
therewith, 
up  and  down, 
upon  the  whole, 
upon  good  terms, 
upon  my  word, 
with  one  accord, 
within  hearing, 
within  reach, 
worse  and  worse, 
worth  while, 


nictyt  übltdj* 

auä  ber  9#obe* 

aus  üflitletb* 

aus  ben  Singen* 

no$  einmal* 

ein*  für  allemal* 

aUe  mit  einanber* 

einer  na$  bem  anberen* 

im  £>ur$fcfmitt* 

überbieS* 

barüber* 

für  unb  toiber* 

gerabe  umgefefyrt* 

befto  beffer* 

befto  fcfylimmer* 

um  fo  mt  mefyr* 

no$  bejfer* 

noc^  fc^limmer* 

bis  ans  Ghtbe* 

jum  Sleugerften* 

tn  l)ol)em  ®rabe* 

vergebens* 

nadj  feinem  ®efc$macfe* 

auf  unb  ab. 

genn§* 

fyeute  in  acjjt  £agen* 

fyeute  in  mer^elm  klagen* 

fyeute  in  einem  3at)re* 

fyeute  öor  einem  3afyre* 

baljuu 

barauf,  baran* 

bannt* 

auf  unb  ab. 

im  ®an$en* 

in  gutem  $ernefymen* 

auf  mein  (Sfyrentoort* 

einmütig,  einftimmig* 

im  Söereidje  ber  Stimme» 

erreichbar* 

immer  fcfylimmer* 

ber  Sftüfye  foerty* 
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Above,  itfcen 


He  lodges  a  story  above  me. 
The  clouds  are  above  our  heads. 

I  cannot  stay  above  an  hour. 

Sho  is  above  twenty  years. 
That  is  above  my  comprehension. 
I  detest  lying,  above  all  things. 

Above  all,  don't  forget  me. 

He  is  still  above  ground. 
All  good  comes  from  above. 


(Sr  tooljnt  eine  (Etage  über  mir. 
Die  2B ollen  fangen  über  unferm 

Raupte. 
3$  fann  niä)t  über  eine  <5tunbe 

bleiben. 
<5ie  ijt  über  $ioansig  Safyre. 
£>aS  gebt  über  meine  begriffe. 
3$  »erabfä)eue  baä  £ügen  übet 

2We$. 
23er  allen  £)ingen  fcergeffen  <5>ie 

mtä)  ntc§t. 
(Sr  tji  noä)  am  %eben. 
$lle$  ®ute  fommt  von  oben* 


2. 
About,  um. 


Iu  the  towns  about  London. 

We  like  to  have  some  friends  about 

US. 

If  you  don't  look  about  you,  you 

will  fall. 
We  will   take   a  turn  about  the 

town. 
By  missing  the  road,  we  went  at 

least  seven  miles  about. 

The  farthest  way  about,  is  often 

the  nearest  way  home. 
That  is  very  far  about. 
It  is  ten  miles  about. 
The  wind  is  come  about. 
I  have  no  money  about  me. 
He  always  has  his  wits  about  him. 
I  was  there  about  a  year  ago. 

She  died  about  a  year  before  her 

husband. 
He  arrived  about  nine  o'clock. 
The  army  consisted  of  about  ten 

thousand  men. 
Pray,  speak  to  him   about  that 

business. 


3n  oen  Stätten  um  Sonbon. 
SBir  fyaben  gern  einige  greunbe  um 

uns* 
SBenn  <5ne  nid)t  um  jtc$  feiert,  fo 

ioerben  (Sie  fallen. 
2Bir  toollen  einen  (Bang   in  ber 

©tabt  matten. 
SBeil  örir  ben  2öeg  verfehlten,  ma$* 

ten  toir  toenigflenS  einen  Umtoeg 

von  fieben  teilen* 
Sin  toeiter  ttmtoeg  füljrt  oft  am 

nä^ften  jum  £>ie{e* 
!Da$  ift  ein  fetyr  groger  Umjoeg* 
(£3  ift  &etyn  feilen  um. 
£)er  SBtnb  $at  ft$  gebre^t* 
3$  tyabe  hin  (Belb  bei  mir. 
(£r  behält  immer  feine  gaffung. 
3$  foar  ungefähr  »or  einem  3a$re 

ba. 
<5ie  jtaro  ungefähr  ein  3a$r  früher 

als  tyr  9D?ann. 
Sr  fam  gegen  neun  tttyr  an* 
£)ie  Strmee  beftanb  au$  etioa  |e|)n- 

taufenb  ^ftann. 
23itte,  fpreo^en  (sie  boä)  über  btefe 

v^adje  mit  tyttw 
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There  are  various  opinions  about    darüber  gibt'S  Uerf Rieben  e  Wlti* 


it. 
I  wish,  he   would   go   about   his 

business. 
I  am  about  to  go  away. 
What  shall  I  go  about  first  ? 
Mind  what  you  are  about. 
I  don't  care  about  it. 


nungen* 
3#  toottte,    bajj  er  feinet  2Bege 

ginge* 
3c^  bin  im  begriffe  toeg^nge^en* 
SBcran  folt  iü)  auerft  geijen? 
23ebenfe,  toa$  bu  tt)uft* 
3$  flimmere  mtc^  barum  nityL 


The  carriage  stopped  before  the 

door. 

I  shall  be  there  before  noon. 
He  got  befor  them  all. 
I  will  die  before  I  behave  so. 

How  long  will  it  be,  before  you 
return  ? 

It  will  not  be  long,  before  the 
breaking  out  of  the  war. 

The  king  laid  the  treaty  before 
the  senate. 

He  drove  the  enemy  before  him. 

You  can  conceal  nothing  before 
God. 

The  general  was  before  and  be- 
hind. 

He  stood  behind  me. 

She  rode  behind  her  father. 

We    were    standing    behind  the 

door. 
Look  behind  you. 
He  abused  me  behind  my  back. 

Is  any  one  behind  ? 
You  seem  to  have  left  your  good 
sense  behind  you. 


3. 

Before,  sor;  behind,  hinter* 

Der  UBagen  fyielt  fcor  ber  £fyür* 


3$  »erbe  toor  ^D^tttag  bort  fein* 

(£r  fam  5lUen  ansor* 

3$  toitt  efyer  fterben,  als  mity  fo 

benehmen* 
SBie  lange  toirb  e$  foäfyren,  li$  ©ie 

tmeberfommen? 
(£3  wirb  ni$t  lange  mefyr  roa'fyren, 

M$  ba§  ber  $rieg  ausbricht* 
Der  £bnig  legte  ben  Vertrag  bem 

Senate  »or* 
(Er  trieb  ben  geinb  fcor  jtcfj  $in* 
Du  fannjt  »er  (&ott  nic^t^  w* 

bergen* 
Der  General  toar  hinten  wnb  &$rn* 

(£r  jranb  hinter  mir* 

©ie  ritt  hinter  tfyrem  $ater  (auf 

bemfelben  $ferbe)* 
2Bir  ftanben  hinter  ber  £fyür* 

©efyen  ©te  hinter  ft$* 

(Er  fyat  mic$  hinter  meinem  ^liefen 

öerleumbet* 
3ft  no$  3emanb  auritcf  'i 
©ie   flehten  3()ren  $er(ranb  &u 

£aufe  gelaffen  ju  fyabtn. 


4. 

Among,  amongst,  unter ;  between,  betwixt,  jttrifc^ett* 

There  are  good  people  among  all    Unter    allen   klaffen    gibfä    gnte 

classes.  £ente* 

I  have  rummaged  among  the  pa-    3$  $töt  unter  ben  $  agieren  fyerunt 

pers.  gefugt* 

fy  is  in  vain  to  seek  it  among  mine.    (£g  ift  »ergebend,  unter  meinen  na$° 

$ufu$en* 
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Amongst  them  all,   I  know  only 

one. 
Chose  one  from  among  mine. 
A  large  plain    lay    between    the* 

armies. 
I  distinguish  between  friends  and 

acquaintances. 
There's  no  difference  between  you 

and  him. 
Between  ourselves,  I  think  he  is 

in  great  danger. 
The  ball  strnck  the  ship  between 

wind  and  water. 


Unter  tarnen  allen  f  ernte  id)  nur  (Ei- 
nen* 

©u$en  ©ie  eins  öon  meinen  aus* 

3roif$enben  Armeen  lag  eine  groge 
Sbene* 

3$  mac$e  einen  Unterfdjieb  tfoifätn 
greunben  unb  23e?annten* 

&$  ift  fein  Unterfäieb  jtonföett  3$* 
nen  unb  i^tn* 

Unter  un$  gtfagt,  i$  glaube,  er  ift 
in  groger  ($5efal)r* 

Die  $ugel  traf  ba$  ©<$tff  §art  am 
SBaffer* 


5. 
Over,  ubtt 


We  can  look  over  the  wall. 
I  heard  a  noise  over  my  head. 

A  storm  hangs  over  them. 
She  has  a  veil  over  her  face. 

You  have  spilt  the  coffee  over  my 

gown. 
They  gained  a  great  victory  over 

the  enemy. 
He  triumphed  over  all  obstacles. 
He  is  in  debt  over  head  and  ears. 

All  may  change  over  night. 

The  storm  is  over. 

"We  read  the  book  over. 

I  have  long  since  given  it  over. 

He  was  warned  over  and  over 
again. 

He  is  given  over  by  his  physi- 
cians. 

The  Elbe  is  frozen  over. 

It  is  all  over  with  him. 


Söir  fonnen  über  bie  9ftauer  feiert* 
3$  fyb'rte  einen  £ärm  über  meinem 

(Sin  ©türm  f^toebt  über  üjnen* 

©ie  Dat  einen  «Soleier  »or  bem  ®e- 
ft$te* 

©te  fyaben  ben  Kaffee  über  mtin 
$leib  gegoffen* 

©ie  fyaben  einen  grogen  ©ieg  über 
ben  geinb  ba»on  getragen* 

(£r  beftegte  alle  £inbernif|e* 

(£r  ftecft  M$  über  bie  Dtym  in 
©cijulben* 

$fle£  Fann  über9Ja$t  anberS  roerben«. 

Der  ©türm  ift  vorüber* 

2Bir  lefen  ba3  23u$  burc$* 

3$  f;abe  e$  fdjon  lange  aufgegeben* 

(5r  rourbe  &u  roteberl)  ölten  Scalen 
geroarnt* 

£r  ift  oon  feinen  Siebten  aufgege- 
ben* 

Die  (Slbe  ift  zugefroren* 

<S$  ift  gan$  »orbei  mit  ifym* 


6* 

Under,  unter* 

We  have  a  cellar  nnder  the  whole    2Bir  tyaben  einen  Heller  unter  bem 

house.  ganzen  #aufe* 

The    whole    country    is    under   £)a$  ganje  £anb  ftetyt  unter  2Baf- 

water.  fer* 

Children  under  ten  years  pay  less.    $inber  unter  %tyxi  3^ren  bellen 

weniger* 
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Please    to    send  me  the  ticket 

under  cover. 
Helabours  under  great  afflietions. 

Charles  is  still  under  age. 

She  is  under  an  oath  to  conceal 

it. 
It  is  under  lock  and  key. 
This  virtue  is  personified  under 

the  figure  of  a  young  woman. 
I  am  under  the  necessity  of  going 

through  all  these  ceremonies. 


(^enben  ©ie  mir  ba$  titlet  gefäl* 
ligft  unter  Gtouserh 

(Sr  tyat  mit  grogen  ®$fcHerigfeitett 
px  fämpfen* 

$arl  tjt  noü)  unmünbig* 

<5it  i(r  bur$  einen  (£ib  gebunben, 
e$  ju  öerf^roetgen* 

&$  ift  unter  •Sdjlog  unb  SRiegeL 

£)iefe  £ugenb  wirb  unter  bem  Silbe 
einer  jungen  grau  bargejiellt* 

3$  bin  genötigt,  alle  biefe  Zere- 
monien mitjumadjen* 


7. 

After, 

The  first  sunday  after  Easter. 

Who  comes  after  you? 

He  came  to  me  day  after  day. 

He  dresses  after  the  French  fash- 

ion. 
I  walked  after  her,  but  could  not 

overtake  her. 
Some  days  after,    a  short  time 

after. 
Somebody  has  inquired  after  you. 
After  having  viewed   the  house 

and  garden. 
After  being  confined  to  his  bed 

six  months. 
After  I  have  performed  such  a 

journey. 


nafy. 

Der  erjre  ©onntag  na<$  Djrent* 

353er  fommt  na$  äfynen? 

(£r  fam  einen  £ag  na#  bem  anbe* 

ren  $u  mir» 
(Sr  fleibet  fic&  na$  ber  frangb'fifclen 

Sflobe* 
3$  ging  ttyr  nac§,  tonnte  fte  aber 

nic|t  einholen» 
Einige  £age  barauf,  Jur$  nac^er* 

(£3  fyatSemanb  na$  3fynen  gefragt» 
*ftad?bem  er  |>au$  unb  harten  be- 

feiert  fyatte* 
*fta$bem  er  fec$$  Monate  %atit  im 

23ette  bleiben  muffen* 
3Rac$bem  ity  eine  fol$e  Steife  ge* 

ma$t  $abu 


8. 
Against,  gegen,  ttriber* 
I  cannot  act  against  his  will. 


It  was  against  my  advice. 

He  that  is  not  with  us,  is  against 

us. 
He  swam  against  the  stream. 
We  were  guarded  against  all  ae- 

eidents. 
He  defended  her  against  all  her 

enemies. 
He  ran  against  a  post, 
I  haye  insured  my  house  against 

fire'a 


3$  fantt  ni$t  gegen  feinen  SBiKen 

lanbeln* 
<S$  toar  gegen  meinen  9tafy. 
SB  er  nttyt  für  nn$  ift,  ber  iflr  gegen 

uns* 
®r  f4>roamm  gegen  ben  (ström* 
SBir  &aren  gegen  ade  Unfälle  »er* 

toatjrt* 
CSr  fcerttyeibigte  fte  gegen  alle  ifyre 

geinbe* 
(Er  rannte  gegen  einen  Pfeiler» 
3#  ^abe  mein  §am  gegen  geuetö-* 

gefa&r  wftc$ert* 
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Put  it  against  the  wall. 

The   pictures   hang   against   the 

wall. 
She  lives  over  against  us. 
Much  was  said  for  and  against 

it 


(Stelle  e$  gegen  bie  ÜBanb* 

Iric  ($5emälbe  fangen  an  ber  Söanb» 

<Sie  foofmt  uns  gegenüber* 
(£s  rourbe  iriel  bafür  unb  bagegen 
gefagU 


9. 
For,  für* 


She  suffered  for  her  credulity, 
That  will  suffice  for  the  present. 
He  did  it  for  my  sake,  for  your 

sake. 
It  is  a  shame  for  you. 
I  shall  suffer  for  having  listened 

to  him. 
I  take  it  for  granted,  I  shall  meet 

you  to  night. 
He  sold  it  for  twenty  pound3. 
How  much  did  he  seil  it  for  ? 
For  all  that,  I  shall  go. 

I  did  it  for  this  reason. 

Were  it  not  for  you,  I  should  leave 

the  country. 
Had  it  not  been  for  you  and  your 

kindness. 
What  are  you  for  ? 
I  am  for  staying  at  home. 
It  is  not  well  for  him  to  do  so. 

The  thing  speaks  for  itself. 

She  trembled  for  fear. 

Wait  for  me,  I  will  soon  be  back 

My  uncle  lived  in  the  country  for 

many  years. 
He  will  be  absent  for  the  whole 

summer. 
Come  soon,  for  I  have  much  to 

say  to  you. 


«Sie  litt  für  tfjre  £et$tgläubtgfetL 
Das  ttnrb  für  jefct  genug  fein. 
(£r  fyat  e£  meinetwegen,  Sfyrettte* 

gen. 
<£$  ift  eine  <Sc$anbe  für  (sie. 
3$  »erbe  bafür  leiben,  ba$  h$  ttym 

©efyör  gegeben  fyabt. 
3ct)  nefyme  es  für  ausgemalt  an, 

ba§  id)  (Sie  biefen  Slbenb  treffe. 
Sr  öerfaufte  es  für  jtoanjtg  $funb. 
Söie  fyodj  zerraufte  er  es? 
Neffen  ungeachtet  fcerbe  t#  t)inge* 

l)en. 
3*  tyat  es  begfalb. 
SBemt  bu  nütt  roärefr,  toürbe  tdj 

baS  2anb  serlaffen. 
$l\ix  <5it  unb  3fyre  (Büte  gelten 

midj  ab* 
SBofür  finb  <Sie? 

3$  bin  bafür,  ju  £aufe  $u  bleiben. 
'(£$  ift  nu$t  f$im  fcon  tym,  baS  $u 

tl)un. 
Die  (Sacfje  fpridjt  für  ftd)  felbfh 
(Sie  gitterte  üor  gurcfyt. 
©arten  »Sie  auf  mt$,  tc$  toerbe 

fogletd)  aurücf  fein. 
SEftein  Dfyeim  lebte  »tele  Safyre  auf 

beut  Sanbe. 
(Sr  töirb  ben  ganzen  Sommer  ab* 

roefenb  fein, 
kommen  (Sie  balb,  benn  ify  fyabt 

3l?nen  öiel  ju  fagen. 


10. 
With,  mit 


With  your  permission. 

He  wrote  it  with  his  own  hand. 

I'll  do  it  with  all  my  heart. 


Wit  3frer  Srlaubnig. 
(Sr  fd)rieb  es  mit  eigener  £anb, 
3$  nnU  es  son  £enen  gern  ttjun* 
8* 
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He  is  in  favour  with  the  prince. 

I  am  angry  with  you,  Sir. 

A  word  with  you,  Sir  l 

They  are  worth  a  guinea  one  with 

another. 
It  is  the  same  with  us. 
It  is  a  rule  with  me, 
I  don't  meddle  with  that. 
Don't  find  fault  with  him. 
I  met  with  it  by  chance. 
I  have  not  got  it  with  me. 
They  went  with  the  stream. 


(Er  gilt  eftoaS  kt  bem  springen* 

3$  bin  bofe  auf  Sie. 

©in  IBort,  mein  $txxl 

(Sie  ftnb,  eins  ins  anbre  geregnet, 

eine  (55uinee  totxfy. 
<£s  ift  mit  uns  berfelbe  gatt* 
•Das  ijt  eine  SRegel  bei  mir* 
3$  mif$e  miefy  barem  md)t* 
Nabeln  Sie  tfyn  nic$t> 
3$  fanb  es  äufä'ttig. 
34  W&*  ^  w#*  &**  wir* 
Sie  fc^wammen  mit  bem  Strome, 


11. 

Of,  from,  fconu 


The  master  of  the  house. 
This  comes  of  your  negligence. 

I  cannot  teil  what  will  come  of  it. 

"What  will  become  of  us  ? 

That  is  well  done  of  you. 

The  City  of  Hamburg. 

The  kingdom  of  England. 

I  am  of  your  way  of  thinking. 

He  has  a  house  of  his  own. 

Is  it  of  your  own  making  ? 

How  can  I  judge  of  it  ? 

I  come  from  America» 

I  shall  write  to  you  from  London. 

They  went  away  from  me  very 

early. 
You  hinder  me  from  writing. 
Armed  from  top  to  toe. 

I  have  chosenit  from  among  them. 

He  sufifered  muchf  rom  his  wounds, 
Translated  from  the  French. 
I  know  it  from  experience. 
I  have  it  from  good  authority. 
From  60  to  70  houses  are  burnt. 

They  dissuaded  me  from  it. 
I  was  silent  from  fear  of  waking 
the  babe. 


£)er  £err  fcom  £aufe* 

£>aS  femmt  wn  3fyrer  9Jatf;Iafjtg- 

fett» 
Sc^fann  ni$t  fagen,  fcaS  barauS 

entfielen  ttnrb* 
2BaS  foirb  aus  uns  werben? 
3)aS  Ijaben  Sie  gut  gemacht* 
£)ie  (Statt  Hamburg. 
£>aS  ^önigretd)  (Snglanb* 
3d?  tenfe  toie  (Sie. 
dx  $at  fein  eigenes  £auS* 
£aben  Sie  baS  felbft  gemalt? 
SBie  fann  td)  barüber  urteilen? 
3d)  fomme  aus  Stmerifa* 
3$  foerbe  »on  Bonbon  aus  an  Sie 

fdjreiben. 
Sie  gingen  fefyr  friify  bort  mir. 

(Sie  tyinbern  mid)  am  Sdjreiben* 
^Bewaffnet  »cm  ^opfe  bis  $u  ben 

gü§en* 
3$  tyabt  es  unter  ifynen  auSge- 

(Sr  litt  »tel  an  feinen  SBunben» 
$uS  bem  grangpfifc^en  überfe^U 
3$  tx>etg  es  aus  (Erfahrung* 
3d)  fydbt  eS  öon  guter  £anb* 
öS  ftnb  60  bis  70  Käufer  Der* 

brannte 
Sie  l)aben  mic$  ba»on  abgetrabt* 
3$  fc|nueg  aus  guretyt,  baS  Htm 

$tnb  ju  toetfen* 


—     91 


12. 

By,  sott,  fcurdj* 


This  painting  is  by  Raphael. 
His  works  are  studied  by  all  ar- 

tists. 
He  feil  by  the  sword. 
He  took  it  by  force. 
I  found  him  by  chance   (by  acci- 

dent). 
By  good  luck  we  saw  him. 
I  made  my  collection  by  little  and 

little. 
He  had  two  children  by  bis  first 

vife. 
He  is  a  nobleman  by  birth. 
A  carp enter  by  trade. 

A  lawyer  by  profession. 
It  is  four  by  my  watch. 
By  the  way  I  must  teil  you. 

Do  as  you  would  be  done  by. 

He  sells  by  wholesale,  but  not  by 

retail. 
Will  you  please  to  sit  by  me  ? 

We  passed  by  the  house  without 

looking  up. 
They  settled  it  by  lot. 

You  are  taller  by  a  whole  head. 

She  is  prettier  by  far. 
That  way  is  nearer  by  seven  miles. 
I  was  standing  by  at  the  time. 
I  shall  stand  by  you  to  the  last 

I  travelled  by  moonlight. 
The  way  by  sea  is  shorter,  but  I 
had  rather  go  by  land. 

I  shall  be  by  myself. 
You  may  go  by  yourself. 
I  abide  by  what  I  say. 


©fefc*  (55emälbe  ift  öon  Rabatt 
^etne   2öerfe    toerben   »on  allen 

ÄünjHent  ftubirh 
<£r  fiel  burct)$  ©cfyroert* 
(Er  nafym  es  mit  ®eroalt* 
3$  fanb  ü)n  anfällig* 

3um  ®lücf  faj&en  nur  ir)n* 

3$  machte  meine  ©ammlung  na# 

unb  na<$* 
<£r  \)attt  ^roei  $inber  öon  feiner  er- 

ften  grau* 
<&t  ift  ein  Sbelmann  son  Geburt* 
©eines  £anbroerfe$  ein  3in\n\ex* 

mann. 
&in  Sftecfytggelefyrter  öon  ^rofeffton«. 
(£3  ift  Vier  nact)  meiner  Uljr* 
3m  Vorbeigehen  muff  icjj  Sfynen 

fagen. 
Z\)M  SInberen,  tote  3^r  toollt,  U§ 

<S>ie  (£u#  ttmn  follen*' 
(5r  »erfauft  im  dkojjen,  aber  ni$i 

einzeln* 
SBoßen  <Sie  bte  ®üte  r)aben,  fic$ 

%n  mir  &u  fe£en  ? 
2Bir  gingen  &or  bem  £anfe  ttor- 

über,  oljne  auf^ufetjen, 
@te  fyaben  es  bnr$3  SooS  entf$ie- 

ben* 
©te  finb  nm  einen  ganzen  $opf 

groger. 
<3tc  ift  »tel  fyiibf$er* 
£)a$  ift  um  fieben  teilen  nar)er* 
3c^  ftanb  §u  ber  3>ei\  nafye  babew 
3$  roerbe  3f)nen  bis  jnlefct  bei- 

freien* 
34  reifte  bei  tD?onbfc|eüu 
£)er  28eg  ju  ©ee  ift  für^er,  i$ 

möchte  aber  lieber  ju  £anbe  ge- 

r)en. 
3$  roerbe  allein  fein* 
@ie  fbnnen  allein  gefyen, 
3$  bleibe  bei  bem,  toaS  i$  gefagt 

$abe* 
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13. 

To,  #xt  an. 


He  had  given  his  horse  to  his  ser- 

vant. 
What  has  he  done  to  you  ? 
I  have  the  honour  to  announce  to 

you  etc. 
We  must  yield  to  the  current  of 

opinion. 
Leave  that  to  me,  if  you  please. 

That  seems  to  us  tobe  a  violation 

of  the  law. 
God  has  revealed  his  will  to  man. 

Are  you  not  father  to  this  boy  ? 

My  aunt  is  godmother  to  this  girl, 

Thatlady  is  arelation  to  his  uncle. 

He  was  a  friend  to  the  poor  and 

an  enemy  to  dissipation. 
I  was  then  a  stranger  to  the  world. 

My  brother  is  secretary  to   the 

Queen. 
He  begged  his  bread  from  door 

to  door. 
He  did  the  business  to  my   satis- 

faction. 
It   is  nothing  to  what  I  saw  in 

Paris. 

Not  to  my  knowledge. 

To  the  best  of  my  remembrance. 

They  foughthand  to  hand. 


(Er  fyaüt  fem  $ferb  feinem  Sebien- 

ten  gegeben* 
SBaS  §at  er  (Sud)  geu)an? 
3ä)  fyabt  bte  (Sfyre,  3f>nen  $u  ttteX- 

ben  u.  f*  w* 
SBtr  muffen  bem  (Strome  ber  Wlti* 

nnng  nachgeben* 
Ueberlajfen  Bit  ba$  mir,  wenn  to) 

bitten  barf* 
$)a$  fd)eint  nn$  eine  $erle£nng  be$ 

©efc^eö  $u  fein* 
®ott  bat  ben  9ftettftt)en  feinen  SBil- 

len  geoffenbart* 
Bin\>  Bit  niä)t  ber  Sßater  biefeS 

Knaben? 
Steine  Xante  ijt  $att)e  biefeS  9ttäb- 

$en$* 
£)iefe  £)ame  ift  eine  $erwanbte  fei* 

neg  £)fytim$. 
(£r  war  ein  grennb  ber  Sinnen  unb 

ein  geinb  ber  £ieber(id)Feit* 
3a)  war  bamate  tin  grembling  in 

ber  SBelt* 
Titin  Araber  tft  ©ccretär  M  ber 

Königin* 
(Sr  bettelte  fein  23rob  tion  £fyür  $u 

£f)ür* 
(£r  t)at  ba3  ($kfä)a'ft  $n  meiner  3u- 

friebenfyeit  ausgerichtet* 
•Da3  ift  niä)t^-  im  SSergleid)   mit 

bem,  toae  iä)  in  *Pa-ri$  gefeiert 

l)abe* 
<So  öiel  id)  weif,  ntd)t* 
<Bo  öiel  id)  mid)  erinnern  famt* 
Bit  fod)ten  9ttann  gegen  SRann* 


14. 

At,  an,  in,  ju\ 


He  was  born  in  London. 
I  shall  be  at  home. 
He  was  at  your  house. 
While  we  were  at  table. 
I  spoke  to  him  at  the  concert. 
You  may  do  it  at  your  leisure. 


(£r  war  in  Bonbon  geboren* 
3d)  werbe  jn  £aufe  fein* 
(£r  war  bti  Stmen* 
2Bät)renb  Wir  $u  £ifd)e  waren* 
3a)  fprad)  %n  ifym  im  ßoncert* 
Bit  fönnen  e$  u)nn,  wenn  Bit 
SJSJhtße  fyaben* 
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I  am  quite  at  your  Service. 
At  first  I  took  him  for  you. 
What  are  your  at  ? 
I  know  what  he  aims  at. 
The  horse  goes  at  a  great  rate. 
If  my  honour  did  not  lie  at  stake, 
I  should  do  it. 

I  am  at  a  stand  (at  a  loss)  what 
to  answer. 


3$  bin  gan$  &u  3^ren  Dienten. 
3uerft  t>tclt  icb  ihn  für  Bit. 
2Ba«  treiben  3ie? 
3$  »etg,  roo  er  binau«  fciü\ 
£)a«  $ferb  t>at  einen  ftarfen  BfyxitU 
2Benn  meine  obre  nicbt  babet  auf 

bem  ^piel  ftä'nbe,  toürbe  icb  c« 

tt)un* 
3$  toei§  nicbt,  toa«  tc$  antworten 

fott. 


15. 

In,  into,  ttu 


They  were  taken  in  the  fact. 
He  is  always  in  good  humour. 
I  could  not  dance,    as  I  was  in 

boots. 
"Who  is  that  lady  in  mourning  ? 

In  obedience  to  your  commands. 

In  token  of  friendship. 

Sick  in  body,  but  sound  in  mind. 

I  know  not,  in  whom  to  trust. 
You  shall  always  find  a  friend  in 

me. 
This  is  a  great  weakness  in  him. 

They  received  a  reward  either  in 
land  or  money. 

Words  will  not  do,  I  must  have  it 
in  black  and  white. 

You  are  bound  in  honour  to  con- 
sent. 

I  cannot  pay  more  than  five  Shil- 
lings in  the  pound. 

In  your  place,  I  should  act  in 
quiter  a  different  manner. 

We  went  into  the  house. 

He  threw  himself  into  a  chair. 

He  penetrated  into  the  secret. 

You  have  drawn  me  into  your 
snares. 

I  shall  inquire  into  the  matter. 

His  Windows  look  into  my  garden, 

They  feil  into  decay. 
He  persuaded  me  into  it. 


Bit  ftmrben  auf  ber  Zbat  erfahr* 
(£r  ift  immer  bti  guter  £aune. 
3dj  fonnte  nicbt  tanken,  ba  icb  Biit* 

fei  anhatte. 
2Ber  ift  jene  Dame  in  Xrauerflei* 

bung? 
Syrern  23efeljle  jufolge* 
Sil«  ein  8reunbf$an$äet<$ett* 
5lranf  am  ftbrper,  aber  gefunb  am 

©etftc. 
3$  roei§  nicbt,  foem  td)  trauen  fotL 
(Bit  f ollen  ftet«  einen  greunb  an 

mir  finben* 
Da«  tft  eine  gro§e  Bfyroafyfytit  an 

ttjnu 
Bit  beFamen  eine  Selobnung,  ent- 

reeber  an  £anb  ober  baarem  (Iklbe* 
fBoxtt  Reifen  nicbt,    icb   mu§   e« 

Btytoaxi  auf  2Beifj  baben. 
3b^c  obre  verpflichtet  löte  jur  Sin* 

toilligung. 
3cb  fann  ntc^t  mebr  a(«  fünfunb* 

ätoan^ig  ^rocent  bejahen* 
Sin  3t)rer  stelle  roürbe  icb  gan| 

anber«  Rubeln* 
£öir  gingen  in  ba«  £au«  tyineun 
©r  roarf  (icb  auf  einen  Biu\)U 
(5r  brang  in  ba«  ©ebeimnig. 
Bit  baben  mieb  in  3b^  Solingen 

gelocft* 
3cb  fcerbe  ber  Ba$t  naebforfeben* 
(Seine  genfter  finb  nacb  meinem 

©arten  39« 
Bit  g£rietben  in  Verfall, 
dr  ffai  mieb  fca|U  betetet. 


—    94    — 


He  does  not  like  to  enter  into  a 

conversation. 
She  burst  into   tears   when   she 

heard  it. 


(£r  lagt  ftc3§>  nidt)t  gern  ttt  eine  Un- 

terrebung  ein* 
(Bit  brac^  in  grauen  au$,  als  jte 

e$  fyöxtt. 


16. 

Out,  au$,  aufier;  within,  in,  ttwenbtg* 


He  dined  out  of  the  house. 

This  dress  is  out  of  fashion. 

He  is  not  yet  out  of  danger. 

He  is  out  of  place,  out  of  money. 

The  book  is  out  of  print. 

They  are  now  out  of  sight. 

She  is  out  of  her  wits. 

That's  out  of  my  way. 

He  is  out  of  humour  to-day. 

We  got  the  secret  out  of  him. 

The  instrument  is  out  of  tune. 

Out  of  sight,  out  of  mind. 

Tour  time  is  out. 

All  the  story  came  out. 

You  are  quite  out. 

Stay  within  doors. 

That  is  oot  within  my  power. 

[t  is  not  within  my  reach. 

Within  ten  years  I  shall  be  rieh. 

Within  an  ace  of  destruetion. 
I  heard  her  voiee  from  within. 
Is  your  master  within  ? 
I  thought  within  myself. 


ßr  fretpte  auger  bem  #aufe* 
Diefer  5ln^ug  ift  auger  Wöbe* 
(Sr  ift  tto$  rttd^t  auger  ®efal>r* 
<£r  ift  ofynt  Stelle,  ofyne  ®elb* 
Das  23u$  iji  »ergriffen* 
<§>ie  ftrtb  nun  aus  bem  ($5efic6te* 
<&k  ift  nidjt  hti  $er(wnbe* 
«Das  ift  nicf)t  mein  gaef)- 
(£r  ift  fyeute  übler  £aune* 
2Btr  fyaben  ifym  baS  d5c^eimntg  ent- 
leert- 
Das  Snfrrument  ift  berftimmL 
2luS  ben  Siugen,  aus  bem  <£>inne- 
3l)re  3«t  #  berfloffen- 
Die  gan$e  ©efdncfyte  fam  fyerauS* 
<5it  irren  ft$  gä'njli^» 
SSleib  im  £aufe- 

DaS  ftefyt  ni$t  in  meiner  ($5etoalt* 
Das  fann  t$  nid?t  erlangen» 
binnen  jefyn  Sauren  roerbe  i$  reic$ 

feuu 
(Sin  £aar  breit  üom  Sßerberben- 
3$  fyorte  itjre  Stimme  bon  innen» 
3ft3f>r£ernu£aufe? 
3$  backte  bei  mir  felbjh 


17. 

Beside,  nthm$  besides,  auf  er;  beyond,  jenfetts* 


Sit  down  beside  me. 

The  soldiers  stood  beside  their 
horses. 

He  is  beside  hirnself  with  anger. 

That  news  put  him  beside  hirn- 
self. 

There  was  nobody  besides  your 
uncle. 

Whom  do  you  expect  besides? 

Besides  a  good  estate  he  has  a 
large  sum  in  ready  money. 


<5egen  (Sie  ftctj  neben  rnidj* 

Die  (^olbaten  jranben  neben  ityren 

sterben» 
(Sr  ift  auger  jtc$  bor  3onu 
Diefe  ^ac^ric^t  braute  fyxx  auger 

5luger  Syrern  Df)eim  xoax  *ftiemanb 

ba* 
2öen  erwarten  <Sie  fonft  noc^? 
Singer  beträchtlichen  ©ütern  $at  er 

au$  eine  groge  ©umme  baaren 

©elbeS, 
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Besides   you    know  that   I    was 

abroad  at  that  time. 
He  lives  beyond  the  river. 
Seven  miles  beyond  Londen. 
Beyond  all  doubt. 
Tliey  were  delighted  beyond  mea- 

sure. 
It  was  far  beyond  my  hopes. 
Do  not  stay  beyond  your  time. 
Do  not  go  beyond  my  limits* 

He  went  beyond  his  Orders» 
Beyond  the  reach  of  calumny* 
Beyond  all  price* 


UeberbteS  roiffen  ®te,  bag  t$  ba- 

mala  abtoefenb  toar. 
(£r  roolmt  jenfett  be3  Stoffes* 
&kbtn  teilen  jenfett  Bonbon* 
DI? ne  allen  Sxotiid. 
(Bit  roaren  über  bte  Wlafytxi  fror)* 

@3  roar  mit  über  meine  Hoffnung* 
bleiben  «Sie  ntcfyt  über  bte  $zit  aus* 
©efyen  <©te  tttc^t  über  meine  23or* 

fcbrift  fyinauS* 
(Sr  ging  über  feinen  23efel)l  rjinauS* 
lieber  bte  SSerleumbung  ergaben. 
Unbezahlbar* 


18. 

On,  auf,  an ;  off,  ab. 


It  lies  on  the  table, 

I  depend  (I  rely)  on  you* 

They  did  it  on  purpose. 

It  is  forbidden  on  pain  of  death* 

On    my    part    I    have    neglected 

nothing. 
I  set  out  on  receipt  of  your  letter* 

I  am  resolved  on  it* 

Mrs*  N*  is  not  at  home ;  she  is 

on  a  journey* 
On    opening    the    ehest    it    was 

found  to  be  empty* 
Walk  on  !  Play  on  ! 
On  my  life  you  will  sueeeed* 

We  are  on  the  eve  of  great  events* 

He  is  on  the  verge  (brink)  of  ruin* 

An  uncle  on  the  father's  side* 
The  victory  was    on  the  side  of 

justice* 
Off  with  your  hat ! 
We  are  quite  off  from  him* 
He  is  very  well  off* 
It  is  very  far  off* 
Pull  of  your  shoes* 
He  set  off  last  week, 
This  article  went  well  off* 
He  put  off  his  journey* 


(£$  liegt  auf  bem  Xifct)e* 

3$  berlaffe  mtd)  anf  <5ie* 

(Sie  tbaten  e3  »orfä'glüty. 

(£$  ift  M  XobeSjirafe  verboten* 

3$  mtint$fytil$  fyabt  nickte  »er- 

fäumt. 
3$  reifte   na#  ©mpfang  3t)re$ 

Briefes  ab. 
3$  bin  ba^u  entföl  offen  ♦ 
grau  9L  tft  nietjt  au  £aufe;  fie  ijr 

öerreift* 
23ei  Eröffnung  ber  ßtjie  fanb  man 

fie  teer* 
®et)  öorroärts!    Sßetter  gefpielt! 
<&o  roafyr  \ty  lebe,  e$  rotrb  Stynen 

glücfen* 
2Bir  finb  am  ^orabenb  groger  Sr- 

eigniffe* 
(Sr  fte^t  am  Sftanbe  be$  Berber- 

benö* 
Sin  Dtjäm  bon  $ater$  <&eite* 
Der  @ieg  roar  auf  leiten  ber  ®e- 

rec^ttgfett* 
Den  £ut  abl 

S8$ix  finb  gan&  bon  \t)m  ab. 
&x  tfr  fefyr  rootjl  baran* 
Da^  tft  fet)r  mit  ab. 
3ier)en  (Sie  3t)re  ^crjufye  au$. 
(Sr  ijr  »ergangene  2Bocr;e  abgereist* 
Dtefe  2Baare  ging  gut  ab. 
(5r  fd)ob  feine  $eife  auf» 
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He  ig  gone  off  with  the  money, 

You  are  always  off  and  on* 

I  have  not  been  off  my  legs  during 

the  whole  day«. 
Our  town  lies  but   a  quarter  of 

a  mile  off  the  railroad. 


©r  tji  mit  bem  ©elbe  bttn$gegan* 

gen* 
Sie  ftnb  immer  unentfdljlofien* 
3d(j  bin  bert  ganzen  £ag  nicfyt  »on 

ben  deinen  gefommen, 
Itnfere  ©tabt  Hegt  nur  eine  33ter«* 

telmetle  »Ott  ber  (Stfenba^n  ent* 

fernt* 


19. 

Along,  entlang ;  through,  throughout,  burd^ 


The  fleet  sailed  along  the  coast* 
Trees  are  planted    all  along  the 

banks  of  the  river. 
He  lay  all  along  on  the  floor* 
As  we  were  riding  along  on  the 

road* 
Will  you  go  along  with  me  ? 
Come  along,  or  we  shall  be  too 

late* 
Get  along  with  you! 
Take  these  things  along  with  you» 
Let  us  go  through  this  field. 

He  got  happily  through  his  ill- 
ness. 

He  did  it  through  pity. 

He  spoke  to  him  through  an  In- 
terpreter. 

We  are  wet  through. 

She  looked  him  through  and 
through. 

We  have  flowers  throughout  the 
year. 

The  news  was  spread  throughout 
the  town. 


Die  glotte  fehlte  bie  Äüfle  entlang«. 

Dem  Ufer  gan$  entlang  ftnb  23äutne 
gepflanzt. 

dx  lag  ber  Sänge  na$  anf  ber  Srbe* 

511^  nur  fo  auf  bem  2Bege  Ein- 
ritten* 

SBotlen  Ste  mit  mir  gelten? 

Äomm,  fonjt  »erfpäten  nur  un$, 

®c^t  eurer  SBege  l 

9?ebmen  Sie  btefe  Sad&e  mit  ju#* 

Waffen  Sie  uns  bur$  biefe$  gelb 

geben* 
(£r  tarn  glitcHt$  burc$  feine  Stranf- 

|e& 
(£r  t&at  e£  aus  bleiben* 
(£r  fpradj  burdfj  einen  Dolmetfd&er 

mit  ü)nu 
2Bir  ftnb  bur<$  unb  burdf)  nag* 
Sie  t)(it  tyn  ganj  tur^fefmut* 

f&ix  fyaben  ba$  gan^e  3af)x  burt$ 

Blumen* 
Die  ^eutgfeit  ttmrbe  burd&  bte  ganje 

Stabt  verbreitet* 


20. 
Amiss,  imretfjt;  even,  eften,  fogar«. 


If  I  have  done  amiss,  I  repent. 

It  would  not  be  amiss  to  inform 

her. 
You  cannot  do  amiss,  if  you  f ol- 

low  his  example. 
I  thought  it  not  amiss  to  give  her 

a  hint  of  it. 


SBenn  t$  unrecht  getfyan  tyabe,  fo 

bereue  td&  *$♦ 
<&$  nmrbe  nidtjt  unfc§tcflü$  fein,  jte 

ju  benachrichtigen* 
Sie  fönnen  ntdjt  unrecht  tl)un,  iotnn 

Sie  feinem  23etfpiele  folgen» 
3$  fyielt  e3  ntdjjt  für  unrecht,  ttyr 

tinm  Stuf  su  gebetu 
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Nothing  cpmes  amiss  to  him. 
Nothing  comes  amiss  to  a  hungry 

stomach. 
He  took  it  greatly  amiss. 
Pray,  don't  take  it  amiss. 
If  any  thing  should  go  amiss. 
It  is  an  even  country. 
This  is  not  even. 
These  two  weights  are  even. 
I  am  even  with  you. 

I  will  be  even  with  yon  forit  some 

day  or  other. 
Even    reckoning    makes    lasting 

friends. 
Six  is  an  even  nnmber. 
We  played  at  even,  or  odd. 
Even  in  j est  I  would  not  lie. 


3bnt  ift  2We$  einerlei* 

(Sin  bnngrtger  Magert  nimmt  mit 

2Wem  fürlieb* 
(5r  nabm  bag  febr  übel* 
SBttte,  nehmen  <g>te  e£  nic&t  übeU 
SBenn  etroaS  fd)ief  geljen  follte* 
@0  tft  tin  ebenem  Sanb* 
X)ie3  ift  nicbt  gleich 
jDiefe  $roei  ®etoi#te  ftnb  ft$  gleitfk 
3*   bin  3fmen   nun  nic^td  metyr 

föulbtg* 
3$  »erbe  e$  3bnen  über  Jur§  ober 

lang  vergelten  (geben Jen), 
$tityti$t    Ste^nung    erbalt    gute 

greunbfd^aft» 
<5tty$  ift  eine  gerabe  3^* 
2Bir  fpielten  gerabe  ober  ungerabe* 
©elbjt  im  €4er$e  möchte  ity  nity 

lügen* 


21. 

Eitlier,  entfoefcer,  einer ;  neither,  tt>et»er,  leiner* 


He  is  rieber  than  either  of  yon. 
The  loss  was  great  on  either  side. 

He  is  either  a  fool  or  a  knave. 

I  will  bave  either  all  or  none. 

I  have  not  seen  either  him  or  bis 

wife. 
He  is  neither  covetous  nor  prodi- 

gal. 
Neither  the  one  nor  the  other  has 

been  here. 
Neither   you   nor   any  one   will 

make  me  believe  it. 
He  has   given  two  explanations, 

but  I  comprehend  neither. 
She  does  not  likebim,  neither  dol. 

Let  me  not  be  thougbt  arrogant 

neither. 
Neither  is  this  all  my  grief. 


(£r  tfr  reifer,  als  einer  oon  3r)nen* 
£)er  SBerlujt  auf  beiben  <&tittn  roar 

<£r  ift  entroeber  tin  Zfyox  ober  tin 
©cbelm* 

3d?  toill  entroeber  2We$  ober  ni$t$ 
baben* 

3<b  fyabt  roeber  ir)n,  no$  feine  grau 
gefeljen* 

(£r  ift  roeber  getjig,  no<|>  oerf^foen- 
berifcb* 

SBeber  ber  (Sine,  no$  ber  Rubere 
ift  bier  geroefen* 

SBeber  ©te  noeb  fonfr  3emanb  roer* 
ben  mity  e$  glauben  macben* 

(£r  bat  ^roeierlei  (Srfla'rungen  gege- 
ben, aber  icb  »erftefye  feine  baöon* 

<5te  mag  ibn  ni$  leiben,  unb  i# 
eben  fo  roenig* 

Waffen  ^ie  mic|  au$  niebt  für  an- 
ma§enb  gebatten  roerben* 

£)as  ift  auc|  ni$t  atP  mein  Kum- 
mer* 


■  ----- 
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22. 


Ever,  je,  tmmer ;  never,  nie,  nimmermehr* 


Did  you  ever  hear  any  thing  so 

charming  ? 
I  would  not  go  for  ever  so  much. 
I  will  come  as  soon  as  ever  I  can. 

It  has  ever  been  my  wish. 
He  remembered  it  ever  after. 

I  am  ever  at  your  service. 

Let  him  be  ever  so  rieh. 

Give  me  some,  though  it  be  ever 

so  little. 
He  will  never  do  it. 
I  can  never  consent  to  it. 
You  must  venture  it  now  or  never. 
I  have  never  seen  him  since. 

I  have  never  yet  seen  him. 
Never  father  loved  his  children 

better. 
Never  refuse  him  such  a  trifle. 


£aben  (sie  jemals  fo  etioaS  23ejatt" 

bernbeS  gehört? 
34  möchte  um  feinen  $ret$  getyen* 
34  toerbe  fommen,  fo  fc&nett  ity 

nur  immer  fann. 
(SS  ijt  immer  mein  353unf4  gefoefen* 
(£r  erinnerte   ß4   immer   na^^r 

baran* 
34  Nn  immer  ju  3^ren  Dienften* 
SBenn  er  au4  no4  fo  rei4  ijt* 
©eben  <©ie  mir  etroaS,  toenn  e$ 

auü)  no4  fo  gering  ift* 
(Er  ttrirb  es  nimmermehr  t^utt« 
34  ^«tt  ««  barein  billigen. 
<Bie  muffen  e$  j'efci  toagen  ober  nie* 
34  fabe  ^n  feitbem  nie  »neber  ge- 
feiten* 
34  t)^be  ifm  no4  nie  gefeljen* 
Wie. liebte  tin  SSater  feine  $inber 

metjr* 
<54tog*n  <Ste  tym  ja  fo  eine  $llet* 

nigfeit  ni4t  ab. 


23. 
But,  abtx,  nur* 


He  is  a  good  father,  but  a  little 

too  indulgent. 
They  did  nothing  but  complain. 
There's  no  doubt  but  it  will  suc- 

ceed. 
He  was  here  but  just  now. 
He  has  been  gone  but  a  moment. 

Any  body  but  you  would  consent. 

In  the  last  line  but  one. 

You  cannot  but  be  sensible,  that 

you  have  done  wrong. 
But  a  little  more  would  do* 
But  one  step  more  and  you  are 

undone* 
Not  a  day  passes  but  he  commits 

some  fully* 
Never  did  a  man  act  thus  but  he 
v    repented  of  it  at  the  long  run. 


<£r  i(l  ein  guter  $ater,  aber  ein  toe- 

nig  $u  na4ft4tig. 
«Sie  traten  ni4*3  als  Hagen* 
(£$  ijr  feinem  3toeifel  nnrermorfen, 

ba§  e$  gelingen  roerbe* 
(Er  roar  erfr  eben  l>ier* 
(5r  ift  erft  einen  Siugenblitf  fortge- 
gangen. 
Seber  2lnbere,  als  «Sie,  roürbe  etn- 

roittigen. 
3n  ber  »Orienten  £inte* 
<©ie  muffen  bur4an$  füllen,  ba§ 

<8ie  Unre4t  getfyan  fyaben. 
Wur  etroaS  mebr  toürbe  ^inret'4en> 
Wo4  einen  Schritt  toeiter,  nnb  ^ie 

finb  verloren. 
@S  »erftrei4t  fein  £ag,  an  bem  er 

ni4t  einen  tollen  ®trei4  nta4t* 
Wie  fyat  Semanb  fo  etroaS  geityan, 

otyne  eS  mit  ber  ßtit  ju  bereuen* 
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Life  is  but  short» 

There's  nobody  but  knows  it. 

There's   no  man   so  perfect,  but 

he  has  some  failings* 
But  for  you  I  had  been  killed* 
Not  but  I  would  forgive  him, 
I  doubt  not  but  you  will  be  glad 

to  hear... 
All  but  one  came. 
If  they  were  but  here. 


Das  ZtUn  tfl  nur  fttrj. 

<§S  gibt  niemanben,  ber  eS  nt<$t 
tätigte* 

^cm  3D?enf<^  ift  fo  »ollfommen,  bag 
er  nia)t  einige  gebier  f)ättt. 

Dfynt  Bit  toäre  iä)  getobtet  ttorben* 

5^t(^t,  ba§  t$  t^m  »ergeben  fooltte* 

3c^  Sfcetfle  tttc|t,  es  totrb  3l?nen  an- 
genehm fein,  $u  fybren  ♦  ♦  ♦ 

Me,  auf  er  Gütern,  Jamen* 

SBtnn  fte  nur  £ier  toären* 


24, 

As,  als,  feie,  i>a* 


They  have  as  much  wit  and  civil- 

ity  as  our  ladies. 
He  is  as  good  as  his  word* 
She  oflfered  him  a  thousandpounds 

as  her  ransom* 
He  is  with  me  as  a  footman. 
He  is  as  a  father  to  me. 
As  sure  as  I  am  alive ! 
As  I  am  an  honest  man ! 

As  rieh  as  he  is,  he  is  yet  always 

in  want* 
As  well  as  I  love  you,  don't  think 

I  will  do  it. 

As  to  what  my  friend  said. 

As  to  the  fate  of  your  son. 

I  was  so  curious  as  to  ask  him. 

Be  so  kind  as  to  give  it  me. 

I  have  not  so  much  as  heard  of  it. 

I  have  as  yet  seea  but  a  part  of 

the  town. 
All  such  as  were  chosen* 

Such  as  it  is,  you  are  welcome  to 

it. 
Be  that  as  it  may. 
Use  me  as  if  I  were  your  brother. 

Po  just  as  if  you  were  at  home. 


Bit  %dbtn  thtn  fo  Ute!  SBifc  unb 

SCrtigfeit,  als  unfere  Damen* 
<5r  tyält  fein  ©ort* 
Bit  bot  tym  taufenb  yfunb  als  2o* 

fegelb. 
dx  tjt  als  Safai  bei  mir* 
dx  ijanbelt  tote  ein  Vater  an  mix* 
Bo  toafjr  tä)  lebe ! 
Bo  toa^r  i$  etn  e$rlt$er  Wlann 

binl 
<Bo  retd)  er  audj  ifr,  fo  ijt  er  bo<$ 

immer  in  Verlegenheit» 
Bo  fe!)r  ity  Bit  auä)  liebe,  fo  ben- 

Jen  Bit  boclj  ni$t,  bafj  t$  es 

tfyun  toerbe* 
SBaS  baS  betrifft,  toaS  mtin  greunb 

faßte. 
SBaS  baS  ©d&uffal  3§reS  6o$neS 

betrifft» 
3$  fear  fo  neugierig,  tr)n  $u  fra- 
gen, 
<Seien  Bit  fo  gütig,  eS  mir  $u  geben» 
3^  fyabe  niä)t  einmal  baoon  gebort* 
23iS  \t$i  fjabe  iä)  nur  einen  Xfytil 

ber  <®tabt  gefeben, 
SlUe  biejenigen,  foelä)e  getoä^lt  i»a- 

ren. 
Bq  foie  eS  tfr,  jte^t  eS  3$nen  ju 

Dienjh 
Dem  fei,  hn'e  ü)m  tt?cCte* 
Btfytn  Bit  xnify  fo  an,  als  toentt 

i$  3^t  Vruber  toäre* 
£l)un  Bit  gerabe,  als  üb  ©te  §tt 

|)aufe  fcsären. 
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Irepeat  the  story  as  I  received  it.    3$  er^Ie  bte  ®ef$i&)te,  tote  uty 

[ie  befommen  fyabe* 
as  thek»    SDie^  toar  unnötig,  ba  tfyr  betra- 
gen f$le$t  toar* 

25. 


This  was  unnecessary, 
conduot  was  bad. 


Which?  what?  mlfytx,  ttetd)e,  toeldjeS? 


In  what  room  shall  we  dine  to-day. 

Which   are  the  gloves  you  have 

selected  ? 
At  what  hour  does  the  Dutch  mail 

go  off? 
Which  do   you  like  best,  tea,  or 

coffee  ? 
What  play  is  to  be  performed  to- 

night  ? 
"What  dress  shall  I  put  on  ? 
Bring  me  one   of  my  waistcoats, 

no  matter  which. 
Of  what  country  are  you,    and 

what  is  your  name  ? 
Which  preacher  has  the  best  de- 

livery? 
At  what  inn  do  you  think  of  put- 

ting  up  ? 
You  may  have  what  horse   you 

choose ;  teil  me  which  you  like 

best. 

Here  are  to  walking-sticks,  which 

will  you  have  ? 
What  books  do  you  recommend 

me  to  buy? 
On  what  conditions  will  he  part 

with  his  horse  ? 
Which  is  the  broadest  street  in 

the  town? 
In  which  room  shall  we  dance 

this  evening? 
At  what  o'clock  do  you  generally 

rise  in  the  morning? 
Which  road  shall  I  take,  on  leav- 

ing  the  village  ? 

One  of  his  sisters  has  got  mar- 
ried,  but  I  do  not  know  which. 


Sit  toelcfjer  (Stube  toerben  toir  tyeute 

%vl  WlittaQ  effen? 
SBelcbeS  fmb  He  £anbf4mfye,  bte 

©ie  auSgefudjt  fyaben? 
Um  toelcfye  ©tunbe  ge^t  bie  fyottan- 

bifc|e9)oft  ab? 
2Ba$  mögen  ©te  am  liebften,  £fyee 

ober  Kaffee  ? 
2Betc$e$  ©tücf  totrb  fyeute  2lbenb 

gegeben  ? 
2Bei$e$  Äletb  fott  tdj  anstehen? 
bringen  ©te  mir  eine  metner  2Be- 

ften,  glei^öiel,  toel$e* 
$u$  »eifern  £anbe  ftnb  ©te,  ttnb 

tt>te  fyetfjen  ©ie? 
SBelcfyer  gkebiger   $at  ben  bejten 

Vortrag? 
3n  ioel$e£  2Birtfy#()auS  benfen  ©te 

ein^ufefyren? 
2Ba3  für  ein  $ferb  ©ie  mty  tx>alj«= 

len,  ©ie  fönnen  e$  fyaben ;  fagen 

©ie  mir,  ioeldje$  Sonett  am  be- 

ften  gefäUt* 
£)a  finb  jtoei  ©pa^ierfiotfe,  todtytn 

tooUen  ©ie? 
2£el$e  23it$er  ratzen  ©te  mir  ju 

laufen  ? 
Unter  toelc^en  S3ebingungen  toiU  er 

fein  $ferb  toeggeben? 
SBeldjeS  tji  bie  breitete  ©träfe  in 

ber  ©tabt? 
3n  freierem  3iwmer  »erben   totr 

tiefen  Sibenb  tan&en? 
Um  treibe  3tit  ftetyen  ©te  getoo(m- 

lidb  be^  Borgens  auf? 
2BeId>en  2Beg  fott  icf>  beim  2lu$- 

gange  au$  bem  £>orfe  einkla- 
gen? 
(Sine  feiner  ©$toejtern  fyat  ft#  oer- 

fyeirattjet,    aber   i$  toeijj  ni<|t, 

toel^e* 
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I  am  going  to  buy  some  lottery- 
tickets,  what  numbers  shall  I 
choose  ? 


3*  ioiK  einige  Lotterie*  Soofe  Fan- 
ten,   roel^e  Wummtm  foK  i% 


26. 
If,  when,  totnn. 


If  I  have  time  to-morrow,  I  will 

pay  you  a  visit. 
It  shali  be  done  when  I  return. 

If  it  continue  to  rain,  I  will  not 

go  out  to-day. 
When  I  want  any  money,  I  shall 

ask  you  for  it. 
If  you  chose,  I  will  introduce  you 

to  the  family. 
If  he  comes,  I  will  teil  him  so. 

When  he  comes,  he  always  begins 

to  eat  immediately. 
When   breakfast  is  over,  I  shall 

go  out* 
If  you  are  cold,  come  nearer  (to) 

the  fire. 
When  I  teil  you  the  truth,  you 

will  not  believe  me. 
If  you  will  allow  me,  I  will  ac- 

company  you. 
I  shudder,  when  I  think  of  it. 
His  mother  will  be  very  unhappy, 

if  he  does  not  write  to  her. 
He  is  as  rieh  asyour  uncle,  if  not 

richer. 
If  you  will  be  adyised  by  me,  do 

not  go  there. 

You  will  think  differently,  when 

you  hear  my  reasons. 
If  he  lends  you  his  violin,  when 

will  you  return  it  to  him  ? 

When  you  come  again,  I  will  teil 
you  the  whote  story,  if  you 
wish  it. 


2Bemt  {$  morgen  3ett  %alt,  fo  feilt 

iä)  Bit  befugen* 
<£$  foff  gefd)efyen,  toenn  tc$  roteber 

fomme* 
SBenn  e$  fortregnet,  fo  roiff  idjj 

fyeute  nt$t  auSge&en, 
SBenn  ity  ®elb  notfyig  r)abe,  foerbe 

idj  Bit  barum  erfu$en* 
SBenn  Bit  roollen,  ttutti$  (Sie  ber 

gantüte  öorfteden* 
SBenn  er  Fommt,   »ttt  t$  e$  tym 

fagen, 
5Benn  er  Fommt,  fo  fängt  er  immer 

gleich  an  $u  effen* 
£Benn  roir  gefrü|ftücft  fyaben,  roerbe 

ity  ausgeben» 
ÜBenn  Bit  friert,  fo  fommen  Bit 

nä'fyer  jum  geuer* 
SBenn  i§  3^nen  bte  2Ba()r^eit  fage, 

fo  rootten  Bit  mir  nic&t  glauben* 
SBenn  Bit  erlauben,  fo  rotli  ify  <&%t 

begleiten* 
3ä)  fä)aubere,  roenn  icjj  baran  benfe* 
<5eine  Butter  roirb  ft$  unglürflit^ 

füllen,  roenn  er  i|r  niä)t  f^reibt* 
<£r  tjt  thtn  fo  rei$,  roo  ni$t  reifer 

al«  3^r  Dj^etnu 
SBenn  Bit  fid)  uon  mir  rooHen  ra* 

fym  laffen,   fo  gefyen  Bit  tttd^t 

bafyüu 
Bit  roerben  anberS  benfen,  roenn 

Bit  meine  ©ritnbe  fyören«. 
SBenn  er  3t)nen  feine  Violine  leil)t, 

roann  roerben  Bit  tym  biefelbe 

Surücfgeben  ? 
SBenn  Bit  roteber  fommen,  roitt  tc$ 

3lmen  bte  gan&e  <$5ef#icfcte  erjä'f)- 

len,  toenn  Bit  e$  »erlangen* 


9* 
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27. 
Any,  some,  eitvas,  einige. 


I  want  some  pens,  have  you  any  ? 

If  I  had  any,  I  would  give  you 

some. 
Some  of  his  relations  have  given 

him  some  money. 
Shall  I  give  her  any  almonds  ? 
Shall  we  give  them  some  raisins  ? 

Is  there  any  hope  ? 

There  is  still  some  hope. 

I  have  heard  some  thing  of  it  ? 

Have  you  any  thing  to  say  to  me  ? 

Some  one  shall  pay  for  it. 

If  any  one  should  come. 

Any  one  may  walk  in  this  park. 

Have  you  given  him  any  bread  ? 
I  will  give  you  some  cherries. 

Will  you  see  some  of  my  canary- 

birds  ? 
Have  you  never  seen  any  of  my 

canary-birds  ? 
I  had  no  opportunity  of  doing  any 

business  with  him. 
He  would  have  given  me   some 

money,  if  he  had  had  any. 
Have  you  any  reason  to  be  dissa- 

tisfied  with  him. 


3$  brauche  einige  gebern,  $abtn 

(sie  welche  ? 
SBenn  ity  toeldje  fy&tit,  fo  toürbe  i# 

3f>nen  einige  geben. 
(Einige  feiner  23er»anbten  fyaben  \\)X& 

®elb  gegeben. 
(Sott  iä)  tt)r  einige  hanteln  geben  ? 
Söoflen  nur  ttmen  einige  ^tofinen 

geben  ? 
3ft  noc$  Hoffnung  ttorfyanben  ? 
&$  if*  no$  einige  £offnnng  ba. 
3$  babe  eitta$  batton  gehört* 
#aben  Sie  mir  etroaö  $u  fagen  ? 
3emanb  fott  eg  bejaijlen* 
SBenn  3emanb  fommen  foffre. 
Svgenb  jemanb  fann  in  btefem  tyaxU 

[parieren  geben. 
£aben  (Sie  tfym  33rob  gegeben? 
3$  Witt  Sfynen  einigelnden  ge* 

ben. 
253  ollen  (Sie  einige  m einer  Kanarien- 
vogel feiert  ? 
£aben  <Sie  no$  feine  meiner  Sana* 

rtenttbgel  gefefyen  ? 
3*  tyatte  feine  (Gelegenheit  mit  il)m 

®ef$a'fte  ^n  machen* 
(£r  ty&ttt  mir  ®elb  gegeben,  toerm  er 

roeldjeö  gebabt  fcatte. 
#aben  (Sie  Urfatye,  mit  tym  unju- 

frteben  in  fein* 


28. 
To  say,  to  teil,  fagen. 

What  did  he  say,  when  you  told    2Ba0  fagte  er,  aU  (Sie  ü)m  fagten, 

him  that  I  was  there  ?  ba§  ic|  ba  Ware  ? 

I  am  going  to  teil  you  every  thing    3$  werbe  Sfynen  glet$  atte$  fagen, 

he  said  to  me.  roaS  er  mir  gefagt  $at. 

Would  he  not  teil  you  his  name  ?    SBoflte  er  3?men  feinen  Wamtn  ni$t 

fagen  ? 
He  talks  a  great  deal,  and  says    (£r  fprf($t  Viel  nnb  fagt  X\ify$.f 

nothing. 
I  have  something  toteil  you,  said    3$  fyabt  3fmen   tttoat  §U  fagen, 

he  to  me.  fagte  er  $u  mir. 

He  told  me  not  to  teil  (it)  you.         @r  fagte  mir,  baß  t$e$  Sonett  »fe&* 

fagen  follte. 
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I  have  nothing  more  to  say,  said 

I  to  him. 
Did  he  say  any  thing  to  you  about 

it? 
You  must  teil  me  the  whole  stery, 

said  he  to  the  old  man. 
As  I  said  before,  I  do  not  owe 

him  a  farthing. 
I  should  like  to  know  what  you 

have  to  teil  me  (to  say  to  me). 
Teil  her  that  I  did  not  say  so. 

I  said  it  only  in  jest. 

I  have  been  told  that  you  have 

something  to  say  to  me  (to  teil 

me). 
Say  these  words  after  me. 
No  sooner  said  than  done. 
Shall  I  teil  you  the  reason?  said 

he. 
He  said  something  which  I  could 

not  hear  distinctly. 
Did  he  go  away,  without  saying 

good  night? 


3$  tyak  foetter  ni$t$  $u  fagen, 

fagte  i$  $u  fym. 
©agte  er  3fynen  etfcaS  barüber  ? 

3l)T  müfot  mir  bte  gan^e  (5$ef#tc$te 
erjagen,  fpra$  er  sunt  ©reife» 

3$  binifym,  nrie  gefagt,  feinen  gel- 
ler f^ulbig* 

34  möchte  gern  totflen,  foa$  ©te 
mir  $u  fagen  traben, 

(Sagen  ©ie  tfyr,  bag  iä)  ba$  nic$t 
gefagt  fyabt. 

3$  fagte  e$  nur  im  ©$er^ 

9ttan  t)at  mir  gefagt,  ba$  ©te  mir 
etfoaS  %u  fagen  fyaben* 

<S^rec^)en  <Siemir  btefeHBorte  na$* 

(Befagt,  getban. 

©oll  i§  Stmen  bie  Urfa$e  fagen  ? 

fagte  er» 
(£r  fagte  mir  ttm$,  ba$  i$  mc$t 

beutlidj  fyören  fonnte* 
©mg  er  fteg,  ofme  gute  %latyt  ju 

fagen  ? 


29. 
To  do,  to  make,  tfjttn,  magern 


What  are  you  doing  there? 

Has  he  made  no  mention  of  my 

proposal? 
Do  what  you  please  with  it. 

What  is  to  be  done  in  this  case  ? 

How  does  your  mother  do? 

Be  so  kind  as  to  make   me   ac- 

quainted  with  it. 
The  enemy  is  said  to  have  made 

no  resistance. 
Has  your  brother  not  yet   done 

his  exercise  ? 
He  made  him  that  promise. 
That  is  easily  done. 
I  have  made  a  vow  never  to  dance 

again. 
What  can  one  do  with   such   a 

thing? 
Have  you  done  a  good  business 

to-day? 


$3aS  machen  «Sie  ba? 

£at  er  feine  (Srtoäfmung  meinet 

SßorfcfylageS  getfyan  ? 
üftadjen  ©ie  bamit,  toa$  ©ie  tiooU 

Un* 
SBaS  i(r  babei  $u  machen  ? 
2Ba$  ma$t  3t)re  grau  Butter  ? 
©eten  ©ie  fo  gütig,  unb  tfmn  ©ie 

e0  mir  ju  toiffen. 
£)er  geinb  fott  Feinen  SBiberftanb 

getfyan  (geleijfrt)  tyahtn. 
§at  3fyr  23ruber  feine  Aufgabe  noc| 

nicfyt  gemalt  ? 
G£r  machte  ifym  ba$  $erfyre$en* 
<Da$  ift  leicht  gemalt. 
3$  paht  ein  (Stelubbe  getyan,  nie 

ttrieber  $u  tanken* 
£Ba$  faun  man  mit  einem  folgen 

£)inge  machen  ? 
$abtn  ©ieljeute  gute  ©efc^afte  ge- 
malt* 
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You  would  do  me  much  honour 
by  dining  with  me  to-day. 

You  have  put  no  pepper  into  your 

soup. 
I  am  sorry  to  give  you  so  much 

trouble. 
We  have  performed  a  long  jour- 

ney. 
You  should  not  have  taken  this 

step. 


<s£ne  würben  mir  ötel  (Sfyre  ertvetfen, 

wenn  Bit  fyeute  mit  mix  $u  WHt* 

tag  freifen  wollten, 
Bit  fyabtn  Feinen  Pfeffer  in  Styrc 

Bnppt  getfyan«. 
(£$  t^ut  mir  leib,  bag  t$  3$nen  fo 

viel  yjlüfyt  matyt. 
SBtr  fyaben  tint  lange  Steife  gemacht* 

Bit  Ratten  tiefen  Stritt  mdjit  ttywn 
fotfen* 


30. 
To  get,  fcelommett,  Serien  *c* 


I  have  not  got  any  thing. 

If  I  could  only  get  the  nail  out. 

When  we  had  got  to  the  top. 

I  cannot  get  my  boots  on  (off). 

Howdidyou  get  over  the  bridge? 

I  cannot  get  up  to  him. 

He  is  getting  better. 

It  is  getting  worse  and  worse. 

How  is  your   sore   arm    getting 

on? 
It  is  getting  dark, 
Go  and  get  (yourself)  ready. 
I  cannot  get  him  away. 
He  got  the  better  of  me. 
He  got  (had)  the  worst  of  it. 
He  got  above  them  all. 
Get  you  gone,  get  away,  get  out! 
I  am  afraid  he  will  get  drunk. 
It  is  time  to  get  up. 
We  soon  got  rid  of  him. 
Get  (take)  it  down. 
When  we  got  down. 
We  got  among  a  crowd  of  spec- 

tators. 
He  got  into  the  carriage. 
He  could  not  get  upon  the  horse. 

All  is  now  got  in. 

The  people  are  getting  together. 


3$  fyafce  nichts  beFommen* 

konnte  id>  nur  ben  *ftagel  fyerau$- 
befommen» 

9110  n>ir  auf  ben  ©ipfel  gejriegen 
waren* 

3$  bringe  meine  ©tiefein  nic$t  an 
(aus)- 

SBie  gelangtet  3fyr  über  bie  23rücFe  ? 

3$  Fann  ifyn  ntcfyt  einholen* 

<£*  Wirb  beffer* 

(£$  Wirb  immer  fdjlimmer. 

SBie  get)t  e3  mit  Syrern  Wunben 
5lrm? 

(£g  wirb  bunfel. 

©et)  unb  mad)  bi$  fertig» 

3cb  Fann  ü)n  ntd)t  wegbringen* 

(Sr  überflügelte  mi$. 

(£r  50g  ben  ^ür^eren* 

(£r  überholte  fte  alle. 

9ttarfcl) !  pacF t  <&\x$ ! 

3$  fürchte,  er  wirb  \i<$  betrinFen* 

&$  ift  &Ü,  aufjufteben. 

Söir  würben  ityn  balb  lo£* 

sftimm  e£  fyerab. 

511^  wir  fyerabFamen* 

SBir  gerieten  unter  eine  9D?enge 
3uf$auer+ 

(£r  ftieg  in  ben  2Bagen* 

(£r  Fonnte  nic^t  auf  ba$  $ferb  fei- 
gen. 

2We$  tfl:  nun  tyereingebra^t* 

£>a$  $olF  wfammeli  fu$* 
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31. 

I  must,  t$  mu$ ;  I  ought,  tdj  fottte. 


What  must  be  must. 
Promises  must  be  performed. 

You  must  not  say  so. 

Children  must   not   know  every 

thing. 
Bring  me  a  bottle  of  your  eider, 

but  it  must  not  be  sour. 

I  have  some  delicious  tea, — I  must 

have  you  taste  it. 
You  must  have  been  born  under 

a  lucky  planet. 
You  must  never  do  so  again. 
Must  I  be  so  unhappy  ? 

Do  what  you  ought,  and  come 
what  will. 

You  ought  to  know  that  by  heart. 

I  think  I  ought  to  know  (it)  bet- 
ter than  you. 

You  ought  to  have  done  it  this 
morning. 

I  ought  to  have  written  to  London 
yesterday. 


28aS  fein  mug,  mu§  fem* 
Sßerfbrecfyungett     muffen     gehalten 

roerben. 
<B\t  muffen  ba$  nicfyt  fagen. 
$inber  muffen  ni$t  OTeS  roiffen* 

bringt  mir  eine  glafdje  s?on  eurem 
Slpfeltoein,  aber  er  barf  ntctyt 
fauer  fein. 

3$  fyabe  föfflicfyen  £l)ee,— ®ie  muf- 
fen ifyn  burctjauS  foften* 

<5ie  muffen  unter  einem  glücfltdjen 
Planeten  geboren  fein. 

T)u  mugt  ba3  ntc^t  roieber  tfmn.   "* 

SBarum  mu§  i$  nur  fo  unglücflic$ 
fein  ? 

Ztyu  betne  $fli$t,  bann  fomme, 
roaö  ba  roitl. 

T)a$  follten  <&it  auStoenbtg  tvtffen* 

3$  meine,  id)  feilte  es  beffer  roif* 
fen,  al$  ©te. 

<5it  fya'tten  e$  tyeute  borgen  t^un 
fotlen. 

Sei)  ^ättt  geftern  na$  £onbon  ^rei- 
ben fotlen. 


32. 

Shall,  should, — will,  would. 


I  shall  never  forget  his  kindness. 
I  shall  not  breakfast  at  home  to- 

morrow. 
We  shall  probably  see  him   to- 

morrow  morning. 
Thou  shalt  have  my  horse. 
You  shall  never  see  me  more. 
My  servant  shall  fetch  it  in  the 

evening. 
I  will  by  no  means  allow  it. 
We  will  never  forsake  them. 
It  will  rain  to-morrow. 
You  will  lose  a  great  deal  of  time. 
Will  he  not  be  glad  to  see  us  ? 

Shall  I  teil  you  what  he  will  do  ? 


3$  roerbe  feine  ®üte  nie  fcergeffetu 

borgen  roerbe  i$  nidjt  ju  £aufe 
frütyftücfen. 

2Bir  roerben  tfyn  roaljrfcfjeinlicfj  mor- 
gen früt;  feiert* 

Du  foilft  mein  $ferb  tyabtn. 

<&k  foßen  mid)  nie  toieber  feiert* 

Wltin  Sebienter  foU  es  am  5lbenb 
abboten. 

3$  rotll  e$  burd(jau3  niefot  erlauben* 

2Bir  ro  öden  fie  nie  serlaffen. 

<£ö  roirb  morgen  regnen. 

3fer  roerbet  siel  ßzii  verlieren. 

Söirb  er  ftd)  ni$t  freuen,  uns  nt 
feben? 

<s?oa  i§  3^nen  fagen,  roa$  er  ityuu 
töirb? 
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[  shall  give  him  ten  marks,  when 

he  has  done. 
Wha,t  will   (shall)  you  do   after 

dinner. 
I  should  be  sorry  if  he  were  not 

willing  to  come. 
We     ouldnotarriveatsixo'clock, 

even  if  we  set  out  now. 

You  should  love   them  with  all 

your  heart. 
I  would  not  do  it,  if  I  were  you. 

If  you  could  lend  me  two  hund- 
red pounds,  you  would  do  me 
a  great  favour. 

Shall  we  take  a  short  walk? 

Nothing  shall  be  wanting  on  my 

part. 
I  will  not  expose  myself  to  such 

danger. 
We  shall  (will)  see  if  we  can  please 

him. 
I   should    not   like   to    displease 

him. 
Would  you  be  so  kind  as  to  lend 

me  your  penknife? 
When  I  was  willing,  she  would 

not;    now  that  she  is  willing, 

I  will  not. 
You  will  always  find  us  punctual 

in  our  engagements. 

What  would  he  have  done,  if  you 

had  not  come? 
I  have  called  him,  but  he  will  not 

come. 
They  should    (would)    not    have 

done  that,  if  I  had  been  present. 
Will  (shall)  you  set  out  to-mor- 

row,  or  the  day  after  to-mor- 

row? 
I  shall  not  be  able  to  come,  be- 

cause  my  mother  will  not  yet 

have  returned. 
You  shall  have  a  reward,  and  I 

am  persuaded  you  will  be  thank- 

fulforit, 


3$  werbe  ft)m  jetyn  Wart  geben, 

wenn  er  bamit  fertig  tjh 
2Ba$  werbet  3fyr  naä)  Xifd)e  tyun  ? 

(£$  würbe  mir  leib  tlntn,  wenn  er 
nicfyt  fommen  Wollte* 

SBir  würben  nicfyt  um  fecbSUfjr  an- 
kommen, felbft  wenn  wir  U$t  ab* 
reifeten* 

Bit  fotlten  Bit  »on  ganzem  £erjen 
lieben* 

3$  würbe  e£  niä)t  tljun,  Wenn  ity 
an  3l)rer  Stelle  wäre* 

konnten  Bit  mir  aweilntnbert^funb 
leiten,  fo  würben  Bit  mir  einen 
grogen  (gefallen  bamit  tfyun* 

SB  ollen  wir  einen  fleinen  Bpa%itx* 
gang  machen  ? 

(5$  füll  meinerfeitS  nt$t$  fehlen* 

3$  Witt  mid)  einer  folgen  (SJefafyr 
nid)t  au£fe£en* 

SBir  werben  feiert,  ob  Wir  ifyn  au- 
frieben fiellen  Fönnen* 

3$  mochte  ü)m  nid)t  mi§fallen* 

23itte,   wollen  Bit  mir  niä)t  3^r 

gebermeffer  leiten  ? 
5110  id)  wollte,  wollte  fte  md)t ;  nun 

ba  fte  will,  will  t$  ni$t* 

Bit  Werben  un3  in  unferen  33er- 
pflid)tungen  immer  |>ünFtli$  fm- 
ben* 

2Ba£  fyattt  er  angefangen,  Wenn 
Bit  nid)t  gefommen  wären  ? 

3$  l)abe  tfyn  gerufen,  aber  er  Witt 
nid)t  fommen* 

Da$  Ratten  fte  niäjt  getrau,  wenn 
k$  iug^g^tt  gewefen  Wäre* 

SBerben  Bit  morgen  ober  übermor- 
gen abreifen  ? 

3$  toerbe  nid)t  fommen  fonnen, 
weil  meine  Butter  nod)  ni$t  ju- 
rücf  fein  Wirb* 

Bit  f ollen  eine  23elo$nung  fyaben, 
unbtcjbin  überzeugt,  Bit  wer- 
ben bafür  *rfenntlt$  fein* 
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I  visit  him  seldom,  though  I 
should  always  be  most  wel- 
come. 

I  would  rather  die,  than  teil  a 
lie. 

If  he  would  do  that,  he  would 
soon  be  rieh. . 

Would  to  God  he  were  already 
here! 

He  would  frequent  get  up  in  the 
night  to  smoke  a  pipe. 


3d)  befuge  tfyn  feiten,  obgleich  td) 
immer  l)öd)ft  ttrillfommen  fein 
würbe* 

3$  möd)te  lieber  frerben,  als  lügen* 

SBenn  er  bas  tJjun  n>ürbe,  fo  würbe 

er  balb  retcb  »erben* 
SBollte  ®Ptt,  er  wäre  fdjon  |ier* 

(Sr  jianb  häufig  beS  9?ad)tSauf,  um 
eine  pfeife  $u  raupen* 


33. 

May,  might — can,  could. 


May  I  trouble  you  for  the  book? 

Can  the  captain  not  dine  with  us 

to-day? 
If  you  walk  so   near  the  ditch, 

you  may  fall  in. 

If  he  has  the  head-ache,  he  may 

go  to  bed. 
Now  he  may  come  in;  I  am  quite 

disengaged. 
Such  things    may  happen,    and 

nobody  can  prevent  it. 
He  can  write  English  better  than 

he  can  speak  it. 
She  can  sing  as  well  as  I  can. 
I  cannot  teil  you  the  hour   ex- 

actly. 
May  I  ask  you  what  you  have 

been  able  to  do  ? 
May  I  offer  you  a  cup  of  tea? 

Can  that  be  true  ? 

Can  I  speak  to  the  gentleman  at 

present  ? 
What  can  be  the  reason  of  all 

that? 
That  may  be ;  I  will  not  dispute 

it. 
Take  your  umbrella  with  you;  it 

may  rain  to-night. 
It  may  be  half   past    eight,    or 

rather  more. 
¥ou  could  do  us  this  favour,  if 

you  would. 


Darf  id)  mir  *>on  ifmen  baS  23ud) 

ausbitten  ? 
$ann  ber  Hauptmann  fyeute  ntd)t 

bet  uns  eften* 
SBenn  (Sie  fo  nafye  an  ben  (graben 

gefyen,  fo  fönnen  @ie  leid)t  §in* 

einfaßten  ♦ 
SBenn  er  ^opfwefy  ^ai,  fo  fann  er 

ju  33ette  gefyen* 
3e$t  fann  er  herein! ommen ;  id)  Un 

aans  frei. 
Dergleichen  fann  tt>ol>I  fommett  unb 

Sftiemanb  fann  es  fyinbenu 
(5r  fann  bejfer  ßnglifd)  fc$reiben, 

als  fpred)en* 
<5\t  fingt  fo  gut,  tm'e  id)* 
3$  fann  3lmen  ntä)t  genan  fagen, 

toie  iriel  Ul)r  es  tjr. 
Darf  id)  fragen,   was  ©te  fyabtn 

auSrid)ten  fönnen  ? 
$ann  id)  3f)nen  mit  einer  £affe 

%ty&  aufwarten  ? 
©ottte  baS  wafyr  fein  ? 
$ann  id)  je$t  mit  bem  £errn  fort» 

d)en? 
SBaS  fann  baS  alles  fyetgen  ? 

Das  fann  fein  \  id)  Witt  nicfjt  ba* 

gegen  ftreiten. 
9Jel)men  «Sie  3l)ren  ^egenfd)irm ; 

es  fann  fyeute  s4benb  regnen* 
@S  fann  r)alb  %lmn  ober  etwas  foä» 

ter  fein* 
©ie  fönnten  nnS  biefen  Gefallen 

i$un,  wenn  <Sie  wollten* 


—    108 


Do  not  provoke  him;  he  might 

otherwise  offend  you. 
Might  I  ask  you  how  old  you  are? 

He  could  (might)   have  done  it 

long  ago. 
I  cannot  let  you  go  alone ;  I  am 

afraid,    you  might  miss  your 

way. 
It  might  probably  happen  as  you 

have  predicted. 
That  you  may  do,  if  you  choose ; 

nobody  can  have  any  objection. 

Who  could  deny  him  such  a  trifle? 

You  may  depend  upon  it,  he  can- 
not accept  your  proposal. 

Could  you  not  send  me  word 
whether  you  can  come  or  not, 
that  I  may  not  be  disappointed  ? 


diti^n  <Sie  tfm  m'$t,  er  motzte  <Ste 

fonjt  beleibigen* 
Dürfte  tc$  <Sie  toofyi  fragen,   tute 

alt  (Sie  finb  ? 
dx  t>atte  e$  fc$on  iängjt  tfyun  fbn* 

neru 
3$  barf  jte  ni$t  allem  gefyen  tafien, 

t$  beforge,  <©te  mochten  ben2Beg 

öerfefylen* 
(£$  bürfte  ttofyl  fo  fommen,  ime  (Sie 

es  öorbergefagt  fyaben* 
Das  fbnnen  (Sie  fyun,  wenn  (Sie 

sollen;    9Nemanb    fann   ettoaS 

bagegen  baben* 
SBer  foüteifym  eine  fol$e  ^lemigfett 

abplagen  fbnnen  ? 
(Sie   fbnnen  fi$  barauf  fcerlaffen, 

ba§  er  3fyren  $orf$lag  ni$t  an* 

nehmen  fann* 
konnten  (Sie  mir  nidjtfagen  laffen, 

ob  «Sie  fommen  fbnnen  ober  ntc^t 

bamit  i$  ni$t  »ergebend  toarten 

möge  & 


34. 
One,  people, 

One   is   not  always  young    and 

handsome. 
One  is  always  better  at  home  than 

elsewhere. 
One  sees  by  your  look  that  you 

are  ill. 
We  are  not  always  happy  when 

we  appear  to  be  so. 
They  are  construeting  a  railway 

from  Paris  to  Strasbourg. 
A  man  often  blames  others,  though 

he  does  not  like  to  be  blamed 

himself. 
The  Russians  have  won  a  battle 

— So  it  is  said  (ober  so  they 


It  was  said  yesterday,  that  the 

parliament  is  going  to  be  ad- 

journed. 
You  are  scarcely  born,  when  suf- 

ferings  begin  to    crowd  upon 

you. 
How  do  you  call  that  ? 


man,  man. 
%Ran   ijt   nid)t  immer   jnng  nnb 

^Un  beftr&et  fidj  $u£aufe  ßet*  bef« 

fer,  benn  anber^roo* 
Wan  fiet)t  3fynen  an,  bag  (Sie  Sranf 

ftnb» 
tylan  ift  md)t  immer  glücflicij,  wenn 

man  e£  &u  fein  febeint* 
Wem  baut  eine  (Sifenbatm  s>on  55a=- 

rtö  naty  Strasburg* 
ffian  tabelt  oft  Rubere,  obfdpon  matt 

fi$  felbft  ni<$>t  gern  tabeln  lägt* 

Die  Muffen  fyaben  eine  <S$la$t  ge- 
wonnen, fo  fagt  man* 

(Skjternfagteman,  bafj  ba3  $arla* 
ment  vertagt  werben  folle. 

$aum  ijt  man  geboren,  fo  fangen 
fcfyon  bie  Zäun  an,  auf  uns  tin* 
jubringen*  *< 

2Bie  nennt  man  ba$? 


—    109    — 

How  do  you  translate  that  into  2Bieüberfe$t  man  bieg  in3  (£nglif$e* 

English  ? 

You  are  expected  to  pay  for  him.  SXftan   erwartet,    bag  tyx   für   tyn 

bejahen  toerbet* 

I  am  told  he  will  come.  tylan    fagt   mir,  ba§  er  fommen 

toerbe* 

He  has  been  advised  to   go  to  SDfanfyatifym  geraten,  na$  $arl0* 

Carlsbad.  bab  &u  gefyen* 

You  are  known  to  be  an  honest  tylaxi  toetfj,  baß  3fyr    tin  efyrlicf>c* 

man.  9#ann  feib* 

We  were  shown  over  the  town.  9ftan    führte    un£  itt   ber   Stabt 

fyerunu 

There   is  no  saying  what  may  Wlan  Farnt   ni$t   fagen,  fcaS   ftd} 

happen.  jutragen  Jann* 

There  is  no  believing  what  he  %Ran  fann  ni$t  glauben,    toa§  er 

says.  fagt* 

What  will  people  say  of  it?  2Ba£  ttirb  man  ba^u  fagen  ? 

What  can  a  person  do  in  such  a  2Ba$  ^an«  ^att  tfyun  in  fo  einer 

Situation?  Sage  ? 

What  is  a  body  to  say  to  such  S&a$  fett  man  jtt  folgern  treiben 

things?  fagen? 

85. 

To  leave,  to  let,  to  suffer;  to  cause,  &c,  laffctt^ 

Who  has  left  the  door  open?  SB  er  fyat  bte  $£§ür  offen  getaffen  ? 

The  robbers  had  left  us  nothing    Die  Zauber  Ratten  ung  nitytü  ge- 

but  a  few  ducats.  laffen,  alö  ein  paar  Ducaten* 

I  don't  know  where  I've  left  my    3#  tueig  nicfyt,    fco   ity  mein  Zd* 

handkerchief.  fc$entu$  gelaffen  fyaht. 

If  you  will  not  go,  leave  it  alone.    SDenn  bu  nic$t  ge^en  toifljr,  fo  lag 

es  bleiben* 
Let  this  be  a  warning  to  you.         Sagt  eu$  bieg  pr  SBamnng  bte- 

nen* 
Let  him  come,  if  he  dare.  Sagt  tyn  nur  fommen,  totxtn  er  e$ 

toagt* 
Let  the  horse  be  saddled.  Sa§t  fca$  $ferb  fatteln* 

Allow  yourself  to  be  corrected.        Saften  (Sie  fi$  jurecjjt  ttmfen* 
Why  don't  you  suffer  me  to  pass  ?    SBarum  laffen  Sie  mid)  m<$t  burd)  ? 
He  would  not  permit  me  to  say    (£r  sollte  mi$  ni$t  alles  fagen  laf- 

all  I  know.  fen,  toa$  td?  foufte* 

You  must  get  your  books  bound.    (Sie  muffen  3l)re  23ü$er  eittbinben 

laffen* 
I  must  have  my  hair  cut  to-mor-    borgen   mu§    ity   mir  ba£  £aar 

row.  f^neiben  laffen» 

The  eunning  rascal  would  have    Der  lijiige  Schelm  tooUte  miä)  für 

me  pay  for  him.  tt>n  bellen  laffen* 

If  you  do  so  again,  I'll  have  you    Söenn  bu  ba$  torieber  tfynft,  laffe  ic$ 

punished.  bt#  betrafen* 

10 
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He  made  me  wait  half  an  hour. 
TU  have  a  pair  of  boots  made. 

I  make  my  children  get  up   at 

seven  every  morning. 
The  general  ordered  the  spy  to 

be  hanged. 
The  captain  caused  his  vessel  to 

be  tugged  (towed)  in. 
Fve  two  barns  building. 
We  had  then  our  church  repairing. 

He  sent  me  word  that  the  cere- 

mony  was  over. 
I  sent  in  my  name. 
That  is  not   to  be   done  in  this 

way. 
That  may  easily  be  imagined. 
I  shall  take  care  not  to  do  it. 
The  matter    does    not   admit  of 

being  deferred. 


&r  lieg  miti)  eine  t>lbe   (Stunbe 

tuarten. 
3$  ttntt  mir  etn  paar  ©tiefet  ma* 

cfyen  lajfen. 
3$  laffe  meine  üinber  jeben  bor- 
gen um  fiebert  Ut)r  auffkt)en. 
Der  (General  befahl,  bag  ber  (Spion 

gelängt  roerben  fottte. 
£)er  dapMxx  lieg  fein  <Sc$iff  tyer- 

einbugftren. 
3a)  lajfe  fctoei  <S$eunen  bauen* 
SBir  liegen  bamalä  unferc  Siixty 

auSbeffem. 
(£r  lieg  mir  fagen,  bag  bie  (Seremonie 

üorüber  roärc* 
30  Heg  mict)  anmelben. 
Das  lägt  [\tb  auf  biefe  SBeife  xtifyt 

tt)un. 
Das  lägt  \ity  let$t  benfen. 
Das  toerbe  tct)  toofyl  bleiben  lafjen. 
Die  (Sacfye  lägt  ft$  m'$t  auffegte- 

ben. 


III.    *ißevfd)iebtne  lietonsartfn* 


Let  us  shake  hands  upon  it. 
I  have  never  seen  the  like. 
What  have  you  done  the  while  ? 
Have  you  a  mind  to  go  a  shoot- 

ing  with  me? 
I  have  been  abroad. 
The  thing  has  got  abroad. 
He  came  of  his  own  aecord. 
That  admits  of  no  dispute. 
I  am  very  anxious  to  see  him. 

He  was  bound   apprentice   to  a 

joiner. 
He  turned  his  back  on  me. 
There  is  no  bearing  him. 
There  is  no  dealing  with  him. 
There  is  no  jesting  with  him. 
Will  you  bear  me  Company  ? 

I  beg  to  inform  you. 

We  made  the  best   of  our  way 
hörne. 


(&&tn  <Sie  mir  bie  #anb  barauf. 
(So  etwas  t)abe  ity  noct)  nie  gefet)eru 
2BaS  t)aben  (Sie  inbejfen  getfyan  'i 
$abtn  (Sie  2uft,  mit  mir  auf  bie 

3agb  $u  geben? 
3$  bin  »erretpt  getoefen. 
Die  «Sadje  ijt  rua)tbar  geworben* 
(£r  tarn  aus  eigenem  antriebe* 
darüber  ift  nict)t  $u  ftreiten. 
9J?ir  ift  ml  baran  gelegen,  it)n  &u 

feiert. 
(£r  tüurbe  $u  einem  (S$reiner  ixt  bie 

£et)ve  gegeben* 
<£r  rsanbte  mir  ben  SRücfen* 
(£r  ift  unauSftetjlia). 
(£s  ift  nict)t  mit  ibm  auSjufommen* 
(£r  üerftet)t  feinen  -<Spag. 
«Boden  ©ie  mir  ®efeflfc$aft  let- 

ften? 
3ct)  erlaube  mir,  (Sie  $u  bena$ru$«* 

tigert. 
2Bir  eilten  na$  £aufe* 
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To  the  best  of  my  knowledge. 
To  my  certain  knowledge. 
For  ought  I  know. 
I  am  no  better  for  it 

You  had  better  not. 

I  could  not  bring  myself  to... 

That  is  no  business  of  mine. 

He  was  chairman  of  the  meeting. 

I  have  no  change. 

She    gives   the    servant  a  good 

character. 
You  can  lay  nothing  to  my  Charge. 

Keep  a  good  heart ! 

Take  it  easy. 

The  sailors  gave  three  cheers. 

The  child  clapped  its  hands. 
How  came  it  to  pass? 
Mind  your  own  concerns. 

He  was  confined  to  his  bed. 

I  can  say  nothing  to  the  contrary. 

It  is  a  matter  of  course. 

I  dare  say  you  are  right. 

Therein  you  are  deceived. 

I  cannot  do  without  it. 

Have  done  with  you! 

That  will  do.     That  won't  do. 

Will  you  take  a  drive  with  me? 

I  have  had  enough  of  it. 

It  never  entered  (into)  my  mmd. 

I  shall  see  you  ere  long. 

It  feil  Short  of  my  expectation. 

What  is  he  fit  for? 

The  coat  fits  you  very  well. 

I  lost  my  footing. 

It  is  not  for  me  to  say  so. 

He  is  given  to  drinking. 

Let  not  go  your  hold  l 

It  grieves  me  to  the  heart. 


Watf)  meinem  bellen  SBiffetn 

SBie  iä)  beftimmt  tt>ei§. 

(So  ötel  icb  t»ei§. 

Wltint  2age  tft  babur<#  nu$t  gebef- 

fert. 
£a§  baS  lieber  bleiben* 
3$  formte  es  ntc&t  über  mict)  ge* 

roinnen. 
Das  tft  nict)t  meine  (Saclje. 
(£r  führte  ben  $orft$  in  ber  $er* 

fammlung. 
3ä)  fytöt  feine  5J?iut|e,  fann  nic^t 

herausgeben. 
(Sie  gibt  ber  9ftagb  an  gutes  3^3* 

nig. 
(Sie  fbnnen  mir  nichts  jur  £afl 

legen* 
©ei  gutes  9ftutf)e0! 
yjtafy  bir  nichts  barauS. 
Die  9flatrcfen  riefen  breimal  £ur- 

rat). 
Das  $inb  flatf^te  in  bk  £a'nbe. 
SBie  ift  eS  zugegangen? 
kümmert   euclj   um  eure  eigenen 

<Saci)en. 
(£r  mußte  baS  23ett  pten. 
3d)  fann  nichts  bagegen  fagen* 
(£S  fcerftefyt  fiel)  i>on  felbft 
®ehn§,  @ie  t)aben  ffttty* 
Darin  täufct)en  (Sie  ftet). 
3$  fann  es  nict)t  entbehren* 
£bren  (Sie  enblict)  auf! 
<So  ttrirb'S  gei)en.  Das  gel)t  nidjt. 
2B  ollen  (Bit  mit  mir  fya^ren  fat> 

ren? 
3*  t)abe  es  fatt. 
(£S  tji  mir  nie  in  ben  <Sinn  gefönt- 

mtn. 
3*  »erbe  (Sie  binnen  üurjem  lie- 
ber fei)  en. 
<5S  blieb  t)inter  meiner  (Srtoartung 

jurücf. 
SBoju  iji  er  gu  gebrauten? 
Der  $ocf  ftyt  (pa$t)  3^nen  fe^r 

gut. 
3$  glitt  aus. 

9ftir  fommt  es  nt$t  yn,  eS  ju  fagen* 
(Er  ijt  bem  £runfe  ergeben. 
Waffen  <Sie  nidjt  ioS! 
<£s  \\ut  mir  in  ber  (Seele  toety* 
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Be  upon  your  guard. 

I  had  no  hand  in  it. 

I  meant  no  härm. 

Help  yourself. 

Let  me  help  you  to  a  glass  of 

wine? 
Hold  your  tongue! 
It  is  idle  talk. 
You  cannot  be  ignorant  of  it. 

Will  you  take  thelead? 

Have  you  any  money  left  ? 

He  is  at  liberty  to  go  or  to  stay. 

I  had  like  to  have  fallen. 

He  is  not  likely  to  recover. 

Must  I  live  to  see  that ! 

You  must  make  shift  as  well  as 

you  can. 
I  can  make  shift  without  it. 
I  must  make  up  for  the  lost  time. 

He  does  not  know  his  own  mind. 
It  has  escaped  from  my  mind. 

He  is  a  native  of  England. 
I  am  not  in  need  of  it. 
The  odds  are  on  his  side. 
I  have  overslept  myself. 
We  had  a  party  last  night. 

He  knows  how  to  turn  a  penny. 
I  don't  care  a  pin  for  him. 

He   pokes   his   nose    into  every 

thing. 
I  am  not  positive  as  to  that. 
I  could  not  prevail  on  myself. 
He  was  put  to  silence. 
Let  me  put  in  a  word. 

I  could  put  up  with  it  no  longer. 

He  is  an  early  riser. 

The  house  is  for  saie. 

I  sent  him  word. 

Are*you  serious? 

I  am  in  earnest. 

He  shrugged  his  Shoulders. 

That  was  a  slip  of  the  tongue. 


Zetert  Bit  auf  3tyrer  £ut. 

3$  tyattt  nickte  bannt  &u  Raffen* 

34  jnbt  e£  nicfyt  bbfe  gemeint» 

23ebienen  Bit  fic$  (beim  <£(fen). 

(Erlauben  Bit,  ba§  ity  3fynen  tin 
®la*  2Bein  einfa)enfe? 

galten  hieben  9)funb! 

&3  ift  tin  leeret  (Skrebe. 

(£$  Fann  3|nen  nityt  unbefannt 
fein. 

S&oütn  Bit  ttorangefjen? 

$abtn  Bit  ©elb  übrig  ? 

SS  ftefyt  tym  frei,  ju  getyen  ober  ju 
bleiben* 

3#  roä're  beinahe  gefallen* 

£r  roirb  fcfyroerlidj)  genefen* 

2J?u§  t$  ba£  erleben! 

(Sie  muffen  fidj  bereifen,  fo  gut  Bit 
fonnen* 

3$  fann  mt$  ofyne  ba$  bereifen* 

3$  mug  ba$  ^erfäumte  roieber  ein- 
holen* 

(Sr  roeifj  felbft  ntdjt,  roa$  er  toitt. 

&$  ijt  meinem  ®ebä$tni§  entfal- 
len* 

(Sr  ift  tin  geborner  (£nglänber* 

3$  bebarf  beffen  nic^t. 

•Der  23ortfyeil  ift  auf  feiner  Btitt. 

3$  fyfibt  midj  i>erfc|>lafen* 

Sßir  Ratten  geftern  5lbenb  Ocfett- 
»aft 

(Er  tft  ein  betriebfamer  $opf* 

3$  flimmere  mtdj  feinen  Pfifferling 
um  ilm* 

<Sr  ftecft  t)it  ftafe  in  5We$* 

darüber  fyabe  ity  Feine  ©eku'Peit* 
3$  ttermot|te  e£  nidjt  über  micf>* 
(Er  rourbe  $um  ©cbtoeigen  gebraut* 
Waffen  Bit  micfj  tin  SBort  mttfpre- 

<$en* 
3$  fonnte  e$  nt$t  länger  ertragen, 
(ix  freljt  frity  auf* 
£>a$  $>au$  tft  ju  fcerFaufen* 
3$  lief  il)m  fagen* 
3ft  ba$  3^'  (Ernjt? 
(E$  tjr  mir  ernfh 
<Sr  aucfte  bie  2l$feln* 
Vaxin  fytöt  i$  mify  &erfj>roc$ett. 
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He  thinks  himself  to  be  some-    (£r  $ält  ff$  für  ettoaS* 

body. 
I  have  sore  eyes. 
We  have  enough  and  to  spare. 
Let  us  split  the  difference. 
He  has  sprained  his  ankle. 
She  never  stirs  from  home. 
We  make  no  stranger  of  you. 


I  was  Struck  dumb. 

Be  sure  to  do  it. 

Be  sure  not  to  do  it. 

The  horse  took  fright. 

Take  it  into  consideration. 

Where  have  you  taken  up  your 

quarters  ? 
They  are  on  terms  of  intimacy. 
I  would  thank  you  for  the  salt? 

May  I  trouble  you  for  the  salt? 

Don't  trouble  yourself. 

You  trifle  away  your  time. 

It  is  my  turn. 

He  has  seen  many  ups  and  downs. 

I  shall  do  my  utmost. 

You  are  welcome  to  more. 

It  is  not  worth  while. 

I  can  make  nothing  of  it. 

You  have  hit  upon  it. 


3$  \)abt  ftfjltmme  $ugen* 

2Btr  fyaben  übrig  genug. 

SBtr  tooflen  ben  Unterbiet  t^eilert* 

(£r  fyat  fi$  ben  gug  »errenft* 

©ie  gefyt  nie  au$. 

f&ix  bemänteln  ©ie  ntcf>t  oft  einen 

gremben. 
3$  war  ftumm  bor  Srftaunen* 
Ztyun  ©te  eä  jja  bo$* 
£fyun  ©ie  e$  ja  nid?t. 
!£)a$  $Jferb  nmrbe  fdjeu«. 
^it^txx  <5it  e3  in  Srtoä'gung. 
5Bo  tjaben  ©ie  3fyr  £luartfer  auf* 

gefölagen? 
©ie  ftefyen  auf  bertrautem  gu§e* 
SBotten  ©te  mir  gefättigj*  ba$  ©alj 

reiben  '4 
Darf  ic§  ®ie  um  ba£  <2>al$  bitten  ? 
23emüf)en  ©ie  jtd)  rtt^t* 
Sie  ijertä'nbeln  3fyre  2>t\t. 
5ln  mir  ift  bie  SReifye* 
(5r  r;at  »tele  (Btücf3n>e$fet  gehabt» 
3$  »erbe  mein  9ftbgltdjfte$  tfyun* 
(Ss  ftefyt  Sfynen  mefyr  ju  'Dtcnjtou 
(53  ift  nic$t  ber  ffltyt  foerty, 
3$  trerbe  nt$t  fing  barauS*. 
©ie  tyaben  e3  getroffen* 


10* 
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Uo&ttöefn  511  öer  5«)cttcn  <ftöt§eifung* 


1.  Set  Stieg  Set  toetfiett  mtb  öet  totDett  9tofe* 

!♦ 

Summit,  §b'm'*mtt,  ©tyfel;  hill,  fyitf,  #ügel;  toover-look,  o=toor* 
Juf,  überfein;  extensive,  ccHten'* gtt»,  foeit;  piain,  |)läfyn,  (Sbene; 
apparently,  dp*pä'*rent*lie,  toit  e$  friert,  augenfcfyeinUcfy,  ficfytlicfy; 
deeply  interested,  btepMt  in  •  tt  *  reff*  eb ,  großen  $lntfyeü  nel)- 
ntenb ;  the  scene  before  them,  §ten  bt-fofyr'  #em,  bte  <$3cene  ttor  t^rt 
$ugen;  uncouth,  bn-htfyV/  fettfam;  way,  uJt',  SBeife;  fearful,  fter'- 
füll;  weapon,  u^eb'^pön,  SBaffe;  demeanor,  bi*mien'*or,  Benehmen; 
to  proclaim,  pro^fläfym',  anbeuten ;  reckless,  recfMeg,  forgloS,  ^erjlo^; 
hardened,  fyarb'^enb,  »erwartet ;  to  shade,  fcfyäfyb,  begatten;  blaze, 
bld't)$,  ®lut;  intently,  in^tentMi,  aufmerffam ;  evident,  eto'-i=berit, 
beutlid?,  flar;  pitch,  mtfdj,  £b{)e;  to  the  highest  pitch,  fyei'-efi  bitfefy, 
auf  'S  äußerfte,  im  fyöcjtften  dkabe ;  to  give  way,  gin>  ujf,  mifyzxi ; 
sword,  gol)rb,  ©cfytoert;  valiant,  todl'^jdnt;  knight,  nett,  bitter;  to 
rally,  rdlMi,  ttrieber  fammeln;  charge,  tfcfyarbfl),  Angriff;  to  meet, 
nttet,  auf  einanber  flogen;  conqueror,  fonf^b'r^br,  (Sieger;  what  mat- 
ters it,  fyiuit  mdtMorS  ü,  ioaS  liegt  barem;  it  is  the  same  to  me,  tt  i$ 
#i  fjäfym  tu  mte,  e$  i(l  mir  einerlei ;  Hl  Warrant,  eil  UwOr'^rdnt,  baf ür 
ffefye  ity. 

2. 

He'll  be  but,  §iel  bte  bot,  ber  tjl  nur;  cold-blooded,  fofylb'Mrtöb^eb, 
faltblütig;  as  I  am,  d$  ei  dm,  fo  toafyr  ity  bin ;  loyal,  leu'^dl,  treu; 
eubjeet,  ßbb'^b^ecft,  Untertan;  to  shoot,  fc&ufyt,  fliegen;  deer,  bter, 
Sötlt>/  Sftotfytoüb;  liege,  liebst  Se^en^err;  to  boast,  bofyfr,  ft$  rüh- 
men ;  Will  für  William,  uJlF,  SBilfyelttt ;  I  care  not  a  straw,  fätyx  not 
ä  jiräfy,  iclj  frage  ntcfjtS  barnaclj;  tobloom,  blufym,  blühen;  thebrighter, 
breiMbr,  ferner;  pretty,  pretMi,  $iemlt$;  piain,  pldfyn,  flar;  to 
spur,  fpbrr,  fpornen;  steed,  ftteb,  Sftofj;  brook,  bruf,  23a<^;  helmet, 
fyel^met,  £>elm;  to  rout,  raut,  fbrengen;  curse,  fbrß,  glucf};  loon, 
lufyn,  ©tfclütgel;  to  brandish,  brdn'^btfcf),  fcfyttingen  ;  rascal,  rdg'^fdf, 
(Schuft;  I  dare  swear,  bäfyr  gu^ät)^,  a>af?rli$,  ft$erltcfy;  they've  für 
they  have,  $cüjto;  to  seek,  §tef,  fucfyen,  auf  tttioaö  sugefyen,  ^ufommen; 
to  mterrupt,  tn^tewbpt',  unterbrechen;  unattended,  bn-dt^-ten'-beb, 
olme  Begleitung;  'fore  ober  before,  ober  by  St  George,  fofyr,  bi*fof)r',  bet 
gäfynt  bg$orbg<$;  there  is,  #afyr  is,  ba  gibt'S;  castle,  ta$'*$l,  <sd}lo§; 
I'll  für  I  will,  eil ;  comrade,  f  b'm'-rdb,  Äamerab» 
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3. 


Youth,  jn!^,  3üngling,  junger  9ftamt;  to  plunge,  j>lonb$$,  jtcfj  w* 
tiefen ;  dense,  beng,  bt$t ;  to  be  lost  to  sight,  loft  tu  fett,  au$  bem 
®cftdjte  Fcmmen;  to  hesitate,  ty$'*i*ta\)t,  äbgew;  to  watch,  n^otfcb', 
abmatten;  the  course,  fofyrg,  bte  Sfttdjtung;  fair,  fa^r,  f$bn;  fugitive, 
fm^bScä&Mi»,  glüdSjtltng ;  shrill,  fc&rilf,  geflenb;  whistle,  l>nJft1l, 
$ftff;  to  suppose,  \fy*pcfy$',  serrautben;  unguarded,  bn^gar'^beb,  un- 
ben>a$t;  pursuit,  pbr^gtufyt',  Verfolgung;  yictorious,  &üf*to/'rt*bg, 
ftegreicfc* 


To  be  admitted,  db*mtt'*teb,  anerfanni  toerben  5  to  be  befitting,  bt- 
fitMutg,  entfyrec^en;  exalted,  eg«fätjlMeb,  fyo$;  Station,  ftä'^fclbmt, 
Stellung;  anxiety,  dng*feiM-tte,  Kummer;  trace,  träfyg,  <spur; 
polished,  polMtfctTb,  glatt;  brow,  brau,  (Btim;  to  pierce,  pterg,  bur$* 
bringen;  lustre,  lüft^cr,  (Blanj;  dignity,  btg/*nt*=tte/  SBürbe;  to 
arrest  the  attention,  ar^refK  #t  dt-ten'-f^bnn,  bte  $ufmerFfamfeü 
feffeln;  to  command,  fom-mdnb',  gebieten;  subject,  gbb'^bScljecft,  un- 
terworfen; influence,  tn^flu^eng,  Stnflug* 

5. 

To  Station  one's  seif,  fta^-fc^bnn  u  Jn£  g*lf,  ft$  jretlen,  eine  Stellung 
einnehmen;  eminence,  emM*neng/2lnfrbf)e,  $ügel;  slightly  removed, 
glettMie  rt-mufyio  V,  ntctjt  fem ;  event,  t^toent',  (Sretgntg ;  contest, 
fonMeft,  $ami>f;  expectation,  ecfs-pectoä'^o'ntt,  (Srtoartung;  to 
array  one's  seif,  dr=ray  uJ6n$  gelf,  ftcb  fletben,  fefymücfen ;  regal,  rt'- 
Q&l,  fbntgltcfy;  magnificence,  mdg^ntfM=geng,  $ra$t;  to  encircle, 
en-görMU,  umfliegen;  to  sparkle,  fyax'^Vl,  funfein;  splendour, 
fplen'^bb'r,  ©lanj;  the  rough  usages,  rbff  ju'-gä^bScIeS,  ba$  teilte 
ütretben;  partisan,  partM^fdn,  2lnt)änger;  to  waver,  tuä^tobr,  toau* 
Jen ;  to  fall  back,  fäfyl  bdef,  tuetc^en ;  anguish,  dng^uJfcfy,  Slngft ; 
panic-stricken,  pdnMcf =ftrtcT  n,  i>on  pantfäem  ©Freden  ergriffen ;  the 
attendants,  dMen'^bdng,  ba$  befolge;  to  disappoint,  bt$=dj>^euttr, 
tauften ;  to  bury,  ber^rt,  begraben,  verbergen ;  to  notice,  noMtg,  be* 
merfen ;  piain,  pläfyn,  (Sbene,  <S$la$tfelb* 

6. 

Strife,  jiretf,  streit;  to  struggle,  jirb'g'-g'I,  ringen,  Jäntbfen;  to 
acknowledge,  dcf*nolMeb$($,  anerfennen;  Charge,  tfc$arb$c$,  *J)fanb, 
Saft;  thickly-tangled,  ^icFMt-tdng'-gelb,  bi$t  fcerioadjfen ;  refuge, 
ref'-fmfybScfy,  3uflu$t;  foe,  fo,  getnb;  desolate,  beg/-go=la^t,  einfam, 
öerlajfen ;  to  lurk,  lorrf,  lauern ;  resource,  rt-gotyrg',  SKettungSrnttteL 

7. 

Spake  für  spoke,  fpat)f ;  gloom,  glutym,  £)unfel;  foliage,  foMt- 
äfybö<$,  2aub ;  to  rustle,  rbjW,  rauften ;  to  stay,  jiä,  aufhalten,  in  bett 
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Söeg  treten ;  to  molest,  mo=le(K,  fränfen ;  to  protect,  pro*tecft',  fce» 
f^ü^ett;  toll,  tofyl,  3ött;  stand  back,  ftdttb  bdcf,  jurüdf;  to  imprison, 
tm^pris^bn,  fejtyalten;  to  thy  Cost,  tu  #ei  foft,  ju  beinern  ^c&aben* 

8. 

Assault,  dg^ga^lK,  Unfall;  scabbard,  ffäb'*bdrb,  (Scheibe;  to  hurry 
off,  fybr^ri  off,  forttreiben;  the  beaten  road,  bieMen  robb,  ber  gebahnte 
2Beg;  hard-hunted,  t)arb//-t)ön/*teb,  bart  »erfolgt;  to  scathe,  ffä^, 
behäbigen;  briers,  brei'-brg,  ®e}träucf};  huge,  jufyb3$,  grog,  fcf)tt>er; 
branch,  brdntfcf),  5lft;  to  prevail,  pri^wäbK,  tyerrfdjen;  to  bar,  bar, 
fcerfperren;  the  onward  progress,  on'-ujrb  pro'*greg,  ba£  SBetter- 
geben,  ber  2Beg;  space,  fpäg,  £Raum;  smooth,  fmub#,  toeicb;  mossy, 
mog'-gi,  moofig;  turf,  tcrf,  Sftafen;  withered,  buJ$'-orb,  »erbittert; 
gnarled,  narfb,  fnotig;  trunk,  trönf,  (Stamm;  twisted,  tuJjt^eb, 
»erklungen;  twig,  tuJa,  3^eig,  <Scbbgling;  yigorous,  toig'-o^rbg, 
Fräftig  ;  dying,  beiMng,  abfterbenb ;  bough,  bau,  2ljh 

9. 

To  view,  toüt',  befcfjauen;  jewel,  bSc^u'-el,  3utoeel;  to  adorn, 
d*born',  gieren ;  to  proceed,  pro-gieb',  fortfahren ;  remorseless,  rt* 
morgMeg,  fyartbeqig;  Opposition,  op-po-fifcb^bn,  SBiberftanb;  to  strip, 
ftrip,  abgeben;  velvet,  mV-tott,  lammet;  exquisitely-finished,  ecf$- 
qut-jü/Mt*fmMf#b,  tton  »otlenbeter  Arbeit;  hilt,  btlt,  (Skiff;  to  stud, 
ftbb,  befragen;  hollow,  fyolMo,  |>bblung;  to  secrete,  gMriet',  »er* 
bergen,  »erjtecfen;  clothing,  fio-^ing,  Kleiber;  hark  ye,  barf  jt,  bn  ba; 
offender,  of-fen/-bör,  £)teb;  toy,  ttn,  Ding;  bracelet,  bräfygMet, 
^rmbanb;  to  tap,  tdp,  fragen  an* 

10. 

ölorv  (in),  alo'^rt.  ftdb  fre: 
(Streit  i 

entfiel 

Seif,    pTt^liU»'  ,    |*UJ   vhiviuvh  )     vv/  g**.vAv<,    yvnv,   yvmnv,    jwiuyjVH  )     i"  viah* 

one's  head,  tbrrn  xijonö'  fyeb,  ftd?  umfeben;  utmost,  bt^mobft,  äuger  jt; 
speed,  fpieb,  Site;  to  exert,  eg-fbrK,  anttenben,  fiel}  anftrengen ;  to 
redouble,  ri^bbb'^b'l,  »erboppeln;  exertion,  eg-jorrMäjb'nn ;  toemerge, 
t*mörb$#',  heraustreten ;  to  stop,  fiop,  einhalten,  vertreten. 

hl 

To  point,  peunt,  richten;  breast,  breft,  23ruft;  to  frighten,  freit'*en, 
erfcfyrecfen;  to  overcome,  o^tobVfbm',  überwältigen;  terror,  ter'-ror, 
(Scbreefen;  endure,  en-btutjr7,  erbulben;  to  faint,  fälmt,  obnmädjtig 
toerben;  impulse,  im^polg,  antrieb;  to  commit,  fom-mtV,  übergeben; 
safety,  gä'bfMt,  (Spaltung,  ba$2Bol)l;  speedy,  fpie'-bi,  eilig;  toshare, 
fcbäfyr,  feilen;  spoii,  fpeul,  23eute;  to  drop,  brop,  ftnfen  laffen;  to 
bend  upon  his  knee,  benb  bVpbV  fyte  nie,  fein  $nie  beugen;  gracious, 
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grd'Mctybg,  gnabtg;  distressed  condition,  bt-preflr  Fon^btfc^cn,  utt- 
glücfft^e  Sage;  close  at  band,  Mol) §  dt  fydnb,  naf)e  hierbei,  |ter  in  ber 
9Jäfye;  to  lead  the  way,  lieb  #i  uJi',  ben  2Beg  jetgen^ 

12. 

To  wind,  u^etW,  rotnben;  to  conduct,  Jon^bbcrV,  führen;  rock, 
rocf,  Seifen;  to  overhang,  o^fobr^dng',  binüberfyangen;  to  ripple, 
tijr*}%  riefeln;  bügle,  biu'^g'l,  £crn;  hound,  fyaunb,  3agbfmnb; 
to  droop,  bru!)|?,  herabhängen;  to  boand,  baunb,  fpringen;  to  bay,  bä, 
bellen ;  to  jump,  b3$bmp,  fpringen ;  to  gaze,  gd'bS,  anfefyen ;  to  make 
out,  md'bf  aut,  ftcb  erflaren ;  recess,  ri^efK  ©^lupftoinfel ;  streamlet, 
jtrtemMet,  bag  2öä|Terc$en,  ber  23acb ;  to  trip,  trip,  trippeln,  ppfen ; 
lowly  WAi,  tief;  obeisance,  ü-bie/*gdn§/  Verbeugung;  to  request, 
ri-queji',  erfucfyen* 

13. 

Bank,  bdnf,  Ufer ;  cleft,  lieft,  <5paitt,  ftfaft ;  to  vegetate,  öebScfc'* 
t=tdl)t,  toadtfen;  aeclivity,  dcMittt>M*ite,  «Steilheit;  to  exelude,  eefö- 
fliubb,  aufliegen ;  to  peep,  pkp,  guefen ;  furthermost,  fbr'^br* 
mofyfT',  entfernteren ;  slight,  §leit,  Fleht ;  to  dwell,  bu^eK,  roofynen ; 
concealment,  fon^giel^ment,  $erftecf ;  hard  pressed,.  fyarb  fcreft,  Iiart 
»erfolgt ;  comfort,  fom'^fort,  S3equemh'cf>feit ;  to  stoop,  jtufyp,  p^ 
bücfen ;  to  afford,  dMofyrb',  getod'bren ;  host,  fyotyft,  SBtrtfy ;  outeast, 
AUtMdJi,  ausgeflogen;  to  härm,  fyarm,  ein  £eib  tl)un;  to  regain.  ri* 
gäfyn',  fciebergenunnen* 

U. 

To  antieipate,  dtMtgM-patyt,  fcorau0  entnehmen,  öermut^en;  out- 
side,  aut'^geib,  d'ugere ;  coarse,  Fof)r§,  gemein ;  articles  of  furniture, 
arMiif*el$  oro  fbr'^ni-tfdjbrr,  Wlobtl ;  rlooring,  flclj^ring,  gugboben  ; 
shrub,  fdjrbb,  ^trauet} ;  fragrant,  frdv=grdnt,  ro'otylriedjjenb ;  tasteful, 
td^^-ful,  gefcfcmacföoll ;  couch,  fautfd),  £ager;  cross,  frof,  $reu£; 
humble,  crrAb'l,  niebrig ;  to  seek  for  means,  §ief  for  mien£,  auf 
bittet  ftnnen  ;  anxious,  dnf/-fcbb§,  beforgt ;  escape,  t-ffdfty',  gluckt ; 
vessel,  totfy'rftl,  <S$iff ;  toimpart,  im ^part',  mitteilen;  intelligence, 
tn=telMi*b3djen§,  yiatyxityt ;  to  borrow,  bor/=ro/  leiben ;  to  mount, 
maunt,  fefcen ;  to  witness,  ujt'-ne§,  Stuqt  fein ;  departure,  bi^part'- 
f$br,  Greife;  consort,  fon^-gort,  ®ematu\ 

15. 

To  embark,  entwarf,  ftd)  einfe^iffen;  to  extort,  edte-tort',  Abgingen; 
to  find  out,  feinb  aut,  auffuefcen;  delay,  bHä',  Sluff^ub;  to  hold 
out,  !jbt)lb  aut,  barbieten;  retirement,  rMeir'^ment,  3wriicfge$og_eri* 
tyitl  he  contrived,  Fon-treiroV,  er  gelang  baf)in ;  to  establish,  i^ftdb'- 
lifcfc,  begrünben ;  to  call  in  question,  Fafcl  in  quefjMfcfcbnn,  in  grage 
{teilen,  be^eifeln;  oecurrence,  ocMbr'^reng,  Umfranb,  (£reigni§ ;  to 
owerthrow,  o^tobr^ro7,  umftür$en;  supposition,  föp^po^ftfd^bnn, 
$ermutfyung* 
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16. 

Hunting  party,  fybnMtng  parMt,  3agbpartte;  to  alight,  &4titf, 
abjieigen;  duchess,  bo^^fdöeg,  £er$ogin ;  accomplishments,  dcMom7- 
^Itfc^-tttcntg,  Talente,  (Stgenft^aftett ;  to  unite,  ju7*neit,  s>erbinben; 
gallant,  gdlMdnt,  tapfer;  gallant,  gaWdnt7,  gattant;  knight,  nett, 
bitter;  customary,  fbg7=tbm*dr"i,  üblic^ 5  to  confiscate,  fon-fig*fat?t7, 
einten;  provision,  pro^fotfc^im,  Unterhalt;  widow,  uJb*bo7, 
SBitttwe;  to  impoverish,  tm^ott>7*rtf$,  verarmen;  to  affect,  df*fecft7, 
ergreifen;  compliance,  Jom*|plei7*dng,  (Sinttritligung ;  in  turn,  in  tönt, 
feinerfeitS;  to  reduce,  ri^biufyg7,  bringen,  serfegen;  posture,  po§/- 
tfäbr,  Stellung;  supplicant,  gb>7^li=fdnt,  23ittenber;  to  entitle, 
erMwMl,  berechtigen;  to  solemnize,  gol^em^nete,  feiern. 

17. 

Negociation,  nt-go-gt-ä/-fc^onn,  Unterfyanblung ;  to  affront,  df- 
front7,  befcijün^fen;  inflamed  with,  in*flä't)mb7  uJ#7,  glüfyenb  öor; 
indignation,  in=big=nä7=f$bnn,  3^™,  Unwille;  to  widen,  u^eib'n, 
erweitern ;  breach,  brietf$,  23ruc$ ;  to  create,  friert7,  ergeben. 

18. 

To  be  disgusted,  bt^gbjt^eb,  unwillig  fein,  ft$  argem ;  partiality, 
par*f$i-dl7*t-tie,  $arteili$feit;  skirmish,  ffbr7*mif$,  @c|armü$el ; 
alliance,  dWet7*dng,  23ünbnig ;  to  stipulate,  jtipMu^läfyt,  feftfejjen ; 
to  use  his  best  endeavours,  jufyS  fyfä  bejt  en*beto7*brg,  alle  feine  23e* 
ntittjungen  anfbieten;  hatred,  fjäMreb,  |>ag;  confederacy,  Jon^feb'«* 
or*rä-gi,  23unb;  forces,  fol)r7=ge$,  Streitkräfte;  to  gather,  gd$7-cr, 
ftc|  fammeln;  to  detach,  bi-tdtfdj7,  abtoenbig  machen  ;  conflict,  fon7* 
flicft,  Stamtf. 

19. 

To  suppress,  gb>7*t>reg,  unterbrücfen;  to  flock,  flocf,  fyerbeijrrbnten; 
zeal,  fiel,  Sifer;  spirit  of  discontent,  fpirMt  Ott  big=fon*tent7,  ®eijt 
ber  Unjufrieben^eit ;  to  manifest  one's  seif,  ntdn7=t*feft  uJ>tt$=gelf7, 
ftdj  funb  geben ;  to  encamp,  en-fdmj/,  lagern ;  witbin  sigbt,  uJ#*in7 
%tit,  gegenüber;  to  sbout,  fc$aut,  jauchen;  to  assault,  dg^gafylt7, 
angreifen. 

20. 

To  start,  ffrtrt,  aufbringen ;  escort,  eg-f ort7,  Begleitung ;  for  form's 
sake,  for  form$  gäfyf,  ber  gorm  icegen ;  to  restore,  ri-ftoljr7,  toieber 
fegen;  to  appoint,  dfc«peunt7,  ernennen,  befrimmen;  regent,  rte7- 
bgdfjent,  Regent ;  brother-in-law,  bro#7*br  in  lafy,  Scfwager ;  to  fur- 
nisb  with,  fbr7*nifc$  uj#7,  liefern;  to  repulse,  ri-pblg7,  jurücf- 
fragen;  to  disembark,  bte-em^barf,  ft$  au$f$iffen. 

21. 

To  join,  bScljeun,  p  einem  flogen;  obstinacy,  ob7-jti-nä-gi,  £ari- 
itacfigfeit;    cognizance,  fogMti=§ang/  8elb$etc|en;   to  blaze,  blä$$, 
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flammen,  leuchten;  star,  {rar,  (Stern;  mistiness,  rm'jtM*nefj,  ber  *ftebel, 
engagement,  en*gär)b$cj}/=*ment,  ($5ebrange,  (Sd)la$t ;  undistinguished, 
im-bi§-ting/*uifc|>b,  rücfßc$t3lo$;  slaughter,  flät/-tor,  fielet* 

22* 

To  adhere,  db'fyier',  anfangen ;  support,  goV^rt'/  S5erfiärFuttg  ; 
capture,  fdbMföor,  gang  ;  realm,  reim,  SRetcfy;  to  display,  bifHld', 
entfalten ;  right  lineally,  reit  UnM-dl-U,  in  geraber  £inie ;  presump- 
tuous,  m^omMfdju-bg,  serroegen;  gauntlet,  §w\t'4tl,  ^anjertjanb* 
f$ut) ;  to  brave,  brät)ro,  treten* 

23. 

To  stagger,  jrdg^gor,  roanfen;  to  stab,  jrdb,  erflehen;  Bagger, 
btfg'^gör,  ÜDotd);  fiend,  fienb,  llnmenfcfy;  distracted,  bifHrdcfMet, 
toer^röeifelt,  roat)nfinntg ;  forcibly,  fo^r^^gt^blic,  geroaltfam  ;  to  confine, 
fon^fein',  einfließen ;  ransoin,  rdn^göm,  Sbfegelb;  he  had  not 
fairly  met  Ms  death,  t)ie  t)ab  not  fäfyrMt  mü  t)i$  be^i,  tx  fei  feinet 
natürlichen  £obe$  gejtorben* 

24. 

To  extinguish,  ecf-fting'-uifcl),  erlösen;  legitimate,  li=bgd)itM* 
mal)t,  recfctmäfjig ;  high-treason,  rjei-trie'^fön,  £ocr)i>errait) ;  frivolous, 
friro'^lbjj,  nichtig;  addicted,  db-bicfMeb,  ergeben;  to  drown,  braun, 
ertrinfen;  butt,  bbtt,  5Mpe;  Malmsey  wine,  mdm^ft  umxi',  %RaU 
Dafterroein;  cask,  fdff,  gag;  head-foremost,  tjeb^fofyr'motyft,  fopfüber* 


2*  e^rli^  toöljrt  am  tängfteiu 

U 

(St)rL  to*  a.  L,  honesty  is  the  best  policy,  bV-ejMc  ig  $t  bejt 
bolM-gie;  nbrbL  gr.=9£orben  »♦  gr,;  in  ber  5lbfv  with  the  inten- 
tion,  in-ten^fc^önn;  M  fict),  with  him,  uj#  t)im;  »erfe$t  werben, 
to  be  reduced,  ri-biu^K;  ratzen,  to  advise,  db-roeig';  bie  (§saci)e 
berichten,  to  state  the  circumstance,  ftäfyt  #i  §brMbm=frdn§ ;  ertoei* 
fen,  to  show,  ^ 
tdn§  ix 
officer 
quiries, 

man  einen  X«  fat)e,  ob  ein  2L~gefer;en  roerbe  ausgeben;  unge»v  un- 
usual,  bn^u^^c^u-dl;  (£rgebnv  result,  ri^fblt'* 

2. 

SBerL,  to  leave,  Iten> ;  ft$  toenben,  to  go,  go  ;  am  Ufer  be$  #c\,  by 
the  sea-side,  bei  #i  jtie'-geib  ;  in  bie  gerne  fcijro*,  to  be  absent  with, 
hit  db'-gent  uJ$';  auf  ben  gtföf*  au$g*,  to  go  to  fish,  go  in  ftf$ ; 
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fcerlä'ng.,  to  lengtben,  leng'^en;  beunruhigen,  to  fill  with  apprehen- 
sion,  Puj^  a^pri^en'-f^Krt  >  £ag  für  £ag,  day  after  day,  bä 
dfMb'r  bä ;  juftofjen,  to  happen,  fyoV^pn ;  baran  benfen,  to  mind  it, 
tneinbit;  abgenufct,  worn  out,  u'ofyrn' aut;  erbärmL,  leaky,  liefM; 


3. 

©efleibet,  clad,  Jläb;  toag  i$  ^abe,  what  Fve  got,  |ju..,ot  et  fydto  got; 
^tntmlten,  to  hold  out,  fyofylb  aut;  rot$r  crimson,  frtm^fon;  bem$nf$* 
nadj,  apparently,  ap-pav«renMie;  ^u  ettt>a$  fommen,  to  come  by,  fbm 
bei ;  bu  fyafr  e$  bodj  nid)t  gejt=ftct)erlid>  fyaft  bu  e£  nic$t  gejh ;  tim$ 
(15otttofe$,  such  a  wicked  thing,  ptfdj  a  ujd'*tt  tyng;  fytnauf iL,  to 
clamber  up,  fldm'-bbr  bp;  Seifen,  cliff,  flif  ;  im  <©anbe,  on  the  sands, 
Ott  #i  §dnb$> 

4. 

SBa'fyrenb  beffen,  by  this  time,  M  $t£  reim;  entleb>,  to  empty,  em/- 
ti;  trauen,  tobelieve,  bHtett/;  burct)au3  nicfyt  baö  (Skringfte,  absolutely 
not  any  thing,  aV ~§t>4\w\)\4i  not  en'^ni  2(tng;  nat)e  $erb.,  close  con- 
nection,  Hobf  fon^necf'-fdfjbnn;  nidjt  recfyt  begr,,  not  to  understand,  not 
tu  bn-bbr-ftdnb';  aar  ni$t  einfallen,  never  to  oeeur,  nett/^br  tu  oef* 
fbr;  rechtmäßig,  lawful,  lä&Mul;  23efriebigung,  supply,  gbp^plei7;  be- 
festigt, busy,  bt$M;  bar)tnfcr)ttmfett,  to  run  over,  rbn  o'-tobr;  f$on 
met)r  al$  fceljnmal,  ten  times  over,  ten  teim^  o'-fobr* 

5. 

bitten  in,  in  the  midst  of,  in  bie  mibjr  ot»;  angenehm,  pleasant, 
ple$'*dnt;  23etr*,  cogitation,  fo^b^t-t^-f^bnn;  traurig  über,  out  of 
spirits  of,  aut  Ott)  fpirMtg;  Erfolg,  success,  benfe  niebt  *»♦,  never  mind, 
nett'^br  meinb;  8tfct)e,  fish,  pfu);  mit  <£rjh  u*  <Sd)r+=erftaunt  unb 
beunruhigt,  alarmed,  oMarm'b;  ttermutfylicfy,  I  suppose,  gbp-pctjg'; 
fallen  l.,  to  drop,  brop;  toollen,  to  mean,  mien;  anfangen,  to  do,  bu; 
bie  £♦  be$  (5klbe3=ba$  t)albe  dklb;  toa§  fonft,  whatever  eise,  t)u~ot* 
ew'-b'r  el§;  S^ocf,  petticoat,  prtMMofyt;  äujammenbringen,  to  get,  get; 
mit  grogem  (L,  with  earnestness,  uJ#  br'^neft^neg ;  e$  get)t  un$  buret)* 
au$  nichts  an,  we  have  no  busiuess  to  meddle  with  it,  toie  fydu/  no 
bie^neg  tu  meb^bl  uJyf.iL 

6. 

SluSf.  machen,  to  find  out,  feinb  aui^  ict)  fel)e  fein  Unr*,  there  is  no 
härm  (in),  $ät)r  i$  no  r)arm;  als  fein  (£igent(),=al$  fein  eigen;  fct)änb<* 
Hct),  shocking,  fct)ocfMng;  in  23e$tet).  auf  it)n,  as  regards  him,  4£  ri- 
garbS'  t)im ;  Unrecht,  fault,  fäfylt* 
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7. 


gfenb,  deplorable,  bt^Io'^rd^M;  aufg  <SpteI  fe$en,  to  risk,  riff; 
ausbreiten,  to  spread,  fpreb ;  elenb,  scanty,  ffdnMi;  nachgeben,  to  give 
way,  gtro  uwä';  (Skutbbaft*,  resolution,  n^fo=Itu/*f4)onn;  ftarf,  stout, 
flaut;  ®runb,  argument,  ar'-giu^ment;  unterfingen,  to  strenghten, 
jkeng/^en;  neben,  by  the  side,  M  #t  geib;  ju  tollen,  as  to,  tf$  tu; 
pibgltcf)  auffahren,  to  start,  jtart;  Träumereien,  revery,  rero'^br=ie; 
»erftnfen,  tofall,  fäfyl;  bringen,  to  come,  fem;  (Seite,  quarter,  qu^or'- 
tör;  lieb  fyaben=Iteben ;  m$t  mefyr  brttton  reben,  to  say  no  more  about 
it,  gd'  no  mofyr  d^baut'  it* 

8. 

folgen,  to  obey,  o*bä';  Slufforb.,  entreaty,  en^trieMi;  legen,  to 
deposite,  bi=}>ogMt;  (SdjubFaften,  drawer,  bräb^br;  !D?übigfeit=mübe 
in  fein;  trübfinntg,  uneasy,  i5n-te/-fi;  obne  fieb  neu  gejh  p  b*/  un- 
refreshed,  bn-ri^frefebt';  niebt  länger,  no  longer,  no  long'=br;  elenb, 
vile,  roeil;  am  Xage  ober  bti  9Jacbt,  day  or  night,  bä  or  neu;  bamit  er 
niebt  ♦  ♦  ♦,  lest  he  should  .  .  .,  left  i)i  febub;  fieb  obne  ©eräufcb  batton* 
jreblen,  to  steal  silently  away,  ftiel  §eiMent=4ie  d*Uwä' ;  überlaffen,  to 
leave,  liero* 

5Iufgejh,  up,  bp;  angreifen,  to  assail,  dfHä'bK;  ©e.  ©naben,  his 
worship,  b^  uJox^fäip}  icfy  fotl,  I  am  to,  ei  dm  tu ;  nacbbenFen,  to 
think  of,  tu  ^inf  oro ;  einleucbtenb,  plausible,  pläb/-fib-b,l ;  baö  gebt 
niebt  mebr,  that  will  never  do,  i$at  u JIK  nen/=br  bu ;  fteben  bleiben,  to 
wait,  u^äbt7;  fi$  nacb  einer  23efcbä'ftigung  umfebeu,  to  set  about  some 
employment,  get  d*baut  jjom  em-pIeuMnent ;  Ufergeftabe,  quay,  fie; 
fieb  befd).,  to  busy  one's  seif,  biSM  wjitö'  fjelf;  jureebt  machen,  to  pre- 
pare,  pri^äfyr';  faden,  to  press  (on),  preg* 

5lnfcbaffen,to  get,  get ;  unfäglt$  gut,  a  world  of  good,  ä  ujrlb'  oto 
gub ;  fieb  roieber  ermannen,  to  recover  one's  seif,  ri*foro/-or  u^bnö7 
gelf ;  glücfl.  gar)rt,  a  lucky  voyage,  ä  IbcFM  roeu'^bScf);  erkoren,  to 
grant,  grdnt;  unrecbtL,  nothonestly,  not  bn'-efMie;  erroerben,  toget, 
get ;  je£t,  by  this  time,  hä  $te  teim  ;  fidj  entleb*,  to  get  rid  (of),  get 
rib ;  aerbammt,  plaguy,  plä'-gi ;  in  23erf,  gef.  roerben,  to  be  tempted, 
temMeb* 

11* 

3ula(fen,  to  admit,  db^mit';  auSlaffen,  to  omit,  o-mtV;  ernennen, 
recognize,  recF*fog*nei3 ;  Angabe,  the  statement,  ftä'bt'-ment ;  ftim- 
men,  to  tally,  tdlMt ;  wbienen,  to  deserve,  bt-fbrn>/;  auSf,  macben, 
to  discover,  biWoro^br ;  ju  fyaben  roünfcfyen,  to  expect,  eef^fpeeft7;  be- 
bürfen,  to  want,  u^ont';  lo£  fein,  to  be  rid  (of),  hit  rib ;  roabrbaftig, 
really,  xit/*&Ulk ;  (freiten,  janfen,  to  quarrel  (about),  qu^or^rü ;  er*  : 
leichtert,  lightened,  leit^n'b ;  Reiter,  cheering,  tfduV-ring ;  2tu£fe|jen,  . 
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aspect,  dfK^ecft;  jtdj  frcjf)  füllen,  to  be  at  ease,  at  ie$;  im  ®eift,  in 
his  mind,  J)i$  meinb  £  erringen,  to  obtain,  cb^tdfjn';  $Rec|tfc$affent)eit, 
integrity,  m^teg'^rMie ;  betoatjren,  to  preserve,  jm^fbrn/* 

12. 

5lfle6  bt'efeö,  all  these  things,  ar)l  $te3  ^inj^:  Aufregung,  anxiety* 
4ng*fetM*tie ;  ftd)  benfen,  to  imagine,  t-mdb'^cbin ;  $orfteüung,  argu- 
ment,  ar'^giu-ment ;  23ebenFL,  scruple,  ffru^^p'l ;  befettigen,  to  con- 
quer,  FonF-br ;  fdjroelgen  unter,  to  revel  among,  rero'^el  d^mong';  be- 
forgt,  alarmed,  d-larmb7;  SRaub,  robbery,  rob'-bbr't;  feftfe£en,  to  take 
up,  fofcf  bp  ;  jtcb  unbeb).  füllen,  to  get  uneasy,  bn^te'-jk;  auffcfyrecfen, 
to  startle,  jrarM'l ;  feine  Stoffe,  machen,  to  attend,  dt-tenb7;  beftimmt, 
appointed,  ap*peunMeb;  örjdljL,  account,  dcf^faunt';  ftdj  auSbrücfen, 
to  express  one's  seif,  ecfj^preg7;  tterftetjeu,  to  comprehend,  Fom^pri- 
Ijenb';  öermtit&en,  to  suppose,  gop-^x?^öx;  bavauf  Vlnfpr,  machen,  to 
claim  it,  fidtjm  iL 

13. 

grot),  glad,  gfdb;  hnebergeben,  to  restore,  rt-frofyr';  fyerfhimmeln,  to 
stamm  er  out,  ftdmMnbr  aut;  öerroorren,  confused,  fon-ftufyäV;  fagen, 
to  utter,  btMer ;  ganj  biefelbe,  the  identical,  ei*benMt-fdl ;  ©oft  fei 
£).,  thank  God,  Zfdnf  gob  ;  führen,  to  lead,  (ieb  ;  bejahen,  te  reply  ii? 
the  affirmative,  ri^plet'  in  $t  aHbr'-md^tiro;  fcfyenfen,  to  give,  gift* 

14. 

tlmfjerfprtngen,  to  skip  about,  ffip  d-baut';  toed)fel$n>eife,  in  turn, 
in  tbrn;  eilen,  to  run,  rb'n;  i$  Faun  nicfyt  gut,  I  cannot  conveniently, 
et  hn  not  Fon-toieMu^enMi;  gerne,  wiliingly,  uJlMing=lie;  gute 
SBiße,  willingness,  uJlMing=ne§ ;  geben,  to  bestow,  bi-fto'. 

15. 

hemmen,  to  choke,  tfdjobf;  9^ebe,  utteranee,  ciMör-dnfj;  ergreifen, 
to  take,  tabf;  freuen,  to  enjoy  (s#cc.),  en-bScfyeu';  unred;tmä§tg  befyal* 
ten,  to  keep  wrongfully,  fiep  rong'-fuUIie;  befannt  werben,  to  be 
made  known,  mäfyb  ltübn;  fid)  erfunbigen,  to  make  inquiry  (for),  ntd't>F 
in^quei'^ri;  für  f.  2>ertj.,  for  his  eonditlon,  for  fytö  Fon*btfcl/-bn ;  be* 
quem,  comfortable,  fom/-fbr-id»bl ;  bringen,  to  remove,  rumubro'; 
bte  Se()re  geben,  to  instruct,  in-ftrbcft7;  aHaffen,  to  part,  part;  (Erbe, 
inheritance,  in*l)erMt*än(j. 


£)te  beutfcfye  23erlag3<  u.  3mjJörtattcn^-33u^anbtung  fcon 

^oljlt  Seif  &  (£ö*  in  ^t(abelp[)ta, 

Hr.  533  Ct)eemitjU\,  cjettenüber  vom  State-house, 

empftebft  ttjr  auagebebnteS  Säger  in  ollen  Steigen  beutfcoer  Literatur,  nament- 
lich: $eutfdje  <£la|ftfer,  2öerfe  über  Literatur,  3Bö'rterbüd)er,  (grammatifen, 
unb  Sefebücber  ber  bauptfad)üd)ften  tobten  nnb  lebenben  c£prad)en;  ©ncpdcpa- 
bieit  unb  SonoerfationS-Sejrica,  ^bifofopbie,  3>äbagogif  unb  Geologie;  9J?Cs 
fctSttt  unb  SHöturüJiffenfdmfien,  sIRatbematif,  ©eegrapbie,  ©efd)icfcte  unb  Rei- 
fen. 93on  ben  ®rie#tf$en  unb  SHömiftfccn  etaffifern  ber  eorrecten,  föiö« 
nett  unb  äufccrft  fitUigen  ^euuncr'fcfcen  nutyaütn,  unb  ben  (sn0li)rf)ett 
(Sfaffifern  tion  öernfcarb  Xautfntit*  baben  wir  bie  allein«  Agenturen  für  21me- 
rtfa  unb  batten  bejjbalb  flets  ein  gro§e$  wob*  affortirte«  Sager  bapon  an  Jpanb. 
— 5Ted)noTogtc,  5C^afd)inenwefen  unb  fdjb'ne  itünfte,  Sammlungen  Pen  Slnefbo- 
ten,  2Si$en  unb  bedamatorifdjen  Vorträgen,  ©ine  große  Slu&wafcf  franjöjl- 
fäVr  23clletriftif.  Bibliotheque  choisie,  diamand  et  internationale  une 
CoUection  des  mellieurs  romans  francais.  3)a$  Sager  fclgenter  SIrtifet 
ift  ganj  befonberä  reicbbaltig  unb  jcbem  ©efdmtacf  paffenb.  aU:  Romane  unb 
®d)aufpiete;  beutfdje  unb  englifdje  Qugenbfcbrtften  unb  23ilberbüiber;  pradtffou' 
iüuftrirte  TOurn*  ju  aßen  greifen  »oh  25  Gen«  bis  $50  bas  Stürf.  93on  At- 
lanten, Äarten  unb  ©loben  galten  wir  ftete  ein  cempteteä  Sager.  ttnfer  Sager 
an  fdjttarjen  unb  cotorirteu  23ifberbogen,  colorirten  unb  fd)warjeu  Sitbogra- 
Pbien,  Stablftidjen,  Jfupferfticfoen  it.,  ijt  fel;r  reichhaltig.  SIrd)itectonifa)e  unb 
fonftige  $rad)twerfe  in  febönfter  521uüwabt. 

(jatafoge  werben  regelmäßig  Pon  3eit  $u  3eit  angefertigt  unb  fteben  auf  Ser- 
langen jebem  Siteraturfreunbe  ober  Jpänbler  $u  Xienften.  9tid)t  perratbige 
2Berfe  werben  nad)  SDunfcfc  in  fürjefter  Seit  unb  obne  g>rei»erfyöbung  oon  Eu- 
ropa importirt. 

Jöeifdjluffe  pon  ober  na*  (Suropa  werben  fiet$  prompt  unb  billig  beforgt. 

5Iu5  unferm  fiereottypirten  unb  äujjerft  gangbaren  SJerlag  führen  wir  folgenbe 
SQBerfe  bier  an: 
5ipnf  ®r.  %.,  $>ra!tifd)er  Sebrgang  jur  fcbneHen  unb  leiebten  Gnrternung  ber  eng.- 

lifdjen  Sprache.    33erbeffert  unb  mit  nötiger  SluSfpracfye  perfeben  »on  3.  <£. 

CebWager.  (£rfter  Surfu*.  120  Seiten,  geb.  $0.25 

« 3n?eiter  durfus,  circa  140  Seiten,  geb.  $0.30 

(Srfter  unb  jweiter  GurfuS  jufammen  gebunben  $0.50 

> A  new,  practical  and  easy  method  of  learning  the  German  lan- 

guage,  with  a  pronunciation,  arranged  and  supplied  with  a  pro- 
nunciation  of  Englisli  sounds,  by  J.  C.  Oehlschläger,  Professor,  &c, 
aecording  to  his  pronouncing  German  dictionary.  First  Course. 
Sixth  Edition    bd.  $0.37 K 

—  The  same.  Second  Course.  bd.  $0.37 y% 
A  Key  to  the  first  and  second  Course,  by  J.  C.  Oehlschläger    bd. 

$0.37^ 

First  and  second  Course  bound  together  $0.70 

This  is  undoubtedly  the  most  practical  method  for  acquiring  the 
German  language.     The  sale  of  many  large  Editions  approve  of  this. 

Introductory  practical  Course  to  acquire  the  French  language, 

by  a  short  and  easy  method,  translated  and  arranged  and  supplied 
with  a  pronunciation  of  English  sounds,  by  J.  C.  Oehlschläger, 
Professor  of  modern  Languages  in  Philadelphia,   bd.  $0.50 


2>le  2lfm1fdje  Sftetljobe  jur  Erlernung  frembcr  «Sprayen  ifr  fo  aufjerorbent- 
!id)  in  -2lufnabme  gelommen,  ba§  in  2)eutfd)lanb  beinabe  in  allen  «Spulen  bo- 
na«^ unterrichtet  roirb  unb  mit  großem  (Srfclg,  fein  Sefyrgang  ber  franjöjtfcbert 
(Spraye  bat  bort  bereits  99  Auflagen  erlebt,  unb  bunberte  öon  9tad)abmungen 
hervorgerufen,  oljne  öon  einer  (Sinjtgen  übertroffen  roorben  $u  fein.  2>ie  Sdni* 
ler  lernen  nad)  btefer  burdjau«  praftifdjen  9J?etI)obe  fpieleub,  obne  <Sd)nnerigtett 
unb  (Srmübung,  oerfteben  ftd)  fetyr  balb  in  ber  fremben  (Strafe  auajubrütfeu, 
unb  ioerben  nid)t  mit  einem  2Bufr  oon  grammatifaltfdjen  Regeln  überfätttgt, 
ebe  fte  jum  IBerfränbmg  ber  Sprache  fcfbfr  lommen.  Sind)  fcier  in  Stmertfa 
finbet  biefelbe  mebr  unb  mebr  greu'nbe  unb  Slnbänger  unb  in  oiefen  ber  btftui 
Sdmlen  finb  biefelben  bereit«  eingefübrt,  ba  fte  burd)  bie  Bearbeitung  be$  be- 
Jannten  9>bilologen,  *prof.  Defylfdjläger,  für  $ier  ned)  bcfonber«  brauchbar  ge* 
mad)t  roorben  finb. 

Sty&leton.  3obn  JB.  9?eue  praftifdje  SDMbobe  bie  engltfdje  Sprache  in  für jer 
3eit  Sefen,  Sdjreiben  unb  Spred>en  ju  lernen.  Üftü  Angabe  ber  engltfd)ett 
2lu«fprad)e  unb  Betonung.    Jpalbfranj  gebunben  $1.00 

21ppIeton'«  £ebrmetbobe  tji  feit  langer  3eit  burd)  fein  SSMrTen  aU  £ebrer 
ber  englifdjen  Spradje  in  3>ijilai>clpt?ta  aU  öorjüglid)  bclannt;  fte  ift  neu  unb 
praftifd),  nimmt  auf  bie  (Eiaentbümlidjfeiteu  beiber  Sprayen  befonbere  Sftücfftdjt 
unb  gebt  fo  «Stufe  für  "Stufe  oom  l'eidjteren  sunt  Sd)toerern  über,  ba§  Qeber, 
ber  nad)  SIppleton'3  (Srammattf  lernt,  bie  englifdje  Sprad)e  ftd)  ju  eigen  macben 
wirb.  Die  au§erorbentlid>e  5tad)frage  ncd)  »or  Beenbigung  be$  3)rutfe$  be- 
tätigt bereu  Braud)barfeit. 

William  Tell,  play,  by  Fr.  von  Schiller.  With  explanatory  notea 
by  J.  C.  Oehlschläger.    168  pages.     School  edition.  bound  in  sheep. 

$0.37  y% 
Fine  edition  in  leather,  gilt  edged  0.50 

Maria  Stuart,  a  drama,  by  Fr.  von  Schiller.  With  explanatory 
notes  by  J.  C.  Oehlschläger,  nearly  200  pages.  School  edition.  bd. 
in  sheep  $0.37 %. 

Fine  edition  in  leather,  gilt  edged  0.50 

$n  2öörterbüd)ern  ift  unfer  Verlag  befonber«  reid)  unb  jeiä)nen  ftd)  fämmt- 
Iid)e  burd)  grünblid)e  ©ebiegeubeit  unb  (Mte,  burd)  prad)töo£te  2Iu«flattung  uufc 
auferft  billige  greife  au«. 

Silin,  D.  %.     9Zeue$,  poüftänbige«  unb  billige«  föeife-5Tafd)enn)orterbudj  ber 

englifd)eu  unb  beutfeben  Spradje.    ©ebunben  $0.50 

Cefiifdjläger,  $>rof.  3-  S.    <£nglifd)»beutfd)e«  unb  £)eutfd)»engiifd)e«  £afd)en- 

loörterbud)  nebft  Angabe  ber  englifd)en  2luSfprad)e  unb  Betonung  in  beutfdjen 

Bud)ftaben  unb  Sonett.   18.  725  Seiten.   (SJebunben  in  2Ku«lm  mit  £eber- 

rüden  $1.00 

2>er  Verlauf  oon  mebr  al«  50,000  (Sremplaren  in  biefem  £anbe  unb  oon 

mebr  al«  10,000  ©rempl.  in  Europa  beroeifen  jur  (genüge,  ba§  biefe«  2Bö'rter- 

fcueb  roirllid)  einem  Bebürfni§  entfprid)t  unb  roofür  ein  2)oHar  ein  febr  geringer 

9)rei«  ifi. 

Pronouncing  German  Dictionary.    German  and  English  and 

English  and  German  Pocket-Dictionary,  with  a  pronunciation  of 
the  German  part  in  English  characters  and  English  sounds. 

No  one  who  wishes  to  obtain  a  perfect  German  pronunciation 
should  be  without  this  work,  bnt  those  who  are  so  situated  that 
they  cannot  procure  a  teacher,  will  find  it  indispensable  if  they 
wish  to  acquire  the  German  language,  and  even  the  man  of  letters 
will  not  consult  it  without  advantage.  850  pages.  18ino.  Bound, 
embossed  backs  $1.00 


This  is  the  first  and  only  Dictionary,  that  gives  a  pronunciation 
of  the  German  in  English  characters  and  sounds.  An  immense  and 
rapid  sale  gave  us  guarantee  that  a  book  of  this  kind  was  wanted  by 
the  thousands  of  students  of  the  German  language. 

English  and   German    and   German   and  English    Pocket- 

Dictionary  for  Schools  and  Colleges.     645  pages.     ISmo.     Bonnd, 
embossed  backs  $0.80 

Qai  befie,  fcoUfiänbiglre  unb  woüjffeiffie  2Bb'rterbudj  ber  engtifdjen  unb 
beutfdjen  <5prad)e  ijr : 

Chr.  Fr.  Grieb's  Dictionary  of  the   English  and  German  langnages 
with  a  Synopsis  of  English  words  differently  pronounced  by  differ- 
ent  orthoepists  and  a  Supplement,  containing  a  history  of  the  Eng- 
lish   language ;     explanation  of  the  pronunciatlon,   with  tables  ; 
reading  exercises  with  different  pronunciations,  a  table  of  the  ir- 
regulär Verbs,  and  a  Glossary  of  the  Americanisms  not  contained 
in  the  work  itself,  a  complete  explanation  of  the  German  pronun- 
ciation,  exercises  in  reading  with  an  Interlinear  pronunciation  &c. 
Weights,  Measures  and  foreign  Coins,  compared  with  those  of  the 
United  States,  and  the  tariff  of  the  United  States.     By  J.  C.  Oehl- 
schläger,  Professor  of  Modern  Langauges ;  Author  of  several  Pro- 
nouncing  Dictionaries,  Headers  &c.      First  American  stereotyped 
Edition.    In  2  volumes.    Vol.  I.  English  and  German.  Vol.  II.  Ger- 
man and  English.     2  Vol.  $6.00 
In  hlf.  Morocco,  compl.  in  2  Vol.  8.50 
In  sheep                       do.                                                                       8.00 
Äaum  wenige  Senate  erfd)tenen  tfi  bte  3<»W  ber  2lbnef)mer  ju  5£aufenbe:t 
angewaebfen,  benn  fett  langer  3eit  würbe  bem  gHtblifum  fein  33ud)  geboten,  toai 
mebr  33ebürfni§  gewefen  wäre,  ati  tin  wirflid)  gutes  tfcttfränbigeS  unb  billige* 
engtifdvbeut[d)es  5Bb'rterbud),  tcai  ©rieb  im  »otlen  ©inne  be$  SBortee  ijr. 

Sein  fwber  wiffenfd)aftlid)er  SSertf)  unb  feine  23ottftänbigfeit  ftnb  bereit« 
feit  einer  Oteibe  »on  ^abren  in  (Suropa  änerfannt,  ba$  2Derf  bat  jebcdh  burd) 
bie  3tffä§e  unb  2?erbeiTerungen  unfereS  berü'ljnrten  amerifanifd)en  ^erieegrapb^n 
DefilfdjiäQer  nod)  unenblid)  an  SSertI)  gewonnen  unb  tft  ton  ber  ganjen  beut» 
fd)en  unb  engfifdien  amerifanifd)en  treffe  mit  fo  einfiimmigem  Sobe  aufgenom- 
men worben,  bajj  t$  überflüfjtg  wäre,  bier  nod)  SBeitereS  ju  fetner  Slnpreifung 
SU  fagen. 

®an$  befonber«  wertb>ott  für  ben  amertfanifdjen  ®e_fd)äftamann  wirb  baf- 
fetbe  burd)  bte  forgfälttg  unb  allgemein  beigefügten  ted)uifd)en  SJuSbrütfe  ;  burd) 
bte  beigegebenen  2lmerifani3men  ;  burd)  bte  öergleidjenben  TOnj«,  Wlaafr  unb 
@ewid)t»tabeaen  aüer  bebeutenben  JpanbeUpta^e  ber  5öelt.  rebuetrt  auf  ameri- 
lanifd)e  SSertbe  (worüber  bt$  jefct  nod)  fein  juöerläffigeS  Jpilftf mittel 
cjrtfrirtc),  uub  enblid)  burd)  einen  fcflfläntigen  3oÜtarif  ber  bereinigten  (Staaten 
»un  1857. 

We  have  lately  bought  the  following  valuable  Dictionary : 
A  new  and  improved  Standard  French  and  English  and  English  and 
French  Dictionary,  composed  from  the  French  Dictionaries  of  the 
French  Academy,  Laveaux,  Boiste,  &c. ;  from  the  English  Dictionaries 
of  Webster,  Johnson,  Richardson,  &c. ;  and  from  the  Dictionaries 
and  works  of  science,  literature  and  art  of  Brande,  McGulloch,  Ure, 
&c. ;  containing  a  great  Number  of  Words  not  to  be  found  in  other 
Dictionaries,  with  the  definition  of  all  technical,  scientific,  and  ab 
stract  terms.  The  wholc  preceded  by  a  complete  treatisc  on  pronun. 
eiatitfn,  and  a  tabla  et  all  the  ifrc^ular  verbä.    By  A.  G*  Collie,  pV:- 


fessor  of  languages  and  literature,  late  professor  in  the  TJniversity  of 
Oxford,  England,  and  author  of  a  complete  course  on  the  Frencli 
study.  Revised  edition.  Orer  1300  large  Octavo  pages.  Bound  in 
leather  $3.00 

Unfer  übriger  Sterlag  ifr  gletd)  gebiegen  fomo^t  in  ^erfretfung  aU  in  rid)tiger 
33eurtbeilung  ber  SBebüffnine  ber  großen  beutfdjen  93eöölferung*biefe$  £anbe$. 
S5?cftentafcöcn*3JoIt^IicÖcr6uc!j,  ©ine  Sammlung  ber  beliebteren  unb  fd) tfnftett 
beurfdjen  SBelfälteber.    256  (Seiten  in  fleinjlem  £afd)enformat.    brofdjirt 

$0.20 

On  SfluSlin  gebunben,  mit  ©olbfdmitt  $0.25 

Slow,  23.    Sttuftrirte  ©ecgrapbje  SImerifa1«.   400  Seiten  8.    ©ebunben  in 

SD^ualm  $1.00 

Dies  in*  bie  einige  beutfebe  ©eugrapbie  Slmerifa'S.    2>on  aßen  bebeutenben 

3>la$en  jtnb  5Inft(fcten  in  au$gejeid)neten  i?ol$.f  dritten  eingefcbaltet. 

SStUavö.    SHuftrirte  ©efd>id)te  ber  bereinigten  «Staaten.   460  Seiten  8.   ©e- 

bunben  in  Sttudin  $1.00 

Die  engtifdje  Ausgabe  biefeS  sortref  flicken  33ud)e3  l)at  ft<$  als  Unterrid)t$- 

bud)  in  ben  Sdjulen  lftmerifa'6  einen  großen  tarnen  erworben.     Die  beutf&je 

2Iu*gabe  beft£t  nid)t  nur  aße  3}crtbeile  ber  englifdjen,  fonbern  enthält  auä^  nod) 

jat)Ireid)e  unb  äufjerß  roertb>olIe  3u|'ä|je. 

Srotnmc.    9>oft«,  Sanat-  unb  öifenbabnfarte  ber  bereinigten  Staaten.    3« 

?eber- Wappe  $0.50 

ftroft.    SntereJTante  2lbeutyeuer  unter  ben  3nbianern,  mit  jab^treidjen  3flu- 

frrationen.    448  Seiten  gr.  8.    ©eb.  $1.50 

Da«  fo  gefabryoüe  £eben  ber  erften  5(nftebTer  unter  ben  Sfotbbauten  ift  bjer 

bureb  $abtreid)e  Spifoben  trefflid)  iflufhirt  unb  bietet  eine  intereilante  £ectüre 

für  Sitt  unb  3«ng. 

Gnglti'äj  =  2>cntftfjcr  unb  2>entftf>  *  Gngltfdier  #eretmgten*©tööten=S3ricf* 

ftefler.    Sine  Sammlung  aller  Arten  Sreunbfdjaftä*  unb  ©efd)äft$briefe, 

Äuffafce,  Gontracte,  Formulare  in  englifcber  unb  beutfdjer  Sprad)e,  neblt 

einer  furjen  Anleitung  in  ber  33ud)battung.    528  Seiten  8.   ©eb.       $1.00 

Der  rafdje  Abfatj  son  einer  Sfteibe  »on  Auflagen  fycit  ben  SDertb  biefeä  pon 

tüditigen  Männern  bearbeiteten  £anbbud)eS  für  ben  praftifdjen  ©efdjaftSmaun 

fon?ob)I  I)ier  di  in  Deutfdjlanb  jur  ©enüge  fejtgejteüt. 

2>cntfffjer  58ercinigtctt=8taatcn=©rtcfftcöcr»  ©ntbaltenb  bie  beutfd)e  Ab- 
teilung be£  porfyergebenben  2öerfe$,  im  Separatabbrucf.  264  Seiten  8.  ©e- 
bunben  $0.62K 

Vollmer,  2D.  SBoaftänbtge«  <£nn/ttftf) » 2>entftf)e$  bereinigten»  «Staaten- 
$oä)6ndj.  ©in  Pon  einem  berübmten  unb  erfahrenen  Äod)  pfammenge- 
fteflteä  unb  itn  SSerbattniffen  biefeS  £anbe3  angepa§te$  J?od)bud).  Alle  für 
eine  Äodjin  unb  £au$balterin  toünfdjenSttertben  Sfacepte  unb  Anleitungen 
entfcaltenb.   Sn  engtifdjer  unb  beutfdjer  Sprache.  330  Seiten  8.    ©ebunben 

$1.00 

iBoumer,  2B.    ©aaftänbtgeS  3)eutfd)e8  bereinigten  *  <Btatxttn  s^o^Dnd>. 

165  Seiten  8.    ©ebunben  $0.50 

Der  beutfebe  ZW  tti  @nglifd).Deutfd}en  Äcd)bud)e*  im  Separat-Slb- 

brudfe. 

Vollmer,  W.     Complete  United  Staates  Cook  book.    Bound        $0.50 

SefeenSottber,  5?ro.  I.  £efe«  unb  Sd)reibe-^ibel  für  (JlementarflalTen.  SKad) 
ber  anali)ttfd)-f9ntbetifd>en  Sefemetbcbe.  S5on  Sertbolt,  Sacfel,  ^etermann, 
Xfamai.  S^eue  Ausgab  80  Seiten  mit  18  Seiten  litb.  Sd}reibe-S5or- 
taten,    ©ebunben  $0.20 


SefiettStJU&cr,  9?ro.  II.  3tt?ettc*  Sefebud)  für  beutfdje  SBorfsfdjuten  in  im 
bereinigten  Staaten.  2>on  einem  bieftgen  beutfefeen  £e§rer  umgearbeitet  nnb 
serbeffert.    fteue  Ausgabe.    190  Seiten,    ©ebuub.  $0.37  >£ 

Seine,  #.    Sämmtlicbe  2öerfe.    6  23ce.    8.    brpfefe.    1858.  $6.50 

1.  33b.  Stetfebüber  1.25 

2.  „    SBnd)  ber  Sieber.— Üfteue  Sieber.— £ragSbien  0.75 

3.  „    Salon  nnb  Heinere  ©Triften  1.00 

4.  „    SOBintermä^rdjen.— Sltta  &roü\— Dtomanjero.— SReue  ©e- 

bid)te  1.00 

5.  „    Scrmiföte  ©Triften.    1.  2lbt§fg.  1.00 

6.  „  „  „  2.       „■  1.50 
©ebunbene  Sremptare : 

©inbanb  1.    Seinrcanbbanb  mit  blinb  gepregten  Detfen  8.00 

„      2.  „  mit  »ergolbeter  Detfenpreflunu  8.75 

„      3.    £alb  2JZarocco  mit  Sftarmorfdmitt  9.50 

„       4.  „  top  gilt  10.24 

„      5.    ©anj  2flarocco,  ©olbfönitt  mit  Elinbpreffung        12.50 
„      6.  ,,  mit  öotler  23ergolbung  15.00 

„  7.  ©anj  Äalbleber,  blinb  geprejjt  nnb  ©ölbfdmitt  14.00 
2)tc  2öer!e  be3  großen  .§eine,  be*  ©rünbera' ber  mobernen  £)id)terfd)ute, 
ftnb  bier  junt  erften  Wale  in  completer  Sammlung  bem  publicum  geboten  nnb 
ju  einem  greife,  ber  faum  ben  8ten  Slbeil  beä  ^reij'e*  beträgt,  ben  bie  einjelnen 
2öerfe  in  ßuropa  fojten.  Dabti  ift  nnfere  Ausgabe  etne  trat)re  gjracbtau-cgabe. 
Seber  Söaub  toirb  einjeln,  clme  9>rei$auffd)lag  nnb  in  jebem  beliebigen  (£in- 
banbe,  geliefert. 

Heine,  H.     Pictures  of  Travel.     Translated  from  the  German  by 

Chs.  G.  Leland.     Bound  $1.50 

Bound  in  fall  Morocco  antique  2.50 

Basqüerville,  A.     The  poetry  of  Germany,  consisting  of  selections 

from  upwards  of  70  of  the  most  celebrated  Poets,  translated  into 

English  verse,  with  the  German  text  on  the  opposite  page.    geb.    8. 

1856  $1.50 

Bound  in  füll  Morocco  antique  2.50 

The  above  collection  is  admirably  well  adapted  for  admirers  of 

our  German  poets ;  for  the  translations  are  by  the  first  of  English 

poets,   as :    Bulwer,   Hemans,  Longfellow  and   other  distinguished 

poets. 

3n  (Xommiffton$-S3erIag  erf^ien  bei  uns  : 
Hßörtht,  %.    9?aturgefcbid>te  für  bie  3ngenb  beiberiet  ©efd)Te$t«.    2JW  262 

colorirten  Slbbilbungen  auf  32  £afetn.    566  Seiten.    ©eb.  $1.50 

$)ies  ift  bie  fd)önfk,  befre  nnb  billigfre  23olfanaturgefdjid)te,  unb  fein  33ater 
foflte  Perfäumen,  fein  Jtinb  bamit  ju  befdjenfen. 

SRau,  Heribert,  ©efcbidjte  be$  beutföen  23oIfe$  für  H$  beutfdje  53olf.  496 
Seiten.    33rofdj.  $0.50 

'Diefe  gebiegene,  augerft  freifinnige  ©efd)id)te  tvurbe  »on  9fau  im  Gcril  ga- 
fdjrieben  nnb  fofort  nad>  (Srfdjetnen  öon  ber  g)olisei  conftäcirt.  @$  ift  iebod) 
gelungen,  ben  flauen  ber  beutfcfyen  denfur  eine  21n$abl  ©remplare  ju  entheben, 
bie  wir  fauflid)  an  uns  gebraut  l>aben.  Ofau  giebt  un$  mand)e  Güinblicfe  in  bie 
©efd)id)te  unferes  93olfeä,  bie  neu  unb  treffenb  ftnb,  unb  ö>ir  empfehlen  ba$ 
Su$  iebem  frafhttttjjert  £entf#en. 


$oflmctfi!jer*  Der  ftorb-Slmertfamföe  unb  unfei&tbarc  !ftat$gcber  für  (Sin- 
ttanberer  unb  G:tngercanbcrte.    290  Seiten.    S3rofa%  $0.37 K 

©ebunbcn  $0.50 

SBurfj,  2)a«,  ber  SSelt.  dm  Inbegriff  be«  SSifFenStiriirbtqftett  unb  Unterbot- 
tenofren  aui  ben  ©ebieten  ber  9Jaturgefd)id)te,  Sftaturfebre,  Sänber-  unb 
2>o(ferfunbe,  2BeTt^cfd>id>te,  ©ötterlebfe  :c.  k.  4.  1—5  25b.  $eber  93anb 
enthält  12  prad)t»oüe  <StaI?tflid>e  unb  36  [d)o'n  colortrte  251ätter  mit  (Segen- 
ftäuben  au«  ber  9?aturgefd)id)te,  £änber-  unb  23b'Uerfunbe,  unb  »uirb  in  12 
gefreit  auegegeben. 
Süperbem  erbalt  nod)  jeber  ©ubfcribent  am  6$Iuffe  jeben  53anbc*  einen 
flrofen  ©tar/lfHd)  jur  3tmmeryerjierung. 

3nm  1.  23anb  eine  qro§e  5lnftd)t  »on  ^ranffurt  a.  2tt. 
„    2.      „    CS5cnfc&itb  :  Der  £irt  aU  8lrjt. 
„    3.      „    gro&e  5lnitd»t  ton  Jpeibetberg. 

„    4.      „    GJenrebilb  :  Sftoab  bie  Zawbt  mit  bem  Deljtoetge  ertoartenb. 
,,    5.      „  „  bie  «Sdmitterin,  alt  grämte  gratis. 

g)reis  jeber  Lieferung  $0.25 

„    bca  23anbe$  in  12  Lieferungen  mit  Prämie  3.00 

„    be*  23anbe$  pradjtsoU  gcbunben  in  feinrcanb  mit  sergolbetem  Jftütfen 
2)ecfen  unb  ©olbfd)nitt  nebft  Prämie  4.00 

©o  eben  beginnt  mit  Slnfang  biefeS  3abre$  bie  5ln«gabe  be«  6.  2?anbe$  in 
monatlichen  Lieferungen  unb  erhalten  bie  ©ubfcrtbenten  ju  biefem  23aute  eine 
fopraa>t9oHe  ^Prämie.  ba§  biefe  allein  ttoflftanbig  fo  »iel  SBertlj  t?at,  aU 
ber  tyväi  für  baä  23ud)  unb  bie  Prämie  jufammen  beträgt. 

Sn  größeren  Quantitäten  Ratten  rotr  fortroäbrcnb  folgenbe  2Ber!e  an  ipanb : 
Bush,  Ose,  Manual  ofGerman  conversation.  A  choiee  and  compre- 
hensive  collection  of  sentences  ontheordinarysubjeets  ofevery-day 
life,  with  a  copious  vocabulary ;  on  an  entirely  new  and  simple 
plan.     Lwdbd.  8.  1856.  $1.00 

James,  W.  &  Gius  Grassi,  Dictionary  of  the  English  andltalian  lan- 
guages  for  general  use  with  the  Italian  pronounciation  and  the  ac 
centuation  of  every  word  in  both  languages  and  the  terms  of  science 
and  art,  of  Mechanics,  railways,  marine  &c,  compiled  from  the 
best  and  most  recent  English  and  Italian  dictionaries.  I.  Part. 
Italian  and  English.  IL  Part.  English  and  Italian.  856  pag.  $1.50 
James,  W.  &  A.  Mole,  Dictionary  of  the  English  and  French  langua- 
ges for  general  use  with  the  accentuation  and  a  literal  pronouncia- 
tion of  erery  word  in  both  languages  compiled  from  the  best  and 
most  approved  English  and  French  authorities.  I.  Part.  English  and 
French.  II.  Part.  French  and  English.  428  pages.  $1.80 

üetto,  Dr.  $.  &  Solff,  £).  S.'©.,  9>rofeiTor  an  ber  Untoerfttät  3ena,  9?eue3 
franjönfaVbentfcfyea  unb  beutfa>fran*öf^eä  Söörterbuaj  nad)  bem  platte  beä 
franjojtfdjen  SÖorterbucfreö  son  9loel  unb  C^at-fal  unb  ben  beflen  unb  neueren 
Jpüifamitteln,  entfcaltenb  bie  Ableitung,  bie  5Ut$fprad)e,  bie  genaue  unb  beut- 
licfye  GcrTlärung  aller  Söörter  mit  befonberer  Jftücfftdjt  auf  bie  <5tmont)men, 
bie  uerrcanbten  Sluöbrüdfe  in  ben  Äünften,  üöiiTenf^aften  unb  ©ererben, 
ein  33erjeid)ni§  ber  STaufnamen,  fo  rote  ber  europäifdjen  Länber  unb  6täbte; 
bie  (Eoniugation  ber  unregelmäßigen  3ettn?crter  ;  bie  grammatifcfycn  Regeln; 
benen  bie  einzelnen  SBö'rter  untertr-orfen  ftnb  ;  Tabellen  über  bie  2Mlbung  ber 
SBortformen  unb  über  bie  Siegeln  für  ba£  5>articiü  je. — 1.  33b.  ^nmiö* 
ftfdj-Deutfö.  1400  <5.  2.  23b.  Seurfd^ranjoftfö.  1700  @.  gr.  8.  23etbe 
2>anfce  föän  £aftfr"jn'3  getobdrr,  $4,50 


Keumanx,  Baretti  &  Seoane's,  Dictionary  of  the  Spanish  and  Eng- 
lish  languages ;  wherein  the  words  are  correctly  explained,  agree- 
ably  to  their  different  ineanings,  and  a  great  variety  of  terms,  rela- 
ting  to  the  arts,  sciences,  manufactnres,  merchandise,  navigation 
and  trade  elucidated.  Thoroughly  revised,  greatly  improved,  en- 
larged  by  the  addition  of  many  thonsand  words,  and  the  two  parts 
most  carefully  collated  by  S.  H.  Blanc.  1100  pages.  Vol.  I.  Spanish 
and  English.  Vol.  II.  English  and  Spanish.  Paris  1856.  half  Mo- 
rocco.  $4.00 

Otto,  Rev.  Dr.  Emil,  German  Conyersation-Grammar.  A  new  and 
practical  method  of  learning  the  German  language.  bd.  $1.50 

^ranjöftfcfce  (Jonöerfation3*®rammattf.  gel).  8.  1856.  $0.80 

First  German  Book.  Containing :  Introductory  lessons  to  the 

study  of  the  German  language  ;  with  some    reading-lessons,   a  vo- 
cabulary,  and  select  phrases  for  German  Conversation. 
Boiind  $0.50 

Technological  Dictioxary,  containing  the  technical  terms  used  in 
manufactures  and  arts,  building,  civil  and  naval  architecture,  mi- 
litary,    civil  and   mechanical   engineering,    artillery,  navigation, 
mathematics  and  natural  philosophy,  chemistry  and  mineralogy, 
&c.  &c. 
First  volume.  German-French-English,  by  J,  A.  Beil  and  K.  Kar- 
marsch. 683  pages.  large  8.  half  Morocco.  $3.00 
Second  volume.  English-German  French,  by  Dr.  Franke,  Director 
of  the  polytechn.   School  of  Hannoyer.  616  pages.  large  8.  half  Mo- 
rocco.                                                                                                    $3.00 

Third  volume.  French-English-German.  In  the  press. 
Wolfram,  Ludw.    The  German  Echo.     A  faithfnl  mirror  of  German 
every  day  conversation,  with  a  vocabulary  by  Henry  Skelton.  bd.  8. 
1856.  $0.75 

Eschokke,  H.,  Populär  History  of  Switzerland.  From  the  German, 
with  the  author's  subsequent  alterations  of  the  original  work  by 
Howard  Howe,  Ph.  D.    614  pages.  $0.50 

Gourfter,  @b»,  ^anbbud)  ber  franjoftf^ett  unb  beutföen  (Sonmfation$fprad)e, 
ober  »oliftanbige  Slntettung  für  2>eutfd)e,  fcetdje  ftd)  im  ffranjofiftben,  unb 
für  granjofen,  n>ctd)e  ftd)  im  Deutfdjen  rid)ttg  unb  geläufig  auebrürfen  wol- 
len. 5lud)  ein  SBabemecum  für  SWfenbe.  9teue  2lu$g.  450  Seiten  in  Jpalb« 
2Jtarocco  geb.  $1.00 

Do  yoxj  speak  english  ?  ober  btc  mifcftdjffrn  unb  nct§tt?enbtgflen  (Sngltfd)- 
Deutfcben  Oefprädje,  Jftebensarten  unb  SÖörterfammlungen.  9tebft  £efefhtcfen 
unb  Uebungen  für  bte  2lu3fprad)e  be«  ©ngfifeben.  6te  Auflage,  »ennebrtunb 
»erbeffert  son  Dr.  O.  8 1  e  b  i  g.   8.  brod).  236  «Seiten,   g^ilabefyfcta  1856. 

$0.37 }£ 
English  Poets.  A  selection  from  the  works  of  the  British  poets  from 
Chaucer  to  Tennysox,  with  a  German  translation  on  the  opposite 
side  by  0.  L.  Heubner,  1S56.  740  pages.  bd.  in  cloth.  $1.75. 

Feller,  Dr.  F.  E.,  A  new  Pocket  Dictionary  in  three  languages  : 
English,  German  and  French,  containing  all  the  words  indispen- 
sable in  daily  conversation,  admirably  adapted  for  the  use  of tra- 
vellers.  3  vols.  6th  edit.  1856.  bd.  in  cloth.  1318  pages.  32.  $1.75 
I.  Vol.  English,  German,  French. 
II.  "  French,  German,  English. 
III.    "     German,  English,  French. 


8 

Feller,  Dr.F. E.,Nevr Pocket  Dictionary,  English  and  German,  to-which 
is  added  a  Pocket  Companion  for  travellers,  containing  a  collection 
of  conversations,  a  geographical  vocabularyand  a  table  of  coins,  &c, 
Vol.  I.  English-German.  Vol.  II.  German-English.  32.  4th  edition. 
1856.  9S0  pages.  bd.  in  cloth.  $1.25 

-  ■  Nouveau  Dictionaire  de  poche  Francais  &  Allemand,  oontenant 
tous  les  mots  indispensables  a  la  conversation  familiere,  ainsi 
qu'aux  voyageurs  et  hommes  d 'affaires.  Vol.  I.  Francais-Allemand. 
Vol.  II.  Allemand-Francais.  4e  ediz.    bd.  in  cloth.  32.  735  p.  $1.00 

-  Nuovo  dizionario  portatile,  Italiano-Tedesco,  Tedesco-Italiano. 
Arricchito  d'una  gran  quantita  di  vocabali  relativi  al  commercio, 
alle  strade  ferrate  e  ai  vapori.  Vol.  I.  Italiano-Tedesco.  Vol.  II. 
Tedesco-Italiano.  3.  ediz.  32.  bd.  in  cloth.  942  pages.  $1.25 

Flaxmann,  Robert,  Conversations  in  English  &  German.  A  book 
for  learners  and  travellers.  8.  490  pages.  bonnd  in  half  Morocco. 

$1.00 

Hedlet,  J.  H.,  The  London  mercantile  Correspondent.  2d  edit. 
167  pages.   8.  bd.  in  cloth.  $0.62% 

-  The  English  and  German  Dialoguist,  with  a  Synopsis  of  the 
grammar  and  idiom  of  both  langnages.  For  the  use  of  the  two  na- 
tions.     3d  edit.  8.  310  pages.  bound  in  cloth.  $0.75 

Teatro  Espanol.  Dado  a  Luz  por  A.  Norwich,  2  Tom.  1280  pages 
bd.  half  Morocco.  $3.0C 

^icrer'ö  Uiiiucrfol  l'ericott  ber  QJegemrart  unb  3tergangenr;eit,  ober  neueftcv 
enct)dopäbifdie$  ©örterbud)  bcr  2Ötffenfd)aften,  fünfte  unb  ©ewerbe,  bear 
bettet  üon  mebr  ali  300  ©eler/rten.  3.  Slufl.  (4.  Sluügabe.)  Grrfte  ante 
rtfantfdje  Original« 5luägobe.  20  Sßänbe  mit  «Supplementen  unb  2ltla$ 
2ty.  8.     $bUabelpl)ia.  $30.0l# 

Dtefei  SBörterbud)  tft  mit  20  53onben  öoflftänbig  unb  ifl  tn  fiofiem  (i'ratf 

empfehlenswert!).    Daffelbe  genießt  unter  geir-iiten  (£d)td)ten  ber  ©fbtlbeten  in 

(Europa  feit  langer  Seit  ber  fd>on  feiner  befonbern  23ottßänbtgfeit  toegen  ben 

8ßor$ug  »or  bem  33rocfbauftfd)en  (£oni>erfation$fericon. 

SötQonb'ä  denöerfationd-Seytcon.  15  53be.  fein  gebunben.  £ey.  8.        $18.75 

JBrotfljauS,  kleine*  SonöerfationS-Sericon,    complet  in  40  Jpeften.  23rod>. 

2ty.  8.  $6.00 

QJebunben  in  4  Sanbe  $9.00 

üeftcon,  3ttu>"irtrtc3,  ber  gefammten  2Dtrfr/f<fcaft$Tunbe.  herausgegeben  »on 
20.  £öbe.  compl.  in  62  heften,  geb.  £er.  8. 1855.  $9.00 

SerQfiauS,  2)r.  £.,  SlOgemeine  fianber-  unb  23ölferfunbf.  6.  33be.  unb  9?eg. 
gr.  8.  $6.00 

©Öttcr,  $fttt.,  Ce^rbudj  ber  ©eograp^te.  2  93be.  fcrod?.  gr.  8.  $2.50 

Sftämtcr,  200  Öeutfdje,  in  öil'bniffen  unb  £ebenebefä)retbungen.  @eb.  8. 
1858.  $1.50 

tfottenfamp,  2>r.  ffr.,  Die  erfien  2imertfaner  im  Söeflen.  Daniel  SBoone 
unb  feine  ©efatjrten.  (Die  ©rünbung  Äentucfy'S.)  £ecumfefc  unb  beffen 
25ruber.  mit  Sttefbtlb.  cart.  gr.  8.  1856.  $1.50 

ftuSfanö,  M  &caetriftifd)e,  herausgegeben  »on  «Spinbier.  ®efc.  16.  @tnjelne 

33änbä)en  $0.06 

Gomplet,  circa  3000  55be.  a  23b.  $0.05 

(Somptet.  fo  weit  erfd)tenen,  sorrätfrg.  «Special- .RataT^e  tieften  *u  Dtenften. 

Ueber  unfere  Söorratye  an  $eutfrf)er  Sefletrtfttf,  9totmüHffctt1d)afteit, 

£$eoloa.te,    ©efeftttöte  :c.  fcaben  wir  «Specialcataloge  bruefen  lajfen,  bic  auf 

«erlangen  gratis  $u  Dienten  freien.  ,-'■     -  m    S 

3olm  SBetl  &  (&♦ 


§      Verlag  von  JOII  \  WEH        LIBRARY  OF  CONCRESS 

|  PH8LAD 

Ahn's  Prak.   -eher  Lei. -gang  dei 

Cu;    äs.    Von  J.  C.  Oehfihl»; 

Dasselh«,     weiter  O.-rsus,  geb' 

Dässeib  ■    •  ,.sier  und  zweiter  C  n  Hfl^  ^O  ooo  c    - 

Dolmetsch vr.  Grosser  AmerikaL  U  üü%3  332  283  5   ( 

Appleton's  English  Grammar,  bouna 

Oehlschlasger's  Pron.  English  Diotionary,  bound  $  j  qo 

"       German  Dictionary,  bounl  100 

.,     ,     XT"  Engl.  Germ.  School,  bound  'qa 

bniT8,  V°]!st^di^s  ™d  eiliges  Reise-Taschenwörter. 

.  bn°h  d^  englischen  und  deutschen  Sprache    Geb  *n 

Griebs  Enghsh  German  Dictionary  2  vols!  bound  in  sheep  8  00 

flu    in  iijiit  morocoo  '    ^  - 

Ahn's  method  of  learning  German-lst  Course,  bound  37* 

,,    •        ,  -  -cl  bound  37^ 

■,„,„„',  L,  ,"„  Ist  and  2d  Course  bound  together  70* 
Key  to  Ahn  s  method  of  learn.  German,.  Ist  &  2d  Course  bd  37' 
Ahn's  method  of  learning  Freneh,  bound  '        "  tv 

Collots   large    and   coraplete   J^lfafc - Freneh    and   French- 

ScÄ    wS.'1;:  ^CP   ;k2'75'  d°'  in  "alf  m-oe"o  3.00 
ocmiier,  William  len,  wi"1   not   «,  bound  371 

'*             gilt  sa" 

"        Mary  Stuart                      bWd  2?, 

"                    •            gilt  '* 

Westentaschen-Liederbuch,  in  pV«*  19  cts.,  bd.,  gilt  ed  25 

Deutsher  Ur.  Staaten  Briefeteller.  bound                   g  6o4 

Bngl.sch-Deat.-her                             bom,d  ^ 

Rapp,  lllustnrte  Geographie  Amerika'«,  bound  i  00 

WUtard,  (Jhuinrto  Geschichte  der  Vereinigten  S  „ab  .     bd    100 
Bromme,   IVst-,   Canal-  und  Eisenbahnkarte  der   Y .     sfa, 

ten  in  Mappe.  "         l 

Firost   Interessante  Abenteuer  unter  dea  Indianr  ■•„        Ulld      ,  50 
Heine's  sammtliche  Werke,  in  6  Bänden  I'S 

1  ?d,rRei^;.bilder-    U-  Bd-  Buch  der  Lieder.  Neue  Lieder 

Zt  vrÄ^    I-IIVBd    Sal0n-    IV-  Bd-  R^anzero     V 
und  VI.  Bd.  Vermischte  Schriften 

Basqueryille,  the  Poetry  of  Germany,  3d  edition,  bound        1  50 

Lebensbilder,  No.  1 ,  Lese-  und  Schr'eibefibel,  bound  *? 

schulen,  b.und0'-'2,   **** *?  LeSebUCh  fÜr  dwta*'  Volks-  " 

^cftoln.i   ^^WW^is  Ver.   Staaten  Koch-^ 

Volhner's,  W.,  \       -tändjg,:   englisch-deutsches  Ver.  Staa-^ 
ten  Koehönc  ,      -und  ,  nn 

Volhaer's,  W  .  (     agfete  Önit^d  States  Cokbook,  bound  «H 

Herne     rtotur. ,   01    Travel,   transiated  by  Chas.  G.  Leland 
o  Nrs.  wvth  Portrait  of  Heine,  i  25 

.d°'    «■    „  (i°;  •  ,    boand'"cioth,  with  portrait  l'50 

=•"..  H,  desetuchte  des  deiit.«nli<>nV«ii,o  «•,„,]„„  .1...^.,     ,.  ,, 
Gebunden  iu  Musiin 


BT,  Geschichte  des  deutschen  Volks  für  das  deutsche  Volk  *50 


